SNOOZEILIGHT

(GB) user manual - 4 (DE) bedienungsanweisung - 6
(FR) mode d'emploi - 9 (ES) manual de uso - 11

(PT) manual de servigo - 14 (LT) naudojimo instrukcija - 17
(LV) lietoSanas instrukcija - 16 (EST) kasutusjuhend - 21

(HU) felhasznalo6i kézikényv - 29 (BS) upute za rad - 26

(RO) Instructiunea de deservire - 24 (CZ) navod k obsluze - 38

(RU) MHCTpYKUMA o6cnyXuBaHus - 42 (GR) odnyieg xpnoewg - 35

(MK) ynaTcTBO 32 KOPMCHUKOT - 32 (NL) handleiding - 45

(SL) navodila za uporabo - 65 (FI) manwal ng pagtuturo - 52

(PL) instrukcja obstugi - 69 (IT) istruzioni operative - 50

(HR) upute za uporabu - 40 (SV) instruktionsbok - 58

(DK) brugsanvisning - 47 (UA) iHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii - 55
(SR) KopucHuuko ynyTtcTBoO - 60 (SK) Pouzivatel'ska prirucka - 62




1A 1B 1C 1D

MODE  UP DOWN  ALARM i

1E SNOOZE/LIGHT 1G
ALERTS

O O O O CHANNEL ! O

AR :
- | 'I
I UU 9 '
o MR 08 1T

INDOOR R




English

German

French

Italian

Dutch

Spanish

Danish

E N

R

ﬁﬁ

2T

arH

JhN

MUN

z@ N

LUN

Ez

MHH

LUN

e

JIE

MH

MHR

DN

MR

MHN
TT

id

Kﬁﬁ

MER

e

WUE

MiE

04
LN

alt

AN

JEU

i

AN

JUE

il

L

FRE

/EN

YEN

VR

2=

FHE

il

HAM

SHM

b

HT

anl

LUK

SUN

aiN

iyl

J0M

AN

ity

SN




ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage 1s 100-240V~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without

supervision.

5. WERNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turDOWN to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen

aﬁpliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. The device must be used and stored in a dry place only.

16. Do not allow to come into contact with water. If the device gets wet, disconnect the plug
from the mains socket with dry hands. Then bring the device to a service facility for a
check or repair.

17. Do not place any objects on the device.

18. Make sure that vents are always uncovered. An obstructed vent may cause damage to
the device or even a fire.

19. Do not place open flame or heat sources on the device or in the vicinity.

20. If you are not going to use the device for a period longer than one week, do not leave
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batteries inside.

Description of the device. ( Weather Station)
1. Control panel: Buttons Back: 1.a. MODE, 1b.UP, 1.c. DOWN, 1.d. ALARM, Buttons Front: 1e. CHANNEL, 1f. SNOOZE/LIGHT, 1.g. ALERTS

Display:
2. (glock 3.Inside temperature 4. Date 5. Outside temperature 6. Probe 7. Moon Phase (0-8 phases) 8. Weather Forecast 9. Indoor humidity % 10. Outdoor
humidity % 11. High/ Low alerts indicator 12. Air Pressure 13. Time alarms 1,2

2. Operation Instruction
Insert the battery (2xAA) into the device or connect adapter after a few seconds, LCD will light up, after a beep, it enters default mode.
Into the probe insert 2x AAA battery.

2.1 Time Setting

Under default state, press and hold "MODE"(1a) for 4 seconds to enter setting in sequence, the time will start to flash.

Setting item blinking at 1s frequency.

Press “UP”S bwey, the data goes up one step; press and hold for 2 seconds or more, it will go ahead at 8 steps per second speed.

Press the “DOWN’(1c) key, the value goes down one step; press and hold for 2 seconds, go back at 8 steps per second speed.

After setting, press "MODE"(1a) to confirm/exit.

After 10 seconds of not pressing any button, the device will exit the change mode and will save all current settings that were changed to that point.
The order of the setup goes as follows:

Hour— Minute— Year— Month— Day— Week Language— Exit

2.2 Alarm Setting

To set the alarm press the “MODE”(1a) button once. The text AL 1 will appear next to the date and the last alarm setting will appear.

Press and hold “MODE”(1a) Button for 2 seconds and the first digit of the setting will start to Flash.

Setting item blinking at 1s frequency.

Press “UP”(1b) key, the value goes ahead one step; press and hold for 2 seconds, go ahead at an 8 step per second speed.

Press “DO! N’(1c¥ once and back; press and hold for 2 seconds, go back at an 8 step per second speed.

After setting, press "MODE"(1a) to confirm and exit. ) ) )
After 10 seconds of not pressing any button, the device will exit the change mode and will save all current settings that were changed to that point.
AL2 Setting is the same as the AL1 setting.

Setting in sequence: AL1 Hour—AL1 Minute —Exit

2.3 Alarm ON/OFF
* Under default mode, press "ALARM"(1d) to turn on/off the alarm in sequence:
AL1 ON—AL2 ON—AL1 and AL2 ON—AL1 and AL2 OFF

When the alarm turns on you can press. Alerts button to shut it off. You can also press the “Snooze”(1f) button. It will turn off again after the *Snooze* time
runs out up to 20 minutes.

To cr}ange thte “23610qze’t’ time duration press and hold the “Snooze/Light’(1f) button for 4 seconds and using the “UP”(1b) and “DOWN’(1c) keys change the
ime up to 20 minutes.

After 2 minutes of working the alarm will shut down of its own accord.

During the alarm, the corresponding AL1 or AL2 icon will flash.

When'in snooze mode, corresponding AL character will flash.

To change the backlight strength press “SNOOZE/LIGHT’(1f) once. The device has 3 settings. 1. Maximum backlight 2. Minimum backlight 3. No backlight

If the alarm time for both AL1 and AL2 is the same. Only AL1 will flash when the time has been reached.

When one alarm is on snooze and the other alarm turns on the device will still turn on and alarm us.

You can turn on the snooze function without limit.

* Snooze could be repeated all the time.

The alarm has 3 settings.

a.0-10 seconds after the alarm starts, the device will make a noise 1 time per second
b.10-20 seconds after the alarm starts, the device will make a noise 2 time per second

c. Over 20 seconds after the alarm starts, the device will make a noise 4 time per second

2.5 Temperature and Humidity Function

* Out of the indoor and outdoor temperature displa%/, the low-end displays “Lo”, the high-end displays "Hi". You can check the lowest and highest recorded
temperatures b pressing the ,,Alerts"(1?() briefly to cycle between them. The device picks up problems that work on up to 3 radio channels.

* Under normal mode, press “CHANEL”(1e) key to switch outdoor temperature and humidity display, switch in sequence: CH1 temperature and humidity—
CH2 temperature and humidity—CH3 temperature and humidity— CH2 temperature and humidity— CH1 temperature and humidity (cycle display).

To change the channel of the Probe open the Probe and in the middle, there is a switch with 1,2,3 next to it. By sliding the switch up and down change the
number of the channel the probe is using

2.6 Temperature Alert Setting
* Under time mode, press the “ALERTS 1g)” key to check temperature alert for both highest and lowest indoor and outdoor temperature. )
* Under temperature alert mode, press “UP"(1b) key or “DOWN’(1c) key to turn alarm on/off. Once turned ON, next to the corresponding alarm symbol will

appear.

* Under time(default) mode, press and hold “ALERTS"(1g) key for 4 seconds to check temperature alert both highest and lowest outdoor and indoor
temperature in sequence: highest outdoor temperature— lowest outdoor temperature— highest indoor temperature— lowest indoor temperature—
exit

* Indoor temperature upper limit: 50C, lowest limit: 0C.

* Qutdoor temperature upper limit: 70C, lowest limit: -40C.

* Setting item blinking at 1s frequency.

* Press “UP”(1b), value go ahead one step; press and hold for 4 seconds, go ahead at an 8 step per second speed.

* Press “DOWN’(1c) key, the value goes back one step; press and hold for 4 seconds, go back at an 8 step per second speed.

* After setting, press "ALERTS"(1g) to confirm.

* After 10 seconds of not pressing any button the device will exit the change mode and will save all current settings that were changed till that point.

TECHNICAL DATA
Station:100-240V 50/60Hz + 2xAA
Probe:2xAAA



To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

(DE) DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER
BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei ye(jr\Nendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafier Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlief8lich an die Steckdose 100-240V~50/60Hz anschlieen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann

enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.

9. RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vorr] Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerét nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
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13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Das Gerat darf ausschlieflich im trockenem Raum verwendet und aufbewahrt werden.

16. Nicht zulassen, dass das Gerat ins Wasser gelangt. Im Falle des Eintauchens des Gerats
schalten Sie zuerst mit trockenen Handen den Stecker von der Steckdose ab. Danach
leiten Sie das Gerat zum Service, um das Geréat zu prifen und ggf. zu reparieren.

17. Auf dem Gerat keine Gegenstande abstellen.

18. Es ist dafiir zu sorgen, dass die Ventilationsgitter immer frei sind. Verdeckte
Ventilations?itter kénnen das Geréat beschadigen und sogar Feuer hervorrufen.

19. Weder auf dem Gerat, noch in seiner Nahe, diirfen offene Feuerstellen oder
Warmequellen gestellt werden.

20._Bdatterien nicht im Gerat lassen, falls das Gerat langer als eine Woche nicht gebraucht
wird.

Geratebeschreibung. ( Wetterstation)

1. ?\E%Eﬂ%d: Tasten Zuriick: 1.a. MODE, 1b.UP, 1.c. AB, 1.d. ALARM, Knépfe vorne: 1e. CHANNEL, 1f. SNOOZE / LIGHT, 1.g.

Anzeige:

2. Uhr 3. Innentemperatur 4. Datum 5. AuRentemperatur 6. Sonde 7. Mondphase (0-8 Phasen) 8. Wettervorhersage 9.
Innenluftfeuchtigkeit% 10. AuRenluftfeuchtigkeit% 11. Anzeige fiir hohe / niedrige Alarme 12. Luftdruck 13. Zeitalarme 1,2

2. Bedienungsanleitung

Legen Sie den Akku (2xAA) in das Gerét ein oder schlieBen Sie den Adapter nach einigen Sekunden an. Das LCD-Display leuchtet auf.
Nach einem Piepton wechselt es in den Standardmodus.

In die Sonde legen Sie 2x AAA Batterie ein.

2.1 Zeiteinstellung
Hagle_znkSie im Standardzustand "MODE" (1a) 4 Sekunden lang gedrtickt, um die Einstellung der Reihe nach einzugeben. Die Zeit beginnt zu
inken.

Einstellungselement blinkt mit 1s Frequenz.

Driicken Sie die Taste “UP” (1b), um die Daten um einen Schritt zu erhéhen. Halten Sie die Taste mindestens 2 Sekunden lang gedriickt.
Die Geschwindigkeit betragt 8 Schritte pro Sekunde.

Driicken Sie die Taste “DOWN” (1c). Der Wert wird um eine Stufe verringert. driicken und 2 Sekunden lang gedriickt halten, mit einer
Geschwindigkeit von 8 Schritten pro Sekunde zurlickgehen.

Driicken Sie nach der Einstellung "MODE" (1a) zum Bestatigen / Verlassen.

Wenn Sie 10 Sekunden lang keine Taste druicken, verlasst das Gerét den Anderungsmodus und speichert alle aktuellen Einstellungen, die
zu diesem Zeitpunkt geandert wurden.

Die Reihenfolge des Setups ist wie folgt:

Stunde — Minute — Jahr — Monat — Tag — Woche Sprache — Beenden

2.2 Alarmeinstellung

Um den Alarm einzustellen, driicken Sie einmal die Taste ,MODE" (1a). Der Text AL 1 erscheint neben dem Datum und die letzte
Alarmeinstellung wird angezeigt.

Halten Sie die Taste ,MODE* (1a())2 Sekunden lang gedriickt, und die erste Ziffer der Einstellung beginnt zu blinken.

Einstellungselement blinkt mit 1s Frequenz.

Driicken Sie die “UP” (1b) Taste, der Wert geht einen Schritt weiter; Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedriickt und fahren Sie mit einer
Geschwindigkeit von 8 Schritten pro Sekunde fort.

Driicken Sie einmal auf ,DOWN* (1c) und zurtick. Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedriickt und gehen Sie mit einer Geschwindigkeit
von 8 Schritten pro Sekunde zuriick.

Driicken Sie nach der Einstellung "MODE" (1a), um zu bestétigen und das Men( zu verlassen.

Wenn Sie 10 Sekunden lang keine Taste dricken, verlasst das Gerét den Anderungsmodus und speichert alle aktuellen Einstellungen, die
zu diesem Zeitpunkt ge&ndert wurden.

Die Einstellung AL2 entspricht der Einstellung Al1.

Einstellung nacheinander: AL1 Stunde — AL1 Minute — Beenden

2.3 Alarm EIN / AUS
* Driicken Sie im Standardmodus "ALARM" (1d), um den Alarm nacheinander ein- / auszuschalten:
AL1EIN — AL2 EIN — AL1 und AL2 EIN — AL1 und AL2 AUS

Wenn der Wecker aufleuchtet, kdnnen Sie driicken. Warntaste zum Ausschalten. Sie kénnen auch die Taste ,Snooze" (1f) driicken. Nach
Ablauf der * Snooze * -Zeit von bis zu 20 Minuten wird es wieder ausgeschaltet.
Um die Dauer der ,Schlummerzeit* zu &ndern, halten Sie die Taste ,Snooze / Light* (1f) 4 Sekunden lang gedriickt und &ndern Sie mit den



Tasten ,UP“ (1b) und ,DOWN* (1c) die Zeit bis zu 20 Minuten.

Nach 2 Minuten schaltet sich der Alarm von selbst aus.

Wahrend des Alarms blinkt das entsprechende AL1- oder AL2-Symbol.

Im Schlummermodus blinkt das entsprechende AL-Zeichen.

Um die Hintergrundbeleuchtung zu andern, driicken Sie einmal auf ,SNOOZE / LIGHT" (1f). Das Gerét verfligt Uber 3 Einstellungen. 1.
Maximale Hintergrundbeleuchtung 2. Minimale Hintergrundbeleuchtung 3. Keine Hintergrundbeleuchtung

Wenn die Weckzeit fur AL1 und AL2 gleich ist. Nur AL1 blinkt, wenn die Zeit erreicht ist.

Wenn ein Alarm eingeschaltet ist und der andere Alarm sich einschaltet, schaltet sich das Gerat immer noch ein und alarmiert uns.

Sie kdnnen die Schlummerfunktion unbegrenzt einschalten.

* Snooze konnte die ganze Zeit wiederholt werden.

Der Alarm hat 3 Einstellungen.

A.0-10 Sekunden nach dem Start des Alarms macht das Geréat 1 Mal pro Sekunde ein Gerausch
b.10-20 Sekunden nach dem Start des Alarms macht das Gerét 2 Mal pro Sekunde ein Gerdusch

¢. Uber 20 Sekunden nach dem Start des Alarms macht das Gerat viermal pro Sekunde ein Gerausch

2.5 Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsfunktion

* AuBerhalb der Anzeige der Innen- und AuRentemperatur wird auf der unteren Seite "Lo" und auf der oberen Seite "Hi" angezeigt. Sie
kénnen die niedrigste und die hochste gemessene Temperatur Uberpriifen, indem Sie kurz auf ,Alerts” (1g) driicken, um zwischen ihnen
zu wechseln. Das Gerat erkennt Probleme, die auf bis zu 3 Funkkanalen auftreten.

* Driicken Sie im normalen Modus die Taste “CHANEL” (1e), um die Anzeige der AuRentemperatur und -feuchtigkeit umzuschalten.
Wechseln Sie in der fo I_(];enden Re|henfol(§1e CH1- Temperatur und -feuchtigkeit — CH2-Temperatur und -feuchtigkeit — CH3-Temperatur
und -feuchtigkeit — CH2-Temperatur und -feuchtigkeit ( Zyklusanzeige).

Um den Kanal der Sonde zu wechseln, 6ffnen Sie die Sonde und in der Mitte befindet sich ein Schalter mit 1,2,3 daneben. Indem Sie den
Schalter nach oben und unten schieben, andern Sie die Nummer des von der Sonde verwendeten Kanals.

2.6 Temperaturalarmeinstellung

* Driicken Sie im Zeitmodus die Taste ,ALERTS (1g), um den Temperaturalarm auf die hdchste und niedrigste Innen- und
AuRentemperatur zu Cberprifen.

* Driicken Sie im Temperaturalarmmodus die Taste ,UP* (1b) oder die Taste ,DOWN" (1c), um den Alarm ein- oder auszuschalten. Nach
dem Einschalten wird neben dem entsprechenden Alarmsymbol angezeigt.

* Halten Sie im Zeitmodus (Standardeinstellung) die Taste ,ALERTS" 1 9&4 Sekunden lang gedrtickt, um die hdchste und niedrigste
Aufen- und Innentemperatur nacheinander zu uberprufen hochste Aullentemperatur — niedrigste Aufentemperatur — hdchste
Innentemperatur — niedrigste Innentemperatur temperatur — ausgang

* Innentemperaturobergrenze: 50 ° C, Untergrenze: 0 ° C.

* Obergrenze der AuRentemperatur: 70 ° C, Untergrenze: -40 ° C.

* Einstellungselement blinkt mit 1s Frequenz.

* Driicken Sie “UP” (1b). Der Wert wird um einen Schritt erhoht. Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedriickt und fahren Sie mit einer
Geschwmdlgkelt von 8 Schritten pro Sekunde fort.

* Driicken Sie die “DOWN” (1c) Taste, der Wert geht einen Schritt zuriick; Halten Sie die Taste 24 Sekunden lang gedriickt und gehen Sie
mit einer Geschwindigkeit von 8 Schritten pro Sekunde zurlick.

* Driicken Sie nach der Einstellung "ALERTS" (1g) zur Bestatigung.

* Nach 10 Sekunden ohne Tastendruck verlasst das Gerat den Anderungsmodus und speichert alle aktuellen Einstellungen, die bis zu
diesem Zeitpunkt geandert wurden.

TECHNISCHE DATEN
Station: 100-240 V 50/60 Hz + 2xAA
Sonde: 2xAAA

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
) A - M "
A und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmdill rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 100-240V~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
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méme circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou l'appareil entier dans |'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas ['(ljjtili)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).

9. Vérifier périodiqguement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

10. Ne pas utiliser I'appareil sile cordon d'alimentation est endommagg, si I'appareil est
tombeé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour l'utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant dela chaleur cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc,).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon dalimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection sUPlémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela
il faut contacter un électricien spécialisé.

15. L'appareil ne doit étre utilisé et stocké que dans un endroit sec.

16. |l faut veiller a ne pas faire mouiller 'appareil avec de I'eau. Si I'appareil est mouillé,
débranchez d'abord — ayant les mains seches - la fiche de la prise murale. Aprés,
confiez |'appareil a un service agréé afin de le vérifier ou réparer.

17. Ne placez aucuns objets sur l'appareil.

18. Il faut veiller a ce que les grilles d'aération soient toujours découvertes. Si elles sont
couvertes, cela peut causer des dommages et méme un incendie.
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19. Ne placez pas de sources de flammes nues ou de chaleur sur l'appareil ou a son
proximité.
20. Ne laissez pas la pile dans I'appareil s'il n'est pas utilisé pendant une période

superieure a une semaine.

Description de I'appareil. ( Station météo)

1. Panneau de commande: Boutons arriere: 1.a. MODE, 1b.UP, 1.c. BAS, 1.d. ALARME, Boutons avant: 1e. CANAL, 1f. SNOOZE /
LIGHT, 1.g.ALERTES

Afficher:

2. Horloge 3. Température intérieure 4. Date 5. Température extérieure 6. Sonde 7. Phase lunaire (0-8 phases) 8. Prévisions
météorologiques 9. Humidité intérieure% 10. Humidité extérieure% 11. Indicateur d'alertes Haut / Bas 12. Pression atmosphérique
13. Alarmes horaires 1,2

2. Instruction d'opération

Insérez la batterie (2xAA) dans I'appareil ou connectez I'adaptateur apres quelques secondes, I'écran LCD s'allume, apres un bip, il
passe en mode par defaut.

Dans la sonde, insérez 2 piles AAA.

2.1 Réglage de I'heure

Dans I'état par défaut, appuyez et maintenez "MODE" (1a) pendant 4 secondes pour entrer le réglage dans l'ordre, le temps
commencera & clignoter.

L'élément de réglage clignote a une fréquence de 1 s.

Appuyez sur la touche «UP» (1b), les données remontent d'un pas; appuyez et maintenez pendant 2 secondes ou plus, il ira de I'avant a
8 vitesses par seconde.

Appuyez sur la touche «BAS» (1c), la valeur descend d'un pas; appuyez et maintenez pendant 2 secondes, revenez a la vitesse de 8
étapes par seconde.

Apreés le réglage, appuyez sur "MODE" (1a) pour confirmer / quitter.

Apres 10 secondes sans appuyer sur aucun bouton, I'appareil quitte le mode de modification et enregistre tous les parametres actuels
qui ont été modifiés a ce point.

L'ordre de configuration est le suivant:

Heure — Minute — Année — Mois — Jour — Semaine Langue — Quitter

2.2 Réglage de I'alarme

Pour régler I'alarme, appuyez une fois sur le bouton «MODE» (1a). Le texte AL 1 apparaitra a c6té de la date et le dernier réglage
d'alarme apparaitra.

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton «MODE» (1a) pendant 2 secondes et le premier chiffre du réglage commencera a clignoter.

L'élément de réglage clignote a une fréquence de 1 s.

Appuyez sur la touche «UP» (1b), la valeur avance d'un pas; appuyez et maintenez pendant 2 secondes, avancez a une vitesse de 8
pas par seconde.

Appuyez éme fois sur kDOWN» (1c) et en arriére; appuyez et maintenez pendant 2 secondes, revenez & une vitesse de 8 pas par
seconde.

Apres le réglage, appuyez sur "MODE" (1a) pour confirmer et quitter.

Aprés 10 secondes sans appuyer sur aucun bouton, 'appareil quitte le mode de modification et enregistre tous les paramétres actuels
qui ont été modifiés a ce point.

Le parametre AL2 est identique au parametre Al1.

Réglage en séquence: heure AL1 — minute AL1 — sortie

2.3 Alarme ON / OFF

* En mode par défaut, appuyez sur "ALARME" (1d) pour activer / désactiver I'alarme dans l'ordre:

AL1 ON — AL2 ON — AL1 etAL2 ON — AL1 et AL2 OFF

Lorsque I'alarme se déclenche, vous pouvez appuyer sur. Bouton Alertes pour I'arréter. Vous pouvez également appuyer sur le bouton
«Snoozex (1f). Il s'éteindra & nouveau une fois le délai * Snooze * écoulé jusqu'a 20 minutes.

Pour modifier la durée du «Snooze», appuyez sur le bouton «Snooze / Light» (1f) et maintenez-le enfoncé pendant 4 secondes et en
utilisant les touches «UP» (1b) et <kDOWN» (1c), changez le temps jusqu'a 20 minutes.

Apreés 2 minutes de fonctionnement, I'alarme s'arréte de lui-méme.

Pendant I'alarme, I'icone AL1 ou AL2 correspondante clignote.

En mode répétition, le caractéere AL correspondant clignote.

Pour modifier I'intensité du rétroéclairage, appuyez une fois sur «<SNOOZE / LIGHT» (1f). L'appareil dispose de 3 paramétres. 1.
Rétroéclairage maximum 2. Rétroéclairage minimum 3. Pas de rétroéclairage

Si I'neure de I'alarme pour AL1 et AL2 est identique. Seul AL1 clignote lorsque I'heure est atteinte.

Lorsqu'une alarme est activée et que 'autre alarme se met en marche, I'appareil continuera de s'allumer et nous alarmera.

Vous pouvez activer la fonction snooze sans limite.

* La repétition peut étre répétée tout le temps.

L'alarme a 3 réglages.

a.0-10 secondes apres le début de I'alarme, I'appareil émet un bruit 1 fois par seconde

10 a 20 secondes apres le début de I'alarme, I'appareil émet un bruit 2 fois par seconde

c. Plus de 20 secondes aprés le début de I'alarme, I'appareil émet un bruit 4 fois par seconde

2.5 Fonction température et humidité

* Hors de I'affichage de la température intérieure et extérieure, le bas de gamme affiche «Lo», le haut de gamme affiche «Hi». Vous
pouvez vérifier les températures enregistrées les plus basses et les plus élevées en appuyant briévement sur les «Alertes» (1g) pour
alterner entre elles. L'appareil détecte les problémes qui fonctionnent sur jusqu'a 3 canaux radio.

* En mode normal, appuyez sur la touche «CHANEL» (1e) pour changer I'affichage de la température et de I'humidité extérieures,
commutez dans l'ordre: CH1 température et humidité — CH2 température et humidité — CH3 température et humidité — CH2
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température et humidité — CH1 température et humidité ( affichage du cycle).

Pour changer le canal de la sonde, ouvrez la sonde et au milieu, il y a un interrupteur avec 1,2,3 a coté. En faisant glisser le
commutateur vers le haut et vers le bas, modifiez le numéro du canal utilisé par la sonde.)

2.6 Réglage de l'alerte de température

* En mode horaire, appuyez sur la touche «<ALERTES (1 g)» pour vérifier I'alerte de température pour la température intérieure et
extérieure la plus élevée et la plus basse.

* En mode d'alerte de température, appuyez sur la touche «UP» (1b) ou «DOWN» (1c) pour activer / désactiver l'alarme. Une fois
allumé, a coté du symbole d'alarme correspondant apparaitra.

* En mode horaire (par défaut), appuyez et maintenez enfoncée la touche «<ALERTS» (1g) pendant 4 secondes pour vérifier I'alerte de
température a la fois la température extérieure et intérieure la plus élevée et la plus basse dans l'ordre: température extérieure la plus
élevée — température extérieure la plus basse — température intérieure la plus élevée — température intérieure la plus basse
température — sortie

* Limite supérieure de la température intérieure: 50C, limite inférieure: 0C.

* Limite supérieure de température extérieure: 70C, limite inférieure: -40C.

* L'élément de réglage clignote a une fréquence de 1's.

* Appuye?j sur «UP» (1b), la valeur avance d'une étape; appuyez et maintenez pendant 2 secondes, avancez a une vitesse de 8 pas par
seconde.

* Appuyez sur la touche «BAS» (1c), la valeur remonte d'un pas; appuyez et maintenez pendant 2 secondes, revenez a une vitesse de 8
pas par seconde.

* Apres le réglage, appuyez sur "ALERTES" (1g) pour confirmer.

* Apres 10 secondes sans appuyer sur aucun bouton, I'appareil quitte le mode de modification et enregistre tous les parametres actuels
qui ont été modifiés jusqu'a ce point.

DONNEES TECHNIQUES

Station: 100-240V 50 / 60Hz + 2xAA

Sonde: 2xAAA

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

j , Respect de ['environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
s e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 100-240V~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a
un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia'y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.
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8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. El dispositivo debe ser utilizado y almacenado solamente en lugares secos.

16. No permitir que se moje con el agua. En caso de mojar el dispositivo, antes de todo
desconecte el enchufe de la toma de corriente con las manos secas. Luego lleve el
dispositivo al punto de servicio con el fin de comprobarlo o repararlo.

17. No colocar ningunos objetos sobre el dispositivo.

18. Cuidar que los orificios de ventilacion estén siempre descubiertos. El orificio de
ventilacion cubierto puede causar la deterioracion de dispositivo o incluso el incendio.

19. No colocar fuentes abiertas de fuego o calor sobre el dispositivo 0 en sus proximidades.

20. Sacar la pila del dispositivo, si no se usa durante un periodo superior a una semana.

Descripcion del dispositivo. ( Estacion meteoroldgica)

1. Panel de control: Botones Atras: 1.a. MODO, 1b.UP, 1.c. ABAJO, 1.d. ALARMA, botones delanteros: 1e. CANAL, 1f. SNOOZE / LIGHT,
1.9. ALERTAS

Monitor:

2. Reloj 3. Temperatura interior 4. Fecha 5. Temperatura exterior 6. Sonda 7. Fase lunar (0-8 fases) 8. Pronéstico del tiempo 9. Humedad
interior% 10. Humedad exterior% 11. Indicador de alertas alta / baja 12. Presion de aire 13. Alarmas de tiempo 1,2

2. Instrucciones de operacion

Inserte la bateria (2xAA) en el dispositivo o conecte el adaptador después de unos segundos, la pantalla LCD se iluminara, luego de un
pitido, ingresa al modo predeterminado.

En la sonda inserte 2 pilas AAA.

2.1 Ajuste de hora

En el estado predeterminado, mantenga presionado "MODE" (1a) durante 4 segundos para ingresar la configuracion en secuencia, el
tiempo comenzara a parpadear.

Elemento de configuracion que parpadea a 1 s de frecuencia.

Presione la tecla "ARRIBA" (1b), los datos suben un paso; presione y mantenga presionado durante 2 segundos 0 mas, continuara a una
velocidad de 8 pasos por segundo

Presione la tecla "ABAJO" (1c), el valor baja un paso; presione y mantenga presionado durante 2 segundos, regrese a 8 pasos por
segundo de velocidad.

Después de la configuracion, presione "MODE" (1a) para confirmar / salir.

Después de 10 segundos de no presionar ninguin botén, el dispositivo saldra del modo de cambio y guardaréa todas las configuraciones
actuales que se cambiaron a ese punto.

El orden de la configuracion es el siguiente:

Hora — Minuto — Afio — Mes — Dia — Semana Idioma — Salir

2.2 Configuracion de alarma 12



Para configurar la alarma, presione el botén "MODE" (1a) una vez. El texto AL 1 aparecera junto a la fecha y aparecera la tltima
configuracién de alarma.

Mantenga presionado el botén "MODE" (1a) durante 2 segundos y el primer digito de la configuracion comenzara a parpadear.

Elemento de confi iuramon que parpadea a 1 s de frecuencia.

Presione la tedcla RRIBA" (1b), el valor avanza un paso; mantenga presionado durante 2 segundos, avance a una velocidad de 8 pasos
por segun

Presione "ABAJO" (1c) una vez y de regreso; mantenga presionado durante 2 segundos, regrese a una velocidad de 8 pasos por segundo.

Después de la configuracion, presione "MODE" (1a) para confirmar y salir.

Después de 10 segundos de no presionar ningtin botdn, el dispositivo saldra del modo de cambio y guardara todas las configuraciones
actuales que se cambiaron a ese punto.

La configuracion de AL2 es la misma que la configuracion de Al1.

Configuracién en secuencia: AL1 Hora — AL1 Minuto — Salir

2.3 Alarma ON / OFF
* En el modo predeterminado, presione "ALARMA" (1d) para encender / apagar la alarma en secuencia:
AL1 ON — AL2 ON — AL1yAL2 ON — AL1yAL2 OFF

Cuando la alarma se enciende, puede presionar. Boton de alertas para apagarlo. También puede presionar el botdn "Posponer” (1f). Se
apagara nuevamente despues de que el tiempo * Snooze * se agote hasta 20 minutos.

Para cambiar la duracién del tiempo "Posponer”, presione y manten% presionado el boton "Posponer / Luz" (1f) durante 4 segundos y con
las teclas "ARRIBA" (1b) y "ABAJO" (1c) cambie el tiempo hasta 20 minutos.

Después de 2 minutos de trabajo, la alarma se apagara por si sola.

Durante la alarma, el icono AL1 0 AL2 correspondiente parpadeara.

Cuando esta en modo de repeticion, el caracter AL correspondiente parpadeara.

Para cambiar la intensidad de la luz de fondo, presione “SNOOZE / LIGHT” (1f) una vez. El dispositivo tiene 3 configuraciones. 1. Luz de
fondo méxima 2. Luz de fondo minima 3. Sin luz de fondo

Si la hora de la alarma para AL1 y AL2 es la misma. Solo AL1 parpadeara cuando se haya alcanzado el tiempo.

Cuando una alarma esta activada y la otra se enciende, el dispositivo aln se encendera y nos alarmara.

Puede activar la funcion de repeticion sin limite.

* Posponer podria repetirse todo el tiempo.

La alarma tiene 3 configuraciones.

a.0-10 segundos después de que se inicia la alarma, el dispositivo emitira un ruido 1 vez por segundo
b.10-20 se%undos después de que se inicia la alarma, el dispositivo emitira un ruido 2 veces por segundo
C. Més de 20 segundos después del inicio de la alarma, el dispositivo emitira un ruido 4 veces por segundo.

2.5 Funcion de temperatura y humedad

* Fuera de la pantalla de temperatura interior y exterior, el extremo inferior muestra "Lo", el extremo superior muestra "Hola". Puede
verificar las temperaturas maximas y minimas reglstradas presionando brevemente las "Alertas" (19) para alternar entre ellas. El
dispositivo detecta problemas que funcionan en hasta 3 canales de radio.

* En modo normal, presione la tecla “CHANEL” (1e) para cambiar la visualizacion de temperatura y humedad exterior, cambie en
secuencia: temperatura y humedad CH1 — temperatura y humedad CH2 — temperatura y humedad CH3 — temperatura y humedad
CH2 — temperatura y humedad CH1 ( visualizacion del cicIoL.

Para cambiar el canal de la sonda, abra la sonda y en el medio, hay un interruptor con 1,2,3 al lado. Al deslizar el interruptor hacia arriba y
hacia abajo, cambie el nimero del canal que usa la sonda.

2.6 Configuracion de alerta de temperatura

* EnI;aI modo I:)o;ario, presione la tecla "ALERTAS (1g)" para verificar la alerta de temperatura para la temperatura interior y exterior mas
altay mas baja.

*Enel %odo deJaIerta de temperatura, presione la tecla “ARRIBA” (1b) o la tecla “ABAJO” (1c) para activar / desactivar la alarma. Una vez
encendido, aparecera al lado del simbolo de alarma correspondiente.

* En el modo de tiempo (predeterminado), presione y mantenga presionada la tecla "ALERTAS" (1g) durante 4 segundos para verificar la
alerta de temperatura, la temperatura exterior e interior mas alta y mas baja en secuencia: temperatura exterior mas alta —
temperatura exterior mas baja — temperatura interior mas alta — temperatura interior més baja — temperatura — salida

* Limite superior de temperatura interior: 50C, limite inferior: 0C.

* Limite superior de temperatura exterior: 70C, limite inferior: -40C.

* Elemento de configuracion que parpadea a 1 s de frecuencia.

* Presione “ARRIBA” (1b), el valor avanza un paso; mantenga presionado durante 2 segundos, avance a una velocidad de 8 pasos por

segundo.

* Presione la tecla “ABAJO” (1c), el valor retrocede un paso; mantenga presionado durante 2 segundos, regrese a una velocidad de 8
pasos por segundo.

* Después de configurar, presione "ALERTAS" (1g) para confirmar.

* Después de 10 segundos de no presionar ningin botén, el dispositivo saldra del modo de cambio y guardaré todas las configuraciones
actuales que se modificaron hasta ese momento.

DATOS TECNICOS
Estacion: 100-240V 50 / 60Hz + 2xAA
Sonda: 2xAAA

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al conteDOWNor para residuos urbanos!!

13



(PT) PORTUGUES

C(l)Jl_\lrllellgziggigE SEGURANCA. INSTRUGOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE

POR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE E MANTENHA-AS PARA REFERENCIA FUTURA

As condigdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.

1. Antes de usar o produto, leia com atengéo e siga sempre as instrugoes abaixo. O
fabricante néo é responsavel por quaisquer danos devido a qualquer uso indevido.

2. O produto sé deve ser usado em ambientes fechados. Nao use o produto para qualquer
finalidade que ndo seja compativel com sua aplicacao.

3. A voltagem appliacable é 100-240V~50/60Hz. Por razbes de seguranga, nao é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Por favor, seja cauteloso ao usar em torno de criangas. Nao deixe as criangas brincarem
com o produto. Nao permita que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo 0
usem sem supervisao.

5. AVISO: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisao de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca ou se eles foram instruidos sobre 0 uso seguro do
dispositivo e estéo cientes dos peri?os associados ao seu funcionamento. As criangas ndo
devem brincar com o dispositivo. A limpeza e a manutengéo do dispositivo ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e estas atividades
sejam realizadas sob supervis&o.

6. Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover gentilmente o
plugue da tomada elétrica que segura a tomada com a mao. Nunca puxe o cabo de
alimentagéo !!!

7. Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagéo sem supervisdo. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede,
desconecte a energia.

8. Nunca coloque o cabo de alimentagéo, o plugue ou todo o dispositivo na agua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar directa ou chuva, etc.
Nunca utilize o produto em condi¢des humidas.

9. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, o produto deve ser virado para um local de servigo profissional a ser
substituido, a fim de evitar situacdes perigosas.

10. Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele foi derrubado ou
danificado de qualquer outra forma ou se ndo funcionar corretamente. N&o tente consertar
o produto defeituoso porque pode causar choque elétrico. Sempre gire o dispositivo
danificado para um local de servico profissional para repara-lo. Todos os reparos podem
ser feitos apenas por profissionais autorizados. O reparo que foi feito incorretamente pode
causar situagdes perigosas para 0 USUario.

11. Nunca cologue o produto sobre ou perto das superficies quentes ou quentes ou dos
utensilios de cozinha, como o forno elétrico ou o queimador a gas.

12. Nunca use o produto perto de combustiveis.

13. N&o deixe o cabo pendurado na borda do balc&o.

14. Nao mergulhe a unidade do motor em agua.

15. O dispositivo deve ser usado e armazenado apenas em local seco.

16. Nao permita entrar em contato com a agua. Se o dispositivo ficar molhado, desconecte o
plugue da tomada com as maos secas. Em seguida, leve o dispositivo a uma instalagao
de servigo para uma verificagdo ou reparo.

17. Nao coloque objetos no dispositivo.
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18. Certifique-se de que as aberturas estejam sempre descobertas. Uma abertura obstruida
pode causar danos ao dispositivo ou até mesmo um incéndio.

19. Nao coloque chamas abertas ou fontes de calor no dispositivo ou nas proximidades.

20. Se vocé nao for usar o dispositivo por um periodo superior a uma semana, nao deixe as
pilhas dentro.

Descri¢ao do dispositivo. ( Estacdo meteorolégica)

1. Painel de controle: Botdes Voltar: 1.a. MODO, 1b.UP, 1.c. PARA BAIXO, 1.d. ALARME, Botdes a frente: 1e. CANAL, 1f. SONO / LUZ L
1.9. ALERTAS

Exibicéo:

2. Reldgio 3.Temperatura interna 4. Data 5. Temperatura externa 6. Sonda 7. Fase da lua (0-8 fases) 8. Previséo do tempo 9. Umidade
interna% 10. Umidade externa% 11. 11. Indicador de alerta de alta / baixa 12. Press&o do Ar 13. Alarmes de tempo 1,2

2. Instrucéo de Operagao

Insira da bateria (2xAA) no dispositivo ou conecte o adaptador apos alguns segundos, o LCD acendera, apos um bipe, ele entrara no modo
padrao.

Na sonda, insira duas pilhas AAA.

2.1 Configuragéo da hora

No estado padréo, pressione e segure "MODE" (1a) por 4 segundos para entrar na configuragéo em sequéncia, o tempo comegara a
piscar.

Item de configuragao piscando na frequéncia 1s.

Pressione a tecla “UP” (1b), os dados sobem um passo; pressione e segure por 2 se%undos ou mais; ele avanga a 8 passos por segundo.

Pressione;j a tecla “DOWN” (1c), o valor desce um passo; mantenha pressionado por 2 segundos, volte a uma velocidade de 8 passos por
segundo.

Apos a configuragéo, pressione "MODE" (1a) para confirmar / sair.

Apds 10 segundos sem pressionar nenhum bot&o, o dispositivo saird do modo de alteragéo e salvara todas as configuragdes atuais que
foram alteradas para esse ponto.

A ordem da configuragdo é a seguinte:

Hora — Minuto — Ano — Més — Dia — Semana Idioma — Sair

2.2 Configuragdo de alarme

Para definir o alarme, pressione o botdo “MODE” (1a) uma vez. O texto AL 1 sera exibido proximo a data e a Gltima configuragéo de
alarme seré exibida.

Pressione e segure o botdo “MODE” (1a) por 2 segundos e o primeiro digito da configuragdo comegara a piscar.

Item de configuracéo piscando na frequéncia 1s.

Pression% atecla “UP” (1b), o valor avanga um passo; pressione e segure por 2 segundos, va em frente a uma velocidade de 8 passos por
segundo.

Pressione “DOWN’ (1c) uma vez e para tras; pressione e segure por 2 segundos, volte a uma velocidade de 8 passos por segundo.

Apds a configuragao, pressione "MODE" (1a) para confirmar e sair.

Apds 10 segundos sem pressionar nenhum botao, o dispositivo saira do modo de alteragéo e salvara todas as configuragdes atuais que
foram alteradas para esse ponto.

A configuragéo AL2 ¢ igual & configuragéo Al1.

Configurag@o em sequéncia: AL1 Hora — AL1 Minuto — Sair

2.3 Alarme ON / OFF
* No modo padréo, pressione "ALARM" (1d) para ativar / desativar o alarme em sequéncia:
AL1 LIGADO — AL2 LIGADO — AL1 e AL2 LIGADO — AL1 e AL2 DESLIGADO

Quando o alarme ligar, vocé pode pressionar. Alertas para desliga-lo. Vocé também pode pressionar o botéo "Soneca” (1f). Ele sera
desligado novamente depois que o tempo * Soneca * acabar até 20 minutos.

Para alterar a dura(;éo do tempo de "Soneca", pressione e segure o botdo "Soneca / Luz" (1f) por 4 segundos e, usando as teclas "ACIMA"
(1b) e "ABAIXO" (1c), altere o tempo para 20 minutos.

Apds 2 minutos de trabalho, o alarme sera desligado por conta propria.

Durante o alarme, o icone AL1 ou AL2 correspondente piscara.

Quando no modo soneca, o caractere AL correspondente pisca.

Para alterar a intensidade da luz de fundo, pressione “SNOOZE / LIGHT” (1) uma vez. O dispositivo possui 3 configuragdes. 1. Luz de
fundo méaxima 2. Luz de fundo minima 3. Sem luz de fundo

Se a hora do alarme para AL1 e AL2 for a mesma. Somente AL1 piscara quando chegar a hora.

Quando um alarme estiver em soneca e o outro alarme for ativado, o dispositivo ainda sera ativado e nos alertara.

Vocé pode ativar a fungdo soneca sem limite.

* A soneca pode ser repetida o tempo todo.

O alarme possui 3 configurages.

a.0-10 segundos apos o alarme iniciar, o dispositivo emite um ruido uma vez por segundo
b.10-20 se%undos apos o alarme iniciar, o dispositivo emite um ruido 2 vezes por segundo

¢. Mais de 20 segundos apds o alarme iniciar, o dispositivo emitira um ruido 4 vezes por segundo

2.5 Fungao de temperatura e umidade
* Fora da exibi¢do de temperatura interna e externa, o low-end exibe "Lo", o high-end exibe "Hi". Vocé pode verificar as temperaturas mais
baixa e mais alta pressionando “Alertas” (1g) brevemente para altelir?r entre elas. O dispositivo capta problemas que funcionam em até



3 canais de radio.

* No modo normal, pressione a tecla "CHANEL" (1e) para alternar a exibi¢ao de temperatura e umidade ao ar livre, alterne em sequéncia:
temperatura e umidade CH1 — temperatura e umidade CH2 — temperatura e umidade CH2 — temperatura e umidade CH3 —
temperatura e umidade CH2 — temperatura e umidade CH2 — temperatura e umidade CH1 ( exibi¢ao do ciclo).

Para mudar o canal da sonda, abra a sonda €, no meio, ha um comutador com 1,2,3 ao lado. Deslizando a chave para cima e para baixo,
altere 0 numero do canal que a sonda esta usando.

2.6 Configuragdo de alerta de temperatura

*No modo de tempo, pressione a tecla “ALERTS (1g)” para verificar o alerta de temperatura para as temperaturas interna e externa mais
altas e mais baixas.

* No modo de alerta de temperatura, pressione a tecla “UP” (1b) ou “DOWN” (1c) para ativar / desativar o alarme. Uma vez ligado, préximo
ao simbolo de alarme correspondente aparecera.

* No modo de tempo (padréo), pressione e mantenha pressionada a tecla "ALERTS" (1g) por 4 segundos para verificar o alerta de
temperatura, tanto a temperatura externa quanto a externa mais alta e mais baixa em sequéncia: temperatura externa mais alta —
temperatura externa mais baixa — temperatura interna mais alta — temperatura interna mais baixa temperatura — sair

* Limite superior da temperatura interna: 50C, limite mais baixo: 0C.

* Limite superior da temperatura externa: 70C, limite mais baixo: -40C.

* Item de configurac&o piscando na frequéncia 1s.

* Pressior&e “UP” (1b), o valor avanga um passo; pressione e segure por 2 segundos, va em frente a uma velocidade de 8 passos por
segundo.

* Pressio?je a tecla “DOWN” (1c), o valor volta um passo; pressione e segure por 2 segundos, volte a uma velocidade de 8 passos por
segundo.

* Apds a configuragao, pressione "ALERTS" (1g) para confirmar.

* Apds 10 segundos sem pressionar nenhum botao, o dispositivo saird do modo de alterag@o e salvara todas as configuragdes atuais que
foram alteradas até esse momento.

DADOS TECNICOS
Estacdo: 100-240V 50 / 60Hz + 2xAA
Sonda: 2xAAA

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

E Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
I

16



LT) LIETUVI

SAUGOS SALYGOS. SYARBI NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJA

ATSIZVELGIANT PRIEZIURA IR ATSARGIAI ATSIZVELGIANT | ATEIT|

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais.

1. PrieS naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymu.
Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Produktas turi bati naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiam tikslui, kuris
nesuderinamas su jo taikymu.

3. Taikoma jtampa yra 100-240V~50/60Hz. Saugumo sumetimais netinka prijungti keliy
[renginiy_prie vieno maitinimo lizdo.

4. Bukite atsargus, kai naudojatés vaikais. Neleiskite vaikams zaisti su produktu. Neleiskite
vaikams ar Zmonéms, kurie nezino prietaiso, ji naudoti be prieZidros.

5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir asmenys, turintys
mazesnes fizines, jutimo ar psichines galimybes, arba asmenys, neturintys patirties ar
Ziniy apie prietaisa, tik prizidrint asmeniui, atsakingam uz jy sauguma, arba jei jie buvo
informuoti apie saugy prietaiso naudojima ir Zino apie su jo veikimu susijusius pavojus.
Vaikai neturety zaisti su prietaisu. Prietaiso valymas ir priezidra neturéty biti atliekami
vaikams, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety, ir Si veikla vykdoma prizidrint.

6. Baige naudoti gaminj visada nepamirskite Svelniai iStraukti kiStuka i§ maitinimo lizdo,
laikydami rankg. Niekada neistraukite maitinimo kabelio !!!

7. Niekada nepalikite gaminio prie maitinimo Saltinio be prieZitros. Net jei naudojimas trumpg
laikg nutraukiamas, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

8. Niekada DOWNékite maitinimo kabelio, kiStuko ar viso prietaiso | vanden|. Niekada
nelaikykite gaminio atmosferos salygomis, pvz., Tiesioginés saules Sviesos ar lietaus ir
pan. Niekada nenaudokite produkto drégnomis salygomis.

9. Periodiskai patikrinkite maitinimo kabelio bakle. Jei maitinimo kabelis yra pazeistas,
g.at1min.ys turi bati pakeistas | profesionaly aptarnavimo vietg, kad bty ISvengta pavojingy
situacijy.

10. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu arba jei jis buvo nukrites ar
kitaip pazeistas, arba jel jis tinkamai neveikia. Nebandykite pataisyti defekto, nes jis gali
sukelti elektros smlgj. Kad pataisytuméte, visada paZeistq prietaisg pasukite | profesionaly,
aptarnavimo vietg. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti specialistai. Netinkamai
atliktas remontas gali sukelti naudotojui pavojingas situacijas.

11. Niekada DOWNEekite gaminio  karstus ar Siltus pavirSius ar virtuvés prietaisus, pvz.,
Elektrine orkaite ar dujin degikl].

12. Niekada nenaudokite produkto Salia degiy medziagu.

13. Neleiskite laidui pakabinti ant skaitiklio krasto.

14. Nemerkite variklio bloko | vanden;.

15. Prietaisas turi bati naudojamas ir laikomas tik sausoje vietoje.

16. Neleiskite liestis su vandeniu. Jei prietaisas sudréksta, atjunkite kiStukg nuo elektros
lizdo sausomis rankomis. Tada jjunkite prietaisq | techninés priezidros centra, kad
galétumete patikrinti ar remontuoti.

17. DOWNGékite jokiy prietaiso objekty.

18. [sitikinkite, kad ventiliacijos angos yra visada atidengtos. UzsikimSusi ventiliacija gali
sugadinti prietaisg arba netgi sukelti gaisra.

19. DOWNEékite atviros liepsnos ar Silumos $altiniy prie prietaiso ar jo arti.

20. Jei nenorite naudoti prietaiso ilgiau nei vieng savaite, nepalikite baterijy.

Prietaiso apraSymas. (Meteorologiné stotis)
1. Valdymo pultas: mygtukai atgal: 1.a. REZIMAS, 1b.UP, 1.c. DOWN, 1.d. ALARM, mygtukai priekyje: 1e. KANALAS, 1f. SNOGAS /
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R dSVIESAg 1.9. PERSPEJIMAI

odyti:

2. Laikrodis 3. Viduje esanti temperatra 4. Data 5. Lauko temperatdra 6. Zondas 7. Ménulio fazé (0-8 fazés) 8. Ory prognozé 9. Vidinis
oro drégnis% 10. Lauko drégmé% 11. AukSto / Zemo perspéjimo indikatorius 12. Oro slégis 13. Laiko pavojaus signalai 1,2

2. Eksploatavimo instrukcija
dekite akumuliatoriy (2xAA) | prietaisa arba prijunkite adapter] po keliy sekundziy, LCD uzsidega, po pypteléjimo jis pereina | numatytajj

rezima,
| zonda jdékite 2x AAA baterija.

2.1 Laiko nustatymas

Esant lr(]ungatytal bisenai, paspauskite ir 4 sekundes palaikykite nuspaude ,MODE" (1a), kad nustatymai baty sekami, laikas pradés
mirkséti

Nustatymas, kad elementas mirksi 1 s dazniu.

Paspauskite ,UP* (1b) mygtuka, duomenys pakils vienu Zingsniu; paspauskite ir palaikykite 2 sekundes ar ilgiau, jis eis | priekj 8 zingsniais
per sekunde greiiu.

Pasp?(usléite mygtuka ,| apacig” (1c), verté sumazéja vienu zingsniu; paspauskite ir palaikykite 2 sekundes, grizkite atgal 8 Zingsniais per
sekunde greiCiu.

Po nustatymo paspauskite ,MODE" (1a), kad patvirtintuméte / iSeitumeéte.

Po 10 sekundziy nespausdamas jokio mygtuko, prietaisas ieis i$ keitimo rezimo ir i$saugos visus dabartinius nustatymus, kurie buvo
pakeisti tame taske.

aHrankos tvarka yra tokia:

Valanda — Minuté — Metai — Ménuo — Diena — Savaités kalba — I3eiti

2.2 Aliarmo nustatymas

Norédami nustatyti zadintuva, vieng karta paspauskite mygtuka ,MODE" (1a). Tekstas AL 1 pasirodys Salia datos ir pasirodys paskutinis
aliarmo nustatymas.

2 sekundes palaikykite paspaude ,MODE" (1a) mygtuka, o pirmasis nustatymo skaitmuo pradés blykséti.

Nustatymas, kad elementas mirksi 1 s dazniu.

Paspel\(uslélte ,aukstyn* (1b) klavisa, verté pakils vienu zingsniu; paspauskite ir palaikykite 2 sekundes, eikite | priek| 8 zingsniais per
sekunde greiciu.

Vieng kartg paspauskite my qél apacig’ (1c) ir atgal; paspauskite ir palaikykite 2 sekundes, grizkite 8 Zingsniy per sekunde greiciu.

Po nustatymo p aspausklte (1a), kad patwrtlntumete ir iSeitumete.

Po 10 sekundzm nespausdamas jokio mygtuko prietaisas iseis i$ keitimo rezimo ir i§saugos visus dabartinius nustatymus, kurie buvo

akeisti tame taske.
AL2 nustatymas yra toks pat kaip AL1 nustatymas.
Nustatymas i$ eilés: AL1 valanda — AL1 minuté — iSeiti

2.3 Signalizacijos jjungimas / iSjungimas
* Esant numatytajam rezimui, paspauskite ,ALARM" (1d), kad jjungtuméte / i§jungtuméte Zadintuva seka:
AL1 ON — AL2 ON — AL1 irAL2 ON — AL1 ir AL2 OFF

Kai Zadintuvas [suungla gallte paspausti. [spejimo mygtukas, kad jj iSjungtuméte. Taip pat galite paspausti mygtuka ,Snausti (1f). Jis vél
i8sijungs, kal * snaudimo * laikas baigsis iki 20 minuciy.

Noredamy pakeisti ,Snausti” laiko trukme, paspauskite ir 4 sekundes palaikykite paspaude mygtuka ,Snausti / Sviesa* (1f), o mygtukais
,,AUKSTYN (1b) ir ,| apacia" (1c) paspauskite laika iki 20 minugiy.

Po 2 minugiy darbo Zadintuvas savaime 18sijungs.

Aliarmo metu mirksés atitinkama AL1 arba AL2 piktograma.

Veikiant atidéjimo rezimui, atitinkamas AL simbolis mirksés.

Norédami pakeisti foninio apSvietimo stipruma, vieng kartg paspauskite ,SNOOZE / LIGHT* (1f). Prietaisas turi 3 nustatymus. 1.
Maksimalus foninis apSvietimas 2. Minimalus foninis apSvietimas 3. Néra foninio apSvietimo

Jei tiek AL1, tiek AL2 aliarmo laikas yra vienodas. Pasibaigus laikui, mirksés tik Al1.

Kai vienas zadintuvas jjungtas, o kitas Zadintuvas jsijungia, jrenginys vis tiek jsijungs ir mus {spés.

Galite neribotai jjungti atidejimo funkcija,

* Snausti galima kartoti visg laika.

Zadintuvas turi 3 nustatymus.

praéjus 0-10 sekundZiy nuo zadintuvo pradzios, prietaisas sukels triuk$ma 1 kartg per sekunde

10-10 sekundziy po Zadintuvo jjungimo, prietaisas sukels triuksma 2 kartus per sekunde

c. Praéjus daugiau kaip 20 sekundziy nuo Zadintuvo jjungimo, prietaisas sukels triuk§ma 4 kartus per sekunde

2.5 Temperatros ir drégmés funkcija

* Vidaus ir lauko temperatiros ekrane Zemos kokybés ekranas rodo ,Lo", auksgiausios klasés - ,Hi*. Zemiausia ir auk$ciausia uzfiksuota
temperatdrg galite patikrinti trumpai paspausdami ,|spéjimai“ (1g) kad pereituméte tarp ju. [renglnys pa$alina problemas, veikiancias ne
daugiau kaip 3 radijo kanaluose.

* |prastu rezimu paspauskite ,CHANEL® (1e) mygtuka, kad perjungtuméte lauko temperataros ir drégmés rodmenis, perjungdami i$ elles
CH1 temperatra ir drégmé — CH2 temperatura ir drégmé — CH3 temperatra ir drégmeé — CH2 temperatdra ir drégmé — CH1
temperatura ir drégmé ? ciklo rodymas).

Norédami pakeisti zondo kanalg, atidarykite zonda, o jo viduryje yra jungiklis su 1,2,3. Stumdami jungiklj aukstyn ir Zemyn, pakeiskite
zondo naudojamo kanalo numer;.

2.6 Temperatdros jspé&jimo nustatymas

* Laiko rezimu paspauskite mygtuka ,ALERTS (1g)‘, kad patikrintuméte auk$¢iausia ir zemiausia temperatgra lauke ir lauke.
* Norédami jjungti / ijungti zadintuva, esant temperatiros perspéjimo rezimui, paspauskite mygtuka ,AUKSTYN" (1b) arba ,| apacia” (1c).
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ljungus, pasirodys Salia atitinkamo aliarmo simbolio.

* Laiko (numatytasis) rezimu 4 sekundes Ipalalkyklte paspaude ,ALERTS" (1g) mygtuka, kad patikrintuméte auksciausia ir Zemiausig lauko
ir vidaus temperatdros pavojaus signalus i$ eilés: aukstiausia lauko temperatura — Zemiausia lauko temperatira — aukSciausia
patalpy temperatira — Zemiausia patalpy temperatdra temperatira — i3eiti

* Virdutiné patalpos temperatiros riba: 50C, zemiausia riba: 0C.

* VirSutiné lauko temperatiros riba: 70 ° C, Zemiausia riba: -40 ° C.

* Nustatymas, kad elementas mirksi 1 s dazniu.

* Paspauskite ,UP“ (1b), verté eik | priek{ vienu Zingsniu; paspauskite ir palaikykite 2 sekundes, eikite  priekj 8 Zingsniais per sekunde
greiciu.

* Paspauskite mygtuka ,| apacia’ (1c), verté pasisuks vienu Zingsniu; paspauskite ir palaikykite 2 sekundes, grizkite 8 Zingsniy per sekunde
greiciu.

* Po nustatymo paspauskite ,ALERTS" (1g), kad patvirtintuméte.

*Po 1k0 sekukndiilq Eepaspaudus jokio mygtuko, {renginys iSeis i$ keitimo reZimo ir iSsaugos visus dabartinius nustatymus, kurie buvo
pakeisti iki to laiko.

TECHNINIAI DUOMENYS
Stotis: 100-240 V 50 / 60Hz + 2xAA
Zondas: 2xAAA

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;j!

(LV) LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI, SVARIGI NORADRIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

LUDZU LUDZAM UZMANIGI UN NEPIECIESAMS UZ TURPMAKO

Garantijas nosactjumi ir atkirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1. Pirms produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmer ievérojiet sekojosos noradijumus.
RaZotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata.

2. Produkts jaizmanto tikai telpas. Nelietojiet produktu jebkadiem mérkiem, kas nav saderigi
ar tas lietojumu.

3. Piemérotais spriegums ir 100-240V~50/60Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav lietderigi
savienot vairakas lerices viena kontaktligzda.

4. Ludzu, esiet piesardzigi, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet bérniem spélét kopa ar
produktu Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to izmantot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: So ierici var izmantot berm kas ir vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam, vai personas, kuram nav
pieredzes vali zinaganu par ierici, tikai personas, kas ir atbildiga par vinu drosibu,
uzraudziba, vai ja vini ir informéti par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par briesmam,
kas saistitas ar tas darbibu. Berni DOWNTrikst spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi
DOWNTrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem, un 8is darbibas tiek veiktas
uzraudziba.

6. Kad esat pabeidzis produkta lietoSanu, vienmér atcerieties, ka uzmanigi nonemiet
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad neizvelciet
stravas kabeli !!!

7. Nekad neatstajiet ierici pie stravas avota bez uzraudzibas. Pat tad, ja lietoSana tiek
partraukta uz Tsu laiku, izslédziet to no fikla, atvienojiet stravas padevi.

8. Nekad nenovietojiet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici ideni. Nekad nepaklaujiet
produktu atmosféras apstakliem, pieméram, tieSai saules gaismai vai lietus utt. Nekad
nelietojiet produktu mitros apstaklos.

9. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, produkts
javérsas pie profesionalas apkalposanas vietas, lai to nomainitu, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

10. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli vai ari, ja tas ir nokritis vai bojats
cita veida vai ja tas DOWNarbojas pareizi. Neméginiet sevi labot pats, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Lai to labotu, vienmér nogrieziet bojato ierici profesionala

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
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pakalpojuma vieta. Visus remontdarbus var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti.
Nepareizi veikts remonts var radtt lietotdjam bistamas situacijas.

11. Nekad nelietojiet izstradajumu uz karstam vai siltajam virsmam vai virtuves iericém,
pieméram, elektriskajam krasnim vai gazes degliem.

12. Nekad nelietojiet produktu tuvu degoSiem materialiem.

13. Nelaujiet vadam karajas pari skaititaja malai.

14. Nemirstiet motora bloku UdenT.

15. lerice ir jaizmanto un jauzglaba tikai sausa vieta.

16. Nelaujiet saskarties ar adeni. Ja ierice klUst mitra, atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas ar sausam rokam. Tad parbaudiet vai remontgjiet ierici servisa centra.

17. Nenovietojiet iericé nekadus priekSmetus.

18. Parliecinieties, ka atveres vienmér ir atklatas. Aizliegts ventilators var izraisit ierices
bojajumus vai pat ugunsgréku.

19. Nenovietojiet atklatu liesmu vai siltuma avotus uz ierices vai tas tuvuma.

20. Ja ierici neizmantosiet ilgak par vienu DOWNE|u, neatstajiet baterijas.

lerices apraksts. (Laika stacija) . B o _

1. Vadibas panelis: Pogas Atpakal: 1.a. REZIMS, 1b.UP, 1.c. LEJA, 1.d. BRIDINAJUMS, Pogas prieksa: 1e. KANALS, 1f. SNIEGS /
GAISMA, 1.g. BRIDINAJUMI

Displejs: )

2. Pulkstenis 3. lek$&ja temperatira 4. Datums 5. Ara temperatira 6. Zonde 7. Méness faze (0-8 fazes) 8. Laika prognoze 9. lekstelpu
mitrums% 10. Ara mitrums% 11. Augsta / zema trauksmes indikators 12. Gaisa spiediens 13. Laika trauksmes 1,2

2. Darbibas instrukcija

levietojiet akumulatoru (2xAA) iericé vai pievienojiet adapteri pgc dazam sekundém, LCD iedegsies, péc pikstiena tas parslégsies
noklusgjuma rezima.

Zondg ievietojiet 2x AAA akumulatoru.

2.1 Laika iestatiSana

Noklusétaja stavokIT nospiediet un 4 sekundes turiet nospiestu taustinu "MODE" (1a), lai ievaditu iestatijumu secigi, laiks saks mirgot.

lestatot vienumu, kas mirgo ar 1 sekundes frekvenci.

Nospikedic(ajt “UP” (1b) taustinu, dati palielinas par vienu soli; nospiediet un turiet vismaz 2 sekundes, tas iet uz priekSu ar atrumu 8 sali
sekundé.

Nospifdi%t taustinu “DOWN” (1c), vértiba samazinas par vienu soli; nospiediet un turiet 2 sekundes, dodieties atpakal ar atrumu 8 soli
sekunde.

Péc iestatiSanas nospiediet "MODE" (1a), lai apstiprinatu / izietu.

Péc 10 sekundém, kad netiek nospiesta neviena poga, ierice izies no mainisanas rezima un saglabas visus pasreizéjos iestatijumus, kas
tika mainiti uz So punktu.

lestati$anas seciba ir $ada:

Stunda — Mindte — Gads — Ménesis — Diena — Nedélas valoda — Iziet

2.2 Trauksmes iestatiSana

Lai iestatitu modinataju, vienreiz nospiediet pogu “MODE” (1a). Blakus datumam paradisies teksts AL 1 un paradisies pédgjais trauksmes
iestatijums.

Nospiediet un 2 sekundes turiet taustinu “MODE” (1a), un iestatfjuma pirmais cipars saks mirgot.

lestatot vienumu, kas mirgo ar 1 sekundes frekvenci.

Nospiediet “UP” (1b) taustinu, vértiba tiek solita uz priekSu; nospiediet un turiet 2 sekundes, dodieties uz priekSu ar atrumu 8 soli sekundé.

Nospiediet “DOWN” (1c) vienreiz un atpakal; nospiediet un turiet 2 sekundes, dodieties atpakal ar atrumu 8 soli sekundé.

Péc iestatiSanas nospiediet "MODE" (1a), lai apstiprinatu un izietu.

Péc 10 sekundém, kad netiek nospiesta neviena poga, ierice izies no mainisanas rezima un saglabas visus pasreizéjos iestatijumus, kas
tika mainiti uz So punktu.

AL2 iestatijums ir tads pats ka AL1 iestatijums.

lestatiSana seciba: AL1 stunda — AL1 mindte — izeja

2.3 Trauksmes ieslégSana / izslég$ana
* Noklus&juma rezima nospiediet "ALARM" }Jd? lai péc kartas ieslégtu / izslegtu modinataju:
AL1 ON — AL2 ON — AL1 un AL2 ON — AL1 un AL2 OFF

Kad modinétéis iesledzas, varat nospiest. Bridinajumu poga, lai to izslégtu. Varat arf nospiest pogu “Atlikt” (1f). Tas atkal izslégsies, kad *
atlikSanas * laiks bas beidzies lidz 20 minatem. )
Lai mainTtu laika atlik§anas ilgumu, nospiediet un 4 sekundes turiet nospiestu pogu “Atlikt / ieslégt” (1f) un, izmantojot taustinus “AUGSU”
(1b) un “DOWN” (1c), mainiet laiku lldz 20 mindtém.

Péc 2 minGsu darba trauksme tiks izslégta péc pasa vélésanas.

Trauksmes laika mirgos atbilstosa AL1 vai AL2 kona.

Atliksanas rezima mirgos atbilstoSais AL. simbols.

Lai mainttu fona apgaismojuma stiprumu, vienreiz nospiediet “SNOOZE / LIGHT” (1f). lericei ir 3 iestattjumi. 1. Maksimalais fona
apgaismojums 2. Minimalais fona apgaismojums 3. Bez fona apgaismojuma

Ja trauksmes laiks gan AL1, gan AL2 ir vienads. Kad ir sasniegts laiks, mirgos tikai Al1.
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Kad viens modinatajs ir atlikts, bet otrs modinatajs ieslédzas, ierice joprojam ieslégsies un mas bridinas.
Varat bez ierobezojuma ieslégt atlikSanas funkciju.
* Atlikt var visu laiku atkartot.

Signalam ir 3 iestatrjumi.

0-10 sekundes péc trauksmes signala sakuma ierice rad’s troksni 1 reizi sekundée

b.10-20 sekundes péc trauksmes signala sdkuma ierice radrs troksni 2 reizes sekundé

c. Vairak neka 20 sekundes péc trauksmes signala sakuma ierice radis troksni 4 reizes sekundé

2.5. Temperatdras un mitruma funkcija

* Arpustelpu un &ra temperattiras displeja zemakas klases displejs parada “Lo", augstakas klases displejs “Hi". Zemako un augstako
registréto temperatiiru var parbaudtt, Tsi nospiezot “Bridinajumi” (1g), lai parvietotos starp tam. lerice uztver problémas, kas darbojas ne
vairak ka 3 radio kanalos.

* Normala rezima nospiediet taustinu “CHANEL” (1e), lai parslégtu &ra temperattiras un mitruma radfjumus, mainiet secigi: CH1
temperatdra un mitrums — CH2 temperat@ra un mitrums — CH3 temperattira un mitrums — CH2 temperatdra un mitrums — CH1
temperatira un mitrums ( cikla displ(ys).

Lai mainttu zondes kanalu, atveriet zondi un tas centra ir slédzis ar 1,2,3. Bidot slédzi uz aug3u un uz leju, mainiet kanala numuru, kuru
zonde izmanto.

2.6 Temperatdras trauksmes iestatisana  _

* Laika rezima nospiediet taustinu “BRIDINAJUMI (1g)", lai parbaudrtu trauksmes temperatiiru gan augstakajai, gan zemakajai iekStelpu un
ara temperatdrai.

* Temperaturas trauksmes rezima nospiediet “UP” (1b) taustinu vai “DOWN” (1c) taustinu, lai ieslégtu / izslégtu trauksmi. Péc ieslegsanas
blakus attiecigajam trauksmes simbolam paradisies. o

* Laika (noklus&juma) rezZima 4 sekundes turiet nospiestu taustinu “BRIDINAJUMI” (1g), lai péc kartas parbauditu gan augstakas, gan
zemakas temperatdras trauksmes signalus: augstaka ara temperatira — zemaka ara temperatira — augstaka iekstelpu temperatara
— zemaka iekStelpu temperatdra temPeratUra — izeja

* Temperatira telpas: 50 ° C, zemaka: 0 °.

* Ara temperatras aug$eja robeza: 70 ° C, zemaka robeZza: -40 ° C.

* lestatot vienumu, kas mirgo ar 1 sekundes frekvenci.

* Nospiediet “UP” (1b), dodieties pa soli uz priekSu; nospiediet un turiet 2 sekundes, dodieties uz priekSu ar atrumu 8 soli sekundé.

* Noslrzieddiet taustinu "©DOWN” (1c), vertiba atgriezas par vienu soli; nospiediet un turiet 2 sekundes, dodieties atpakal ar atrumu 8 soli
sekundé.

* Péc iestatiSanas nospiediet "ALERTS" (1g), lai apstiprinatu.

* Péc 10 sekundem, kad netiek nospiesta neviena poga, ierice izies no maini$anas rezima un saglabas visus pasreizéjos iestatijumus, kas
tika maintti l\dz tam bridim.

TEHNISKIE DATI
Stacija: 100-240 V 50 / 60Hz + 2xAA
Zonde: 2xAAA

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, liidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lal ierobezotu tas
atkartotu izmanto3anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
mmmm Neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI

OHUTUSNOUDED. OLULISED KASUTUSJUHENDID

PALUN LUGEGE ETTEVAATUST JA JATKAKE TULEVIKU VASTUS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse kaubanduslikul eesmargil.

1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt [abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes kahjude eest, mis tulenevad vaarkasutusest.

2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet helgi eesmargil, mis ei
ole selle rakendusega kooskdlas.

3. Rakendatav pinge on 100-240V~50/60Hz. Ohutuse kaalutlustel ei ole asjakohane
uhendada mitut seadet Uhe vooluvorku. . )

4. Olge laste umber kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootele mangida. Arge laske
lastel ega inimestel, kes ei tea seadet, seda iima jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lile 8-aastased lapsed ja piiratud fiisilise,
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sensoorse vdi vaimse vdimekusega isikud voi inimesed, kellel ei ole kogemusi voi teadmisi
seadmest, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui nad on
instrueeritud seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohiks
teostada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on ule 8-aastased ja neid tegevusi
teostatakse jarelevalve all.

6. Kui olete toote kasutamise Idpetanud, arge unustage alati eemaldada pistik pistikupesast,
mis hoiab pistikupesa kaega. Arge kunagi tommake toitejuhet !!!

7. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga ilma jarelevalveta. Isegi kui kasutamine katkeb
lihikest aega, lllitage see vorgult valja, eemaldage toide.

8. Arge kunagi asetage toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi hoidke
toodet atmosfaarltlnilmustes nagu otsene paikesevalgus vdi vihma jne. Arge kunagi
kasuta?e toodet niisketes tingimustes.

9. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb toode
ohtlike olukordade valtimiseks podrduda professionaalse teeninduspunkti juurde.

10. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitejuhtmega,_véi kui see on maha kukkunud
vOi muul viisil kahjustatud voi kui see ei to6ta korralikult. Arge pltdke defektset toodet ise
parandada, sest see voib pdhjustada elektriloogi. Keerake kahjustatud seade alati selle
parandamiseks professionaalsesse teeninduskohta. K6ik remonti vdivad teha ainult
v?lilzattéd hooldustootajad. Valesti tehtud remont voib kasutajale pdhjustada ohtlikke
olukordi.

11. Arge kunagi asetage toodet kuuma vai sooja pinnale voi kodgiseadmele nagu elektriline
ahj voi gaasipdleti.

12. Arge kunagi kasutage toodet sUttivate ainete lahedal.

13. Arge laske juhe riputada loenduri serva kohal.

14. Arge kastke mootorit veega.

15. Seadet tuleb kasutada ja sailitada ainult kuivas kohas.

16. Arge laske veega kokku puutuda. Kui seade niiske, eemaldage pistik pistikupesast kuiva
kaega. Seejarel viige seade hoolduskeskusesse kontrollimiseks voi parandamiseks.

17. Arge asetage seadmele mingeid esemeid.

18. Veenduge, et avad on alati katmata. Takistatud dhk voib seadet vdi isegi tulekahju
kahjustada.

19. Arge asetage seadmele vdi selle lahedusse lahtist leeki vdi soojusallikaid.

20. Kui te ei kavatse seadet kasutada kauem kui Uks nadal, arge jatke patareisid sees.

Seadme kirjeldus. (llmajaam) R
1. Juhtpaneel Nupud tagasi: 1.a. REZIIM, 1b.UP, 1.c. ALLA, 1.d. ALARM, nupud ees: 1e. KANAL, 1f. SNOOZE / VALGUS , 1.g. HAIRED
Kuv.

2. KeII 3.Sisese temperatuur 4. Kuupéev 5. Valistemperatuur 6. Sond 7. Kuu faas (0-8 faasi) 8. lImateade 9. Sisedhu niiskus% 10. Valiséhu
niiskus% 11. Kérge / Madala héirete indikaator 12. Ohurdhk 13. Alarmid 1,2

2. Kasutamisjuhend
Sisestage aku (2xAA) seadmesse vdi (ihendage adapter mdne sekundi parast, LCD siittib parast piiksu sisselllitamist vaikereziimi.
Sisestage sondi 2x AAA aku.

2.1 Aja seadmine

Vaikse oleku korral hoidke nuppu MODE (1a) neli sekundit, et sisestada jarjestus, kellaaeg hakkab vilkuma.

Seadistamise element vilgub sagedusel 1's.

Vajutage nuppl)(u Lél? (1b), andmed téusevad lihe sammu vdrra les; vajutage ja hoidke vahemalt 2 sekundit all, see ligub edasi kiirusega 8
sammu sekundis.

Vajute;(ge guppu DOWN (1c), vaartus langeb iihe sammu vérra alla; vajutage ja hoidke 2 sekundit all, minge tagasi kiirusega 8 sammu
sekundis

Pérast seadistamist vajutage kinnitamiseks / véljumiseks nuppu "MODE" (1a).

Kui 10 sdekundlt pole tihtegi nuppu vajutanud, valjub seade muutmisreZiimist ja salvestab kdik praegused séatted, mida selles kohas
muudeti

Seadistamise jarjekord on Ja}?mlne

Tund — Minut — Aasta — Kuu — P&ev — Nadala keel — Valju

2.2 Alarmi seadistamine
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Aratuse seadmiseks vajutage tiks kord nuppu “MODE” (1a). Kuupéeva kdrvale ilmub tekst AL 1 ja ilmub viimane héireseade.

Vajutage ja hoidke 2 sekundit all nuppu MODE (1a) ja satte esimene number hakkab vilkuma.

Seadistamise element vilgub sagedusel 1 s.

VajutaI\(ge (rj\'uppu UP (1b), vaartus laheb ihe sammu vérra edasi; vajutage ja hoidke 2 sekundit all, likuge edasi kiirusega 8 sammu
sekundis.

Vajutage (iks kord nuppu ,ALLA” (1c) ja tagasi; vajutage ja hoidke 2 sekundit all, minge tagasi kiirusega 8 sammu sekundis.

Pérast seadistamist vajutage kinnitamiseks ja véljumiseks nuppu "MODE" (1a).

Kui 10 sdekundit pole Uhtegi nuppu vajutanud, valjub seade muutmisreZziimist ja salvestab kdik praegused sétted, mida selles kohas
muudeti.

AL2 seadistus on sama mis AL1 séte.

Seadistamine jadas: AL1 tund — AL1 minut — vélju

2.3 Alarm sisse / vélja
* Vajutage vaikereZiimis "ALARM" (1d), et héire sisse ja vélja llilitada jargmiselt:
AL1ON — AL2 ON — AL1 jaAL2 ON — AL1 ja AL2 OFF

Kui aratus sisse liilitatakse, vdite vajutada. Nupp Alerts selle valjalulitamiseks. Vdite vajutada ka nuppu Snooze (1f). See lulitub uuesti valja,
kui * Korduse * aeg saab otsa kuni 20 minutit.

Korliiusezgdasilijkkamise muutmiseks hoidke nuppu Snooze / Light (1f) 4 sekundit all ja hoidke klahve “UP” (1b) ja “DOWN” (1c) kasutades

uni 20 minutit.

Pérast 2-minutist td6tamist llitub haire valja omal soovil.

Alarmi ajal vilgub vastav AL1 v&i AL2 ikoon.

KordusreZiimis vilgub vastav AL-taht.

Taustvalgustuse tugevuse muutmiseks vajutage iks kord nuppu "SNOOZE / LIGHT" (1f). Seadmel on 3 seadet. 1. Maksimaalne
taustvalgus 2. Minimaalne taustvalgus 3. Taustavalgust pole

Kui nii AL1 kui ka AL2 haireaeg on sama. Ainult AL1 hakkab vilkuma, kui kellaaeg on kétte joudnud.

Kui Uks &ratus on edasi likatud ja teine aratus sisse lilitatud, liilitub seade ikkagi sisse ja annab meile marku.

Vaite edasilikkamise funktsiooni sisse lilitada ilma piiranguteta.

* Liikkamist vdiks kogu aeg korrata.

Aratusel on 3 seadet.

0-10 sekundit parast héire algust annab seade I&armi 1 kord sekundis

b.10-20 sekundit pérast haire algust annab seade 2 korda sekundis miira

c. 20 sekundi jooksul pérast aratuse kaivitumist annab seade miira neli korda sekundis

2.5 Temperatuuri ja niiskuse funktsioon

* Sise- ja valistemperatuuri ekraanil kuvatakse madalama taseme ekraanil ,Lo", kallimal ekraanil ,Tere". Madalaimat ja kdrgeimat
registreeritud temperatuuri saate kontrollida, vajutades korraks nuppu ,Alerts” (1g), et nende vahel likuda. Seade korjab iles
probleemid, mis todtavad kuni 3 raadiokanalil.

* NormaalreZiimis vajutage valistemperatuuri ja 6huniiskuse kuva muutmiseks nuppu “CHANEL” (1e), liilitage jargmiselt: CH1 temperatuur
ja 6huniiskus — CH2 temperatuur ja dhuniiskus — CH3 temperatuur ja dhuniiskus — CH2 temperatuur ja dhuniiskus — CH1
temperatuur ja 6huniiskus ( tsikli kuvamine).

S°’|‘(dika|'?a” muutmiseks avage sond ja selle keskel on Iliti, mille kérval on 1,2,3. Lilliti (iles ja alla libistades muutke sondi kasutatava

anali arvu.

2.6 Temperatuurihoiatuse seadistamine

* AjareZiimis vajutage ,ALERTS (1g)" nuppu, et kontrollida nii kbrgeima kui ka madalaima sise- ja valistemperatuuri hoiatusteadet.

* Alarmi sisse- ja valjalulitamiseks vajutage temperatuuri hoiatuse reziimis ,ULES” (1b) v6i ,ALLA” (1c) nuppu. Pérast sisselllitamist ilmub
vastava alarmi simboli kdrvale.

* Aja- (vaikimis? reziimis hoidke nii kdrgeimat kui ka madalaimat vélis- ja sisetemperatuuri hoiatuse kontrollimiseks 4 sekundit all nuppu
LALERTS” (1g): kdrgeim vélistemperatuur — madalaim vélistemperatuur — kérgeim sisetemperatuur — madalaim siseruumides
temperatuur — véljumine

* Sisetemperatuuri dlemine piir: 50C, alumine piir: 0C.

* Valistemperatuuri tlemine piir: 70C, alumine piir: -40C.

* Seadme (iksuse vilkumine 1s sagedusel.

* Vajuliagg'nuppu UP (1b), vaartus astub Uihe sammu vérra edasi; vajutage ja hoidke 2 sekundit all, likuge edasi kiirusega 8 sammu
sekundis.

* Vajulzagg_nuppu DOWN (1c), vaartus laheb ihe sammu vérra tagasi; vajutage ja hoidke 2 sekundit all, minge tagasi kiirusega 8 sammu
sekundis.

* Pérast seadistamist vajutage kinnitamiseks nupr)u "ALERTS" (1g).

* Kui 10 sekundit pole thtegi nuppu vajutatud, valjub seade muutmisreziimist ja salvestab kdik praegused satted, mida selle ajani muudeti.

TEHNILISED ANDMED
Jaam: 100-240 V 50 / 60Hz + 2xAA
Sond: 2xAAA

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!
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(RO) ROMANA

C%#PLIITZ[IABE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE

VA RUGAM CITITI CU ATENTIE SI FOLOSITI PENTRU REFERINTA VIITOARE

Conditiile de garantle sunt diferite, daca dlspozmvul este utilizat in scopuri comerciale.

1. Inainte de a utiliza produsul, CItItI cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de folosirea
necorespunzatoare.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in nici un scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este de 100-240V~50/60Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvata conectarea mai multor dispozitive la o priza.

4. Va rugam sa fiti atenti la utilizarea in jurul copiilor. Nu Iasati copiii sa se joace cu produsul.
Nu I&sati copii Sau persoane care nu cunosc aparatul sa o foloseasca fara supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta peste 8 ani si de persoane
cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau mentale sau cu persoane fara expenenta sau

cunoastere a dISpOZI’[IVUlUI numai sub supravegherea unei persoane responsabile de
3|guranta acestora sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a
dISpOZItIVUlUI si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii nu ar
trebui sa se joace cu dlspozmvul Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care’au vérsta de peste 8 ani si aceste
activitati sunt efectuate sub supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, nu uitati sa scoateti usor mufa de la priza de
alimentare cu mana. Nu trageti niciodata cablul de alimentare!

7. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurtd de timp, opriti-o din retea,
deconectati- de la priza.

8. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau mtre?ul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditiile atmosferlce cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii de umiditate.

9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, produsul trebuie transformat intr-un loc de service profesionist care trebuie
inlocuit pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a
fost aruncat sau deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati s
reparati singur produsul defect, deoarece poate provoca socuri electrice. Intoarceti
intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionald pentru ao repara.
Toate reparatiile pot fi efectuate numai de profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
efectuata incorect poate cauza situatii periculoase pentru utilizator.

11. Nu puneti niciodata produsul pe sau in apropierea suprafetelor calde sau calde sau a
aparatelor de bucatarie cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul de gaz.

12. Nu folositi niciodata produsul in apropierea combustibililor.

13. Nu Iasati cablul s stea peste marginea contorului.

14. Nu scufundati unitatea motorului in apa.

15. Dispozitivul trebuie folosit si depozitat numai intr-un loc uscat.

16. Nu permiteti intrarea in contact cu apa. Daca dispozitivul se umezeste, deconectai
stecherul de la priza de curent cu mainile uscate. Apoi, aduceti dlspozmvul la o unitate de
service pentru verificare sau reparatie.

17. Nu asezati obiecte pe dispozitiv.

18. Asigurati-va ca gurile de aerisire sunt mtotdeauna descoperite. Un ventil obstructionat




poate provoca deteriorarea dispozitivului sau chiar un incendiu.
19. Nu amplasati surse de flacara sau surse de caldura pe dispozitiv sau in vecinatate.
20. Daca nu utilizati dispozitivul pentru o perioada mai lunga de o saptamana, nu lasati
bateriile in interior.

Descrierea dispozitivului. ( Statie meteorologica)
1. F,;?Lné)lg'ﬁ? control: Butoane Inapoi: 1.a. MOD, 1b.UP, 1.c. JOS, 1.d. ALARM, butoane frontale: 1e. CANAL, 1f. SNOOZE / LIGHT, 1.g.

Afisa:
2. Ceas 3. Temperatura interioara 4. Data 5. Temperatura exterioara 6. Sonda 7. Faza lunii (0-8 faze) 8. Prognoza meteo 9. Umiditatea
interioara% 10. Umiditatea exterioara% 11. Indicatorul alertelor ridicate / joase 12. Presiunea aerului 13. Alarme de timp 1,2

2. Instructiuni de functionare

Introduceti bateria (2xAA) in dispozitiv sau conectatj adaptorul dupa cteva secunde, ecranul LCD se va aprinde, dupa un semnal sonor,
intr4 in modul implicit.

Tn sonda introduceti 2x baterie AAA.

2.1 Setarea timpului

In stlarea implicitd, apasati si mentineti apasat ,MODE” (1a) timp de 4 secunde pentru a intra in setare in secventa, timpul va incepe s&
clipeasca.

Setarea elementului clipind la 1s frecventa.

Apasati ta(ljsta ,UP” (1b), datele urca un pas; apasati si mentineti apasat timp de 2 secunde sau mai mult, va merge inainte cu 8 pasi pe
secunda viteza.

Apasat| tasta ,DOWN” (1c), valoarea scade cu un pas; apasati si mentineti apasat timp de 2 secunde, mergeti inapoi cu 8 pasi pe secunda
vitez

Dupa setare apésati ,MODE” (1a) pentru a confirma / iesi.

Dupa 10 secunde de a nu apasa niciun buton, dispozitivul va iesi din modul de schimbare si va salva toate setarile curente care au fost
modificate in acel punct.

Ordinea configuratiei este urmatoarea:

Ora — Minutul — Anul — Luna — Ziua — Saptamana Limba — lesirea

2.2 Setare alarma

Pentru a seta alarma apasati butonul ,MODE” (1a) o data. Textul AL 1 va apérea langé data si va aparea ultima setare de alarma.

Apasati si mentineti apasat butonul ,MODE” (1a) timp de 2 secunde si prima cifra a setérii va incepe sé clipeasca.

Setarea elementului clipind la 1s frecventa

Apasati tasta ,,UF(; (1b), valoarea merge inainte cu un pas; apasati si mentineti apasat timp de 2 secunde, mergeti inainte cu o viteza de 8
pas pe secunda.

Apasati ,DOWN” (1c) o data si inapoi; apasati si mentineti apasat timp de 2 secunde, mergeti inapoi cu o viteza de 8 pas pe secunda.

Dupa setare apasati ,,MODE” (1a) pentru a confirma si iesi.

Dupa 10 secunde de a nu apasa niciun buton, dispozitivul va iesi din modul de schimbare si va salva toate setérile curente care au fost
modificate in acel punct.

Setarea AL2 este aceeasi cu setarea Al1.

Setarea in secventé: AL1 Hour — AL1 Minut — lesire

2.3 Activarea / oprirea alarmei
*In modul implicit, apasati ,ALARM’ (1d) pentru a porni / opri alarma in secventa:
AL1ON — AL2 ON — AL1 siAL2 ON — AL1 siAL2 OFF

Cand alarma se porneste puteti apasa Buton Alerte pentru a-| opri. De asemenea, puteti apasa butonul ,Améana” (1f). Se va dezactiva din
nou dupa ce timpul * Snooze * se va termina pan la 20 de minute.

Pentru a schimba durata t|mpuIU| ,Amanare”, apasati si mentineti apasat butonul ,Amanare / lumina” (1f) timp de 4 secunde si folosind
tastele ,UP” é1b) si , DOWN” (1c) schlmban tlmpu1 pana la 20 de minute.

Dupa 2 minute de Iucru alarma va fi opritd de la sine.

In timpul alarmei, plctograma AL1 sau AL2 corespunzatoare va clipi.

Cand se aflé in modul snooze, caracterul AL corespunzator va clipi.

Pentru a schimba rezistenta |Ium|nar|| de fundal, apasati o datd ,SNOOZE / LIGHT" (1f). Dispozitivul are 3 setari. 1. Lumina de fundal
maxima 2. Lumina de fundal minima 3. Fr4 iluminare de fundal

Daca timpul de alarma pentru AL1 si AL2 este acelasi. Doar AL1 va clipi cand s-a atins timpul.

Cénd o alarma este pornitd si cealaltd alarma se aprinde, dispozitivul va fi pornit si ne va alarma.

Puteti activa functia de amanare fara limita.

* Amanarea poate fi repetati tot timpul.

Alarma are 3 setari.

a.0-10 secunde de la pornirea alarmei, dispozitivul va produce un zgomot de 1 data pe secunda
b.10-20 secunde de la pornirea alarmei, dispozitivul va produce un zgomot de 2 ori pe secunda

c. Peste 20 de secunde de la pornirea alarmei, dispozitivul va produce un zgomot de 4 ori pe secunda

2.5 Functia de temperatura si umiditate
*In afara de afisarea temperaturu interioare si exterioare, partea inferioara afiseaza ,Lo", afiseaza high-end-ul Hi". Puteti verifica
temperaturile cele mai mici si cele mai inalte |nreg|strate apasand scurt ,Alertele” (1g) pentru a face ciclul ntre ele. Aparatul ridica
_ probleme care functioneazé pan la 3 canale radio.
*In modul normal, ap&sati tasta ,CHANEL” (1e) pentru a comuta afisarea temperaturii si umiditétii exterioare, treceti in secventa:
temperatura si umiditatea CH1 — Temperatura si umiditatea CH2 ?5 Temperatura 5| umiditatea CH3 — Temperatura si umiditatea CH2



— Temperatura si umiditatea CH1 ( afisarea ciclului).
Pentru a schimba canalul sondei, deschideti sonda si in mijloc, exista un comutator cu 1,2,3 langé el. Prin glisarea comutatorului in sus si
in jos schimbati numarul canalului pe care il foloseste sonda.

2.6 Setare alerta temperatura

*Tn modul timp, apasati tasta ,ALERTS (1g)" pentru a verifica alerta de temperatura pentru cea mai ridicaté si cea mai mica temperatura
din interior si exterior.

*Tn modul alerta de temperatura, apasati tasta ,UP” (1b) sau tasta ,DOWN” (1c) pentru a porni / opri alarma. Odata pornit, va aparea langa
simbolul de alarma corespunzator.

*In timp (implicit), apasati si mentineti apasat tasta ,ALERTS” (1g) timp de 4 secunde pentru a verifica alerta de temperatura atat cea mai
ridicata cat si cea mai joasa temperatura exterioara si interioara in secventa: cea mai ridicata temperatura exterioara — cea mai
scazuta temperatura exterioara — cea mai inalta temperatura interioara — cea mai mica interior temperatura — iesire

* Limita superioara a temperaturii interioare: 50C, limita minima: 0C.

* Limita superioara a temperaturii exterioare: 70C, limita minima: -40C.

* Setarea elementului care clipeste la 1s frecventa

* Apasatl UP (1b) valoarea merge inainte cu un pas; apasati si mentineti apasat timp de 2 secunde, mergeti inainte cu o viteza de 8 pas

pe s

* Apasat| tasta DOWN (1c), valoarea merge fnapoi cu un pas; apasati si mentineti apasat timp de 2 secunde, mergeti inapoi cu o viteza
de 8 pas pe 'secunds.

* Dupé setare, apasati ,ALERTS” (1g) pentru a confirma.

*Dupa 10 secunde de a nu apasa niciun buton, dispozitivul va iesi din modul de schimbare si va salva toate setarile curente care au fost
modificate pana la acel moment.

DATE TEHNICE
Statie: 100-240V 50 / 60Hz + 2xAA
Probe: 2xAAA

Din g (ya pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton vé rugam sa le transmitefi sa centrele de maculaturé.
Sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.

[ Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Dacd in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc
scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI

USLOVI SIGURNOSTI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE

MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su razliCiti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Pre koriS¢enja proizvoda pazljivo procitajte i uvek se pridrzavajte sledecih uputstava.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zloupotrebe.

2. Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Napon aplikacije je 100-240V~50/60Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno povezati vise
uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s proizvodom.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su bili pouceni o
sigurnom koriStenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju vrsiti djeca, osim ako
su stariji od 8 godina i ove aktivnosti se provode pod nadzorom.

6. Kada zavrsite sa koris¢enjem proizvoda, uvek zapamtite da pazljivo izvadite utikac iz
uticnice koja drzi uticnicu rukom. Nikada ne vucite kabl za napajanje !!!

7. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje.

8. Nikada ne stavyajte kabl za napajanje, utikag ili Gitav uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktna sunceva svetlost ili kiSa itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uslovima.

9. PeriodiCno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen,
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proizvod treba okrenuti na profesionalnu servisnu lokaciju koja ¢e se zamijeniti kako bi se
1zbjegle opasne situacije.

10. Nikada nemojte koristiti proizvod sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je ispusten ili
oStecen na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do elektricnog udara. OSteceni uredaj uvek okrecite
na profesionalnu servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti
ﬁamo _cf(vlaéteni serviseri. Neispravna popravka moze prouzrokovati opasne situacije za

orisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao Sto je
elektrina pecnica ili plinski plamenik.

12. Nikada ne Kkoristite proizvod blizu zapaljivih materija.

13. Ne dozvolite da kabl visi preko ivice brojaca.

14. Nemojte uranjati jedinicu motora u vodu.

15. Uredaj se mora koristiti i Cuvati samo na suvom mjestu.

16. Ne dozvoliti da dode u kontakt sa vodom. Ako se uredaj pokvasi, iskopCajte utikac iz
utiCnice sa suvim rukama. Zatim odnesite uredaj u servisni objekat radi provjere ili
popravka.

17. Ne stavljajte nikakve predmete na ureda%

18. Uvjerite se da su otvore uvijek otvoreni. Zacepljeni otvor moze prouzrokovati ostecenje
uredaja ili Cak pozar.

19. Ne stavljajte otvoreni plamen ili izvore toplote na uredaj ili u blizini.

20. Ako necete koristiti uredaj duze od jedne sedmice, ne ostavljajte baterije unutra.

Opis uredaja. (Vremenska stanica) .
1. Upravl"_acka gloéa: Tipke Nazad: 1.a. NACIN, 1b.UP, 1.c. DOLJE, 1.d. ALARM, Dugmad tipke: 1e. KANAL, 1f. SNOOZE / SVJETLO ,
1.9. ALERT

Prikaz:
2. Sat 3. Vanjska temperatura 4. Datum 5. Vanjska temperatura 6. Sonda 7. Faza mjeseca &0-8 faza) 8. Prognoza vremena 9. Vlaznost u
unutrasnjosti% 10. Vlaznost na otvorenom% 11. Indikator visokog / niskog upozorenja 12. Pritisak vazduha 13. Vremenski alarmi 1,2

2. Uputstvo za upotrebu

Umetnite bateriju (2xAA) u uredaj ili poveZite adapter nakon nekoliko sekundi, LCD e se upaliti, nakon zvuénog signala, prei ¢e u zadani
rezim.

U sondu umetnite 2x AAA bateriju.

2.1 PodeSavanje vremena

U zadanom stanju pritisnite i zadrzite "MODE" (1a) 4 sekunde za unos podeSavanja u nizu, vreme ¢e poceti da treperi.

Postavka trepce na frekvenciji od 1s.

Pritisr;(ite éipku “UP” (1b), podaci se penju jedan korak gore; pritisnite i zadrZite 2 sekunde ili vi§e, i¢i ¢e naprijed brzinom od 8 koraka u
sekundi.

Pritisr;(ite éi_pku “DOLJE” (1c), vrijednost se smanjuje za jedan korak; pritisnite i zadrZite 2 sekunde, vratite se brzinom od 8 koraka u
sekundi.

Nakon podeSavanja pritisnite "MODE" (1a) za potvrdu / izlaz.

Nakon 10 sekundi ako ne pritisnete nijedan gumb, uredaj ¢e napustiti rezim promjene i spremit ¢e sve trenutne postavke koje su do te
toCke promijenjene.

Redoslijed postavljanja je sliedeci:

Sat — minuta — godina — mjesec — dan — Jezik sedmice — Izlaz

2.2 PodeSavanije alarma

Za plodeéavanje alarma jednom pritisnite tipku "MODE" (1a). Tekst AL 1 pojavit ¢e se pored datuma i pojavit ¢e se posljednja postavka
alarma.

Pritisnite i drZite tipku ,MODE" (1a) dvije sekunde i prva znamenka postavke poCet ¢e bljeskati.

Postavka trepée na frekvenciji od 1s.

Pritisr;(ite éipku “UP” (1b), vrijednost ide unaprijed za jedan korak; pritisnite i zadrZite 2 sekunde, nastavite dalje brzinom od 8 koraka u
sekundi.

Pritisnite tipku ,DOLJE" (1c) jednom i nazad; pritisnite i zadrzite 2 sekunde, vratite se brzinom od 8 koraka u sekundi.

Nakon podeSavanja pritisnite "MODE" (1a) za potvrdu i izlaz.

Nakon 10 sekundi ako ne pritisnete nijedan gumb, uredaj ¢e napustiti rezim promjene i spremit e sve trenutne postavke koje su do te
toCke promijenjene.

Postavka AL2 jednaka je postavci Al1.
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Podesavanje u redoslijedu: AL1 sat — AL1 minuta — Izlaz

2.3 Alarm ON / OFF
* U zadanom rezimu pritisnite "ALARM" (1d) da biste ull(:lju(:ili [ iskljucili alarm redosledom:
AL1ON — AL2 ON — AL1iAL2 ON — AL1iAL2 OF

Kad se alarm ukljuci, mozete pritisnuti. Gumb upozorenja da biste ga iskljucili. Takoder moZete pritisnuti tipku ,Snooze” (1f). Ponovo ¢e se
iskljuciti nakon Sto istekne vrijeme * Snooze * do 20 minuta.

Da biste promijenili trajanje vremena ,Odgodi* pritisnite i drzite tipku ,Snooze / Light* (1f) 4 sekunde i pomocu tipki ,UP* (1b) i ,DOWN* (1c)
promijenite vrijeme do 20 minuta.

Nakon 2 minute rada, alarm ¢e se iskljuciti sam.

Tokom alarma Ce treptati odgovarajuca ikona AL1 ili Al2.

Kad je u rezimu odgode, odgovarajuéi AL simbol ¢e bljeskati.

Za promjenu jacine pozadinskog osvjetljenja pritisnite "SNOOZE / LIGHT" (1f) jednom. Uredaj ima 3 podeSavanja. 1. Maksimalno
pozadinsko osvjetljenje 2. Minimalno pozadinsko osvjetljenje 3. Nema pozadinskog osvjetljenja

Ako je vrijeme alarma i za AL1iAL2 isto. Samo AL1 ¢e bljeskati kada dode vrijeme.

Kad je jedan alarm ukljucen, a drugi se ukljucuje, uredaj Ce se i dalje ukljuCiti i alarmirati nas.

Mozete ukljuciti funkciju odgode bez ogranicenja.

* Odgoda se mogla ponavljati cijelo vrijeme.

Alarm ima 3 pode$avanja.

a.0-10 sekundi nakon pokretanja alarma uredaj ¢e stvarati Sum 1 put u sekundi
b.10-20 sekundi nakon pokretanja alarma uredaj ¢e stvarati Sum 2 puta u sekundi
c. Preko 20 sekundi nakon pokretanja alarma uredaj ¢e ¢uti buku 4 puta u sekundi

2.5 Funkcija temperature i viage

* Van prikazivanja unutarnje i vanjske temperature, u najnovijem se prikazuje ,Lo", a high-end prikazuje ,Hi‘. Mozete provjeriti najnize i
najvise zabilieZzene temperature tako da kratko pritisnete ,Upozorenja“ (1 g) da biste se izmjenjivall izmedu njih. Uredaj hvata probleme
koji rade na do 3 radio kanala.

* U normalnom rezimu, pritisnite tipku "CHANEL" (1e) za prebacivanje prikaza vanjske temperature i viage, prebacite redoslijed:
temperatura i vlaznost CH1 — temperatura i viaznost CH2 — temperatura i viaznost CH3 — temperatura i vlaznost CH2 —
temperatura i vlaznost CH1 ( prikaz ciklusa).

Za promenu kanala sonde otvorite sondu i u sredini se nalazi prekida¢ Sa 1,2,3 pored nje. Klizanjem prekidaca gore i dolje promijenite broj
kanala koji koristi sonda.

2.6 Pode$avanije alarma temperature

* U vremenskom rezimu, pritisnite tipku "ALERTS (1 g)" da biste provjerili upozorenje o temperaturi za najvisu i najnizu unutarnju i vanjsku
temperaturu.

*U reiﬁnuvupozorenja o temperaturi, pritisnite taster ,UP* (1b) ili taster ,DOLJE* (1c) da biste ukljucili / iskljucili alarm. Jednom kada je
UKLJUCEN, pojavit ¢e se odgovarajuéi simbol alarma.

* U vremenskom (zadanom) rezimu pritisnite i drZite tipku "ALERTS" (1 g) 4 sekunde da biste provjerili upozorenje o temperaturi i najvisoj i
najnizoj vanjskoj i unutarnjoj temperaturi u nizu: najvisa vanjska temperatura — najniza vanjska temperatura — najvisa temperatura u
zatvorenom prostoru — najniza unutarnja temperatura temperatura — izlaz

* Gornja granica temperature u zatvorenom: 50C, donja granica: 0C.

* Gornja granica spoljne temperature: 70C, najniza granica: -40C.

* Postavka trepce na frekvenciji od 1s.

* Pritisnite “UP” (1b), vrlgednost idite korak unaprijed; pritisnite i zadrZite 2 sekunde, nastavite dalje brzinom od 8 koraka u sekundi.

* Pritiinitg.tipku ,DOLJE* (1c), vrijednost se vraca jedan korak unatrag; pritisnite i zadrzite 2 sekunde, vratite se brzinom od 8 koraka u
sekundi.

* Nakon pode$avanja, pritisnite "ALERTS" (1g) za potvrdu.

* Nakon 10 sekundi ako ne pritisnete nijedan gumb, uredaj ¢e napustiti reZim promjene i spremit ¢e sve trenutne postavke koje su do tog
trenutka promijenjene.

TEHNICKI PODACI
Stanica: 100-240V 50 / 60Hz + 2xAA
Sonda: 2xAAA

Iskorid¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba
odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
mmmmmdeponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

E&inuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
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HU) MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS UTASITASOK A HASZNALATI BIZTONSAGBAN
FIGYELMEZTETESEK ELLENORIZNI ES KOVETKEZOK A KOVETKEZO VALASZTASRA
A garancidlis feltételek eltérdek, ha a késziléket kereskedelmi célra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a visszaélés miatti karokeért.

2. Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely
nem kompatibilis az alkalmazéssal.

3. Az alkalmazando feszUltség 100-240V~50/60Hz. Biztonsagi okokbdl nem helyénvald tobb
eszkozt csatlakoztatni egy haldzati aljzathoz.

4. Kérjik, legyen ovatos a gyermekek koreben. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszhassanak a
termékkel. Ne hagyja, hogy gyermekek vagy azok, akik nem ismerik a készuléket,
feligyelet nélkll hasznalhatjak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a készUléket 8 évesnél idbsebb gyermekek és csokkent fizikai,
erzekszervi vagy mentalis kepességl személyek, vagy az eszkoz nélkuli tapasztalattal
vagy ismeretekkel rendelkez0 személyek hasznalhatjak, csak a biztonsagéért felelés
szemely fellgyelete alatt, vagy ha utasitast kaptak a keszulék biztonsagos hasznalataral,
és tisztaban vannak a mikodesével kapcsolatos veszélyekkel. A gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat nem szabad végezni
gyerr);ekek, kivéve, ha 8 évnél idosebbek, és ezeket a tevékenységeket fellgyelet mellett
vegzik.

6. Miutan befejezte a termek hasznalatat, ne feledje, hogy dvatosan tavolitsa el a dugét a
konnektorbdl, amely a kézibeszél6t tartja. Soha ne hizza ki a tapkabelt!

7. Soha ne hagyg']a felugyelet nelkl a készlléket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még
ta,kki?,rgs,ltha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a halozatrol, huzza ki a
apkabelt.

8. Soha ne tegye a tapkabelt, a dugét vagy az egész eszkozt a vizbe. Soha ne tegye ki a
terméket légkori korilményeknek, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének, stb. Soha
ne hasznélja a terméket DOWNVves korlimények kozott.

9. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megseértl, a készuléket egy
professzionalis szervizhelyre kell forditani, hogy a veszelyes helyzeteket elkerlje.

10. Soha ne hasznélja a terméket sértilt tapkabellel, vagy ha mas mddon megsérult vagy
megseérilt, vagy ha nem miikddik megfeleléen. Ne probélja meg javitani a hibas termeket,
mert aramitést okozhat. A sértilt eszkézt mindig javitsa meg egy professzionalis
szervizhelyre. A javitasokat csak szakemberek végezhetik. A helytelenll végzett javitas
veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznal6 szamara.

11. Soha ne tegye a terméket a meleg vagy meleg feliiletekre vagy a konyhai eszk6zokhoz,
példaul az elektromos siitéhoz vagy gazégéhoz.

12. Soha ne hasznélja a terméket éghet6 anyagok kdzelében.

13. Ne hagyja, hogy a kabel légjon a szamlalo szélén.

14. Ne meritse a gepet vizbe.

15. A készuléket csak szaraz helyen kell hasznalni és tarolni.

16. Ne engedie, hogy vizzel érintkezzen. Ha a késziilék DOWNves, vegye le a csatlakozot a
haldzati aljzatbdl szaraz kézzel. Ezutan vigye a készuléket egy szervizbe, hogy ellendrizze
vagy javitsa.

17. Ne helyezzen semmilyen targyat az eszkozre.

18. Gy6z6djon meg rola, hogy a szellé6zényilasok mindig fedetlenek. Az elzart szell6z6
karosithatja a készuléket vagy akar tlzet is okozhat.

19. Ne helyezzen nyilt langot vagy héforrast a késziilékre vagy a kdzelben.
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20. Ha egy hétnél hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, ne hagyja az elemeket
belsejében.

Az eszkoz leirasa. ( Meteoroldgiai allomas)

1. \fl_zg'r?lg_psult Vissza gombok: 1.a. UZEMMOD, 1b.UP, 1.c. LE, 1.d. RIASZTAS, Eliils6 gombok: 1e. CHANNEL, 1f. SNOOZE / LIGHT, 1G.

Kijelz6:

2. Ora 3.Belsé hémérséklet 4. Datum 5. Kiils6 hdmérséklet 6. Szonda 7. Holdfazis 50 -8 fazis) 8. Id6jaras-elérejelzés 9. Beltéri
paratartalom% 10. Kiltéri paratartalom% 11. Magas / Alacsony riasztasok jelzd 12. Légnyomas 13. Idé riasztasok 1,2

2. Uzemeltetési utasitas

Helyezze be az akkumulatort (2xAA) a késziilékbe vagy csatlakoztassa az adaptert néhany masodperc mulva, az LCD kigyullad, sipolas
utan alapértelmezett izemmaédba valt.

Helyezze be a szonda 2x AAA elemét.

2.11d6 beallitasa

AIapﬁrtelmlt(eze(tjt allapotban nyomja meg és tartsa lenyomva a "MODE" (1a) gombot 4 mésodpercig a beallitas sorba |épéséhez, az idé
villogni kez

Az eIen€1l villogasa 1s frekvencian.

Nyomja meg az ,UP” (1b) gombot, az adatok egy lépéssel felmegynek; tartsa lenyomva legalabb 2 masodpercig, ez tovabblép 8
masodperces sebesseggel.

Nyomkj)a meg a ,l,LE” (1c) gombot, az érték egy 1épéssel csokken; tartsa lenyomva 2 mésodpercig, |épjen vissza 8 lépés / mésodperc
sebességgel.

A bedllitas l(]Jt%n nyomja meg a "MODE" (1a) gombot a megerdsitéshez / kilépéshez.

Miutan 10 mésodpercig nem nyomott meg egyetlen gombot sem, a készulék kilép a valtasi modbol, és elmenti az dsszes aktudlis beallitast,
amelyre ezen a ponton megvaltoztak.

A bedllitasok sorrendje a kovetkezé:

Ora — Perc — Ev — Honap — Nap — Hét nyelv — Kilépés

2.2 Riasztas beallitasa

Az ébresztés bedllitisdhoz nyomja meg egyszer a ,MODE” (1a) gombot. Az AL 1 felirat jelenik meg a datum mellett, &s az utolso riasztasi
beallitas jelenik meg.

Tartsa nyomva a ,MODE" (1a) gombot 2 masodpercig, és a beallitas elsé szamjegye villogni kezd.

Az elem villogésa 1s frekvencian.

Nyomja meg az ,UP” (1b) gombot, az érték egy lépéssel meghaladja; nyomja meg és tartsa lenyomva 2 masodpercig, Iépjen eldre egy
masodperces sebesse%gel 8 lépéssel.

Nyoméa meg eg}yszer a,LE” (1c) gombot, majd vissza; nyomja meg és tartsa lenyomva 2 masodpercig, és |épjen vissza 8 masodperces
sebességge

A bedllitas utan nyomja meg a "MODE" (1a) gombot a megerdsitéshez és a kilépéshez.

Miutan 10 mésodpercig nem nyomott meg egyetlen gombot sem, a készulék kilep a valtasi modbol, és elmenti az dsszes aktudlis beallitast,
amelyre ezen a ponton megvaltoztak.

Az AL2 bedllitas megegyezik az AL1 bedllitasaval.

Beallitas sorrendben: AL1 6ra — AL1 perc — kilépés

2.3 Riasztas BE / Kl .
* AIaEerteImezett maodban nyomja meg az "RIASZTAS" (1d) gombot a riasztas be- és kikapcsolasahoz:
AL1BE — AL2 BE — AL1 ésAL2 BE — AL1 ésAL2 K

Amikor az ébresztés beka csol nyol Ja meg a gombot. Riasztasok gomb kikapcsolasahoz. A ,Szundi” (1f) gombot is megnyomhatja. Ez
akkor ismét kikapcsol, ha a * szundi * idé 20 percig elfogy.

A ,Szundi” idétartam megvaltoztatasahoz tartsa lenyomva a ,Szundi / Vilagos” (1f) gombot 4 masodpercig, és az ,FEL” (1b) és a ,LE” (1c)
gombokkal 20-ig valtoztassa meg az id6t.

Két perc munka utan a riaszté nmagaban leall.

Ariasztas alatt a megfeleld AL1 vagy AL2 ikon villogni kezd.

Szundi modban a megfeleld AL karakter villogni kezd.

A hattérvilagitas er6sségének megvaltoztatdsahoz nyomja meg egyszer a ,SNOOZE / LIGHT” (1f) gombot. Az eszkéznek 3 beallitasa van.
1. Maximalis hattervilagitas 2. Minimalis hattérvilagitas 3. Nincs hattérvilagitas

Ha az AL1 és az AL2 riasztasi ideje megegyezik. Csak az AL1 villog, amikor eléri az idét.

Ha az egyik riasztas be van kapcsolva, a masik riasztas bekapcsol, az eszkdz tovabbra is bekapcsol és riaszt.

A szundi funkciét korlatozas nélkil bekapcsolhatja.

* A szundi folyamatosan megismételheto.

Ariasztasnak 3 bedllitasa van.

Ariasztas indulasa utan 0-10 masodperccel a készilék masodpercenként 1-szer zajt ad

10-10 masodperccel a riasztas elindulasa utan a késziilék masodpercenként kétszer zajt ad

c. Ariasztés elinduldsa utan 20 mésodperc mulva a készllék masodpercenként négyszer zajt ad

2.5 Homérseklet és paratartalom funkcié

* A beltéri és a kiltéri hémérsékleti k|LeIzon kiviil az alacsony érték kijelz6n ,Lo”, a csucsmindségli kijelzon pedig Hi” jelenik meg. A
legalacsonyabb és a legmagasabb rogzitett hémérsekletet az Ertesitések” (1g) rovid megnyomasaval ellenérizheti, hogy kdzottik
lepjen. Akesz(ilék olyan problemakat vet fel, amelyek akar 3 radiocsatornan miikodnek.

* Normal tizemmodban nyomja meg a ,CHANEL” (1e¥ gombot a kiiltéri hémérséklet és paratartalom kijelzésének atvaltasahoz, az alabbiak
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szerint: CH1 hdmérséklet és paratartalom — CH2 hémérséklet és paratartalom — CH3 homérséklet és paratartalom — CH2
hémérséklet és paratartalom — CH1 hémérséklet és paratartalom ( ciklus kijelz8).

A szonda csatorna megvaltoztatasahoz nyissa ki a szondat, és kdzepén van egy 1,2,3 kapcsold mellette. A kapcsold fel és le
csusztatdsaval véltoztassa meg a szonda &ltal hasznalt csatorna szamat.

2.6 Homérséklet riasztas beallitasa

* 1d6 izemmadban nyomja meg az ,ALERTS (1g)” gombot, hogy ellenérizze a hémérsékleti riasztast a legmagasabb és a legalacsonyabb
beltéri és kiiltéri hdmérsékletrél is.

* Hoémérsékleti riasztas izemmodban nyomja meg az ,FEL” (1b) vagy a ,LE” (1c) gombot az ébresztés be- és kikapcsolasahoz.
Bekapcsolés utan a me(?felelé riasztasi szimbolum jelenik meg.

* 1d6 (alapértelmezett) modban nyomja meg és tartsa lenyomva 4 masodpercig az ,ALERTS" (1g) gombot, hogy ellendrizze a hémeérsékleti
riasztast mind a legmagasabb, mind a legalacsonyabb kiltéri és beltéri hdmérsékleten: legmagasabb kltéri hémérséklet —
legalacsonyabb kltéri hémérseklet — legmagasabb beltéri homérseklet — legalacsonyabb belteri homérseklet hmérseklet — kilepes

* Belsd hémérsékleti felsé hatar: 50 ° C, also hatar: 0 ° C.

* Kiilsé hémérsékleti felsd hatar: 70 ° C, alsé hatar: -40 ° C.

* Az elem villogasa 1s frekvencian.

* Nyomja meg az ,UP” (1b) gombot, az érték lépjen eldre egy Iépéssel; nyomja meg és tartsa lenyomva 2 masodpercig, lépjen eldre egy
masodperces sebességgel 8 lépéssel.

* Nyomja meg a ,LE” (1c) gombot, az érték egy lépéssel visszamegy; nyomja meg és tartsa lenyomva 2 masodpercig, és Iépjen vissza 8
masodperces sebesseggel.

* A bedllitas utan nyomja meg az "ALERTS" (1g) gombot a megerdsitéshez.

* 10 méasodpercig, ha nem nyom meg egyetlen gombot sem, a késziilék kilép a valtasi modbal, és elmenti az 6sszes aktualis beallitast,
amelyet addig megvaltoztattak.

MUSZAKI ADATOK
Allomas: 100-240 V 50 / 60Hz + 2xAA
Szonda: 2xAAA

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimer(lt gépe vissza kell adni a megfelelé tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszéi_le/es

részek, veszedelmesek lehet a k6rn?<ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzol a
az elemek vannak a gépben, ki kell

|

Tor6dlnk a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
n a re-hasznalatat.

Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarol6 pontjahoz.
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BESBEHOCHM YCTOBW. BAXHW MHCTPYKLIMW 3A BE3BEOHOCT HA KOPUCTEHE

BE MOJIMME MPOYUTAJTE U BHUMAJTE ' UOHUTE PEGEPEHLA

['apaHTHUTE YCOBY Ce Pa3nnyHu, JOKOIKY YPedoT Cce KOPUCTU 3a KoMepLmjanHu Lenu.

1. MNpep ynoTpeba Ha NPOU3BOAOT BE MOMMME BHAMATENHO NPOYUTA|TE U CEeKorall creaeTe
v cnegHuTe ynaTcTtea. [pon3BoanTenoT He € OAroBOPEH 3a KakBa buro wreTta nopagm
kakBa 6uno 3noynotpeba.

2. [1pon3BOAOT Ce KOPUCTM CaMo BO 3aTBOPEHU NPOCTOpUK. He kopucTeTe ro Npou3BodoT 3a
Buno KkakBa HaMmeHa koja He e komnaTUbuiIHa co HeroBaTa annmkauuja.

3. AnnukabunHuoT HanoH e 100-240V~50/60Hz. Mopaaun 6e36eQHOCHN NPUYKHK, He e
COO/BETHO [1a NOBP3€eTE NOBEKE Ypeam CO efleH LUTekep.

4. Be monume fa bugeTe BHUMATENHM Kora KopucTuTe okony geua. He gossonysaje
felarta fja cu urpaaTt co Npous3BoAo0T. He 403BONYBajTe AeLa Unu fyre Kou He ro 3HaaT
YPERoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5. TIPEAYTIPEAYBAHE: OBoj ypen Moxe fa ro kopuctat Aeua noctapu of 8 roguHu v
nmua co HamarneHu UanYKN, CEH30PHU UM MEHTANMHK CMOCOBHOCTY UK Nuua be3
MCKYCTBO WM 3HaeH-e 3a ypeaoT, caMo Mo HaA30p Ha ML OArOBOPHO 3a HUBHATA
BesbenHocT, unu ako 6une ynateHn 3a 6€36e4HO KOPUCTEHE Ha YPeaoT M Ce CBECHN 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HEroBOTO paboTerse. [lelata He Tpeba aa urpaat co ypeaor.
UncTereTo M 04pXKyBaHkeTO Ha YPeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako He ce
noctapu of 8 roguH1 1 OBKE aKTUBHOCTY Ce BpLUAT Mo Haa3op.

6. OTKako Ke 3aBpLLNTE CO KOPUCTEHE Ha NPOU3BOAOT, CEKOrall 3anoMHETe [ja HEXHO
n3BageTe ro NPUKITY4YOKOT O NPUKITYHOKOT 3a CTPYja, APXKE]KKM ro LITEKepOT CO pakaTa.
Hukoral He noBneyete ro kabenot 3a Hanojysarse !!!

7. Hvkoraw He oCTaBajTe ro npoM3BOLOT NOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHeprija 6e3 Haasop. dypu
n kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKITyYeTe ja Of Mpexara, UCKnyyeTe
ja cTpyjaTa.

8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe, MPUKNYYOKOT UMK LENNOT ypes BO
BoZaTa. Hukorall He ro 13noxysajTe NPOU3BOAOT Ha aTMOC(EPCKM YCIOBM KaKo AMPEKTHA
COHYeBa CBETNMHA UK JOXA, UTH. HuKoraL He ro KopucTeTe NpoM3BOAO0T BO BIaXHU
YCroBM.

9. MepunoamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenot. Ako kabenoT 3a HanojyBare e
OLUTETEH, Npou3BoAoT Tpeba Aa ce CBPTM KOH NoKaumja 3a npodecoHanHa ycnyra 3a ga
C€ 3aMeHu, 3a Aja ce n3berHar onacHu cutyauum.

10. Hukorall He kopucTeTe ro MPOU3BOAOT CO OLLTETEH kaben 3a HanojyBak-e 1K ako Toa
B1no nagHaTo UMK OLUTETEHO Ha Koj BKNo ApYr HAYMH UK ako He paboTu NpasunHo. He
obuayBajTe ce camn Aa ro nonpasuTe AeEKTHNOT Npon3eoa, buaejkv Toa Moxe aa
[oBefe 00 enekTpuyeH Wwok. Cekorall BKITy4YeTe ro OLUTETEHWNOT yped Ha npodecuoHarnHa
nokaumja 3a cepsuc 3a Aa ja nonpasute. CuTe nonpasku MOXe Aa ce U3BpLLaT Camo 04
oBnacTeHnu cnyxbeHu nuua. MNonpaskaTa LUTO € HanpaBeHa NOrpPELLHO MOXe Aa
npean3suka ONacH1 CUTYyaLun 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukorall He CTaBajTe ro Npon3BoA0T Ha Uu 6rUCKy 40 TOMAM UK TONMM NOBPLUMHW UMK
Ha KyjHCKV anapaTy Kako enekTpuyHaTa pepHa Ui racH1oT pexau.

12. Hvkoraw He kopucTeTe ro Npon3BoaoT 6nn3y 40 3ananveu MaTepui.

13. He po3sonyBajTe kabenot aa Bucat Hag paboT Ha LanTep.

14. He noTonyBajTe ja MOTOpHaTa eauHuLa BO BOAA.

15. Ypenot mMopa fja ce KOpuUCTW 1 cKnagmpa caMo Ha CyBO MECTO.

16. He o3BonyBajTe fa [ojaeTe BO KOHTAKT CO Bogda. AKO YpeLoT Ce HaBMaxHM, UCKnyveTe
ro NPUKNYYOKOT O LITEKEPOT 3a CTpYyja Co CyBU paue. 1oToa foBeaeTe ro ypeaoT BO
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CEPBWC 32 NPOBEPKA UK NOnpaBka.
17. He noctaByBajTe npeAMeTH Ha ypeaoT.
18. [poBepeTe fanu 0TBOPY Cekorall ce OTKpUeHW. [penpeknoT NponycT Moxe a
Npeaun3BKKa OLUTETYBAHE HA YPEeoT UM Jypu 1 noxap.
19. He nocTaByBajTe OTBOPEH MfIaMeH MM U3BOPM Ha TOMMMHA Ha ypesoT v Bo BruanHa.
20. AKo Hema [ia ro KOpUCTUTe YPeAoT 3a Nepuos NoLoNT Of efHa Hefena, He ocTaBajTe
Batepuu BHaTpe.

Onmc Ha yperoT. (MeTeoponoLuka CTaHuLa)

1. KoHTponeH naHen: Konunwa Hasaa: 1.a. MODE, 1b.UP, 1.c. AOFOBOP, 1.0. ANAPM, Mpegtu konunkba: 1e. CHANNEL, 1f. SNOOZE /
LIGHT, 1.g. ANEPTU

EkpaH:

2. YacosHwk 3. BHaTpeluHa Temnepatypa 4. [latym 5. HageopetwuHa temnepatypa 6. Conpata 7. ®asa Ha MeceunHata (0-8 chasm) 8.
I'Igornoaa Ha BpemeTo 9. BnaxHocT Ha 3atBopeH npoctop% 10. BnaxHocT Ha oTBopeH0% 11. Bucoka / Hiucka nHankatop Ha curHanm
12. Mputncok Ha BosayxoT 13. BpemeHckv anapmm 1,2

2. YnatcTBo 3a pabota

BmeTHeTe ja batepujata (2xAA) BO ypeLoT unm NoBp3eTe ro afanTepoT Mo Hekonky cekyHaw, NL-To ke cBeTHe, nocne 3By4YeH curHan, Toj
BreryBa Bo CTaHAAPAEH PEXUM.

BHeceTe ja coHaaTa 2x AAA baTepuja.

2.1 MocraByBatrse Bpeme

Mog craHpapaHa coctojoa, nputucHeTe v 3appxete ro "MODE" (1a) 4 cexyHau 3a Aa BHeceTe MoCTaBKa BO HW3a, BPEMETO Ke 3anovHe fa
Tpenka.

locTaByBarbe Ha Tpenkate Ha apTuKanoT co (pekBeHLja og 1s.

[MputucHere ro konyeto ,UP* gb? nogaToLuTe ce 3rofileMyBaaT 3a efeH Yekop; NPUTUCHETE 1 3agpkeTe 2 CeKyHaN Unm noseke, Taa ke
oAy Hanpea co 6panHa o 8 Yekopy BO CekyHAa.

MputncHete ro konyeto ,DOWN" (1c), BpenHOCTa Ce CnyLuTa 3a eAeH YeKop; MPUTUCHETE U 3afpxeTe 2 CekyHAW, BpaTeTe Ce CO bpanHa
0f 8 Yekopy BO CekyHAA.

[No nocraByBaweTo, nputncHete "MODE" (1a) 3a ga notepauTe / u3nesere.

Mo 10 cekyHav 04 He NpUTUCKakbE Ha koe buno konye, ypeaoT ke u3nese 0a PeXUMOT Ha NPOMeHa U ke I 3a4yBa CUTE TEKOBHW NOCTaBKM
wTo 6ea NPOMEHeTH BO Taa TouKa.

Pepocnenot Ha noctaByBakeTo 0AM Kako LTO criedysa:

Yac — MuHyT — lNoguHa — Mecel — [leH — HepeneH jasuk it 3nes

2.2 TocTaByBarse anapm

3a pa ro noctaeuTe anapmor, nputicHete ro konyeto ,MODE" (1a) egHaw. TekctoT Al 1 ke ce nojaBu BeAHaLL JO AaTyMOT W ke Ce nojasu
rnocneAHaTa nocTaBka 3a arnapm.

[MputncHete 1 3agpxete ro konyeto ,MODE" (1a) 2 cexyran v npeata Ludpa oA nocTaskaTa ke 3ano4He fa Tpenka.

[MocTaByBarbe Ha Tpenkate Ha apTukanoT co pekseHLyja og 1s.

Mputnckere ro konyeto ,UP* (1 bg), BpeaHOCTa Ofu Hanper eaeH Yekop; NPUTUCHETe W 3afpkeTe 2 CekyHau, NpofomkeTe co 6panHa of 8
YeKkopy BO CEKyHaa.

MputucHete ,DOWN® (1c) egHall 1 Hasad; NPUTUCHETE U 3a[pXKeTe 2 CeKyHay, BpaTeTe ce co OpanHa o 8 Yekopy BO CekyHaa.

lo noctasyBareTO, NpuTHCHETE "MODE" 81 a) 3a 4a noTBpAMTE W U3neseTe.

[Mo 10 cekyHam of He NpuUTMCKakbe Ha koe buro konye, ypeaoT ke n3nese o4 PeXvUMOT Ha MPOMEHa 1 Ke v 3a4yBa CuTe TEKOBHW NOCTaBKM
wTo 6ea NPOMEHETH BO Taa Touka.

[TocTaByBareTo AL2 e ucTo kako noctaskata All.

[NocTaByBatbe Bo Hu3a: AL1 yac — AL1 muHyTa it Vanes

2.3 BknyyeHo / WcknyyeHo anapmoTt
* Bo cTaHgapaHnoT pexum, nputucHete "ALARM" (14) 3a fa ro BkiyuuTe / UCKnyyuTe anapmoT BO HU3a:
AL1 ON — AL2 ON — AL1nAL2 ON — AL1 nAL2 OFF

Kora ke ce Bkny4u anapmoTt, MoxeTe fa nputucHeTe. Konde 3a curHanu 3a aa ro ucknyuute. Moxe ga ro npuTMCHETE W KONYeTo
,Oanoxysate” (1f). loBTOPHO ke Ce MCKNy4n OTKako Ke 1CTeye BPEMETO 3a 0amnoxyBare * A0 20 MUHYTH.

3a npomeHa Ha BpemeTpaereTo ,OanoxyBare”, NPUTUCHETE o 1 ApxeTe ro konyeto ,Oanoxysarse / cBetno” (1) 4 cekyHam v co
ynotpe6a Ha konuuwata ,UP* (1b) n ,DOWN* (1c) ro npomenute BpemeTo [0 20 MUHYTH.

[Mocne 2 MuHyT paboTa, anapmoT Ke Ce UCKIy4W Ha CBOj HauMH.

3a Bpeme Ha anapmoT, ke Tpenka cooaBeTHaTa ukoHa AL1 unn Al2.

Kora cTe BO pexum Ha OAMOXEHOCT, ke Tpenka cooaBeTHUOT AL kapakTep.

3a npomeHa Ha jaunHaTa Ha 3aiHoTO OcBeTyBatbe, nputucHete ,SNOOZE / LIGHT (1f) egHaww. Ypenot uma 3 noctasku. 1. MakcumanHo
3aaHo ocseTnyBatse 2. MyHMManHo 3aaHo oceeTnyBare 3. bes oceeTnyBarbe

Axo BpemeTo Ha anapmoT 1 3a AL1 n AL2 e ucto. Camo AL1 ke Tpenka kora ke ro 4OCTUTHe BpeMETO.

Kora egHuroT anapm e BKiyyeH, a ApYrvoT anapm ce BKITy4yBa, YPeaoT CE YLUTe Ke Ce BKIyYW 1 Ke He TPeBOry.

Moxe aa ja BknyuuTe chyHKUMjaTa oiMETHYBatbe Be3 orpaHnyyBarse.

* OpnoxeHocTa MOXe fja Ce NOBTOPY Lierno Bpeme.

AnapmoT uma 3 NocTaBKu.

a.0-10 cekyHam No BKNy4yBarETO HA anapMoT, YpeoT ke Hanpasu byyasa 1 nat BO cekyHaa
6.10-20 cekyHaM No BKIy4yBaKETO Ha anapMoT, YpeaoT ke Hanpasu byyasa 2 Bpeme BO CekyHAa
B. Hap 20 cekyHan no cTapTyBakeTo Ha anapMoT, ypeaoT ke Hanpasu Oyyasa 4 Bpeme BO cekyHaa
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2.5 GyHKUMja Ha TemnepaTypa 1 BNaXHOCT

* HagBopeLlueH 1 HaBOpeLLEH TeMnepaTypeH ANUCNej, Ha HACKO HUBO MpukaxcyBa ,Lo", Ha kpajoT Ha ekpaHoT ,3apaBo”. MoxeTe Aa rn
NPOBEPUTE HajHWUCKIATE U HajBMCOKUTE CHYMEHM TEMMepaTypy Co KpaTko npuTuckarwe Ha ,[peaynpeaysarata’ (1g) 3a aa uyknyc
nomery HuB. Ypepnot cobupa npobnemm o pabotat Ha 3 paauo kaHanm.

* Bo HopmaneH pexum, nputucHete ro konyeto ,CHANEL" (1e) 3a ga ce npedpnu HageopeluHaTa TemnepaTtypa v BNaxHOCTa Ha eKpaHoT,
BKITyyeTe Bo Hu3a: CH1 TeMﬂegaTypa 1 BnaxHoct — CH2 Temnepatypa v BnaxHocT — CH3 Temnepatypa u BnaxHoct — CH2
Temnepatypa 1 BnaxHocT — CH1 Temnepatypa 1 BNaxHOCT ( npukas Ha Lknyc).

3a npomeHa Ha kaHanot Ha CoHaara, oTBopeTe ja porpamara u Ha cpeauHa, Nokpaj Hero uMa npekuHysad co 1,2,3. Co nuarare Ha
MPEKVHYBaYoT Harope 1 Hapony, NPoMeHeTe ro 6pojoT Ha kaHanoT LUTO ja KOPUCTM coHaaTa.

2.6 MocTaByBatbe Ha anapm 3a Temnepartypa

* Bo BpemeHcku pexum, nputucHeTe ro kondeTo "ALERTS (1g)" 3a fa npoBepuTe npeaynpenyBake 3a Temnepatypa 1 3a Hajercoka 1 3a
HajHUCKa TeMnepaTypa BO 3aTBOPEHO U HA OTBOPEHO.

* [Mog pexumoT Ha npegynpenyBake 3a Temnepatypa, nputucHete ro konyeto ,UP* (1b) unu konueto ,DOWN* (1c) 3a aa ro Bknyuute /
ucknyumte anapmoTt. OTKako Ke ce BKNy4H, ke ce nojasu BegHaLlL A0 COOABETHMOT cumbon 3a TpeBora.

* [Noa BpeMeHcKy (CTaHgapAeH) pexum, MpUTcHeTe M apxerte ro konveto ,AJIEPT* (1g) 4 cekyHau 3a aa ja npoepute
npeaynpenyBareTO 3a TeMnepaTypaTa 11 Ha HajBucoKaTa U Ha HajH1ckaTa TeMnepaTtypa Ha OTBOPEHO W Ha 3aTBOPEHO BO HU3a:
HajBMCOKa TemMnepaTypa Ha OTBOPEHO — HajHMCKa TeMnepaTypa Ha 0TBOPEHO — HajBMCOKa BHATPELLHa TemnepaTypa — HajHucka
3aTBOpEHa NpoCTopuja TemnepaTypa — u3nes

* ['opHa rpanmLa Ha Temnepatypata Ha 3atBopeHo: 50C, HajHucka rpaHuya: 0C.

* [opHa rpaHuLa Ha Temnepatypata Ha otBopeHo: 70C, HajHucka rpanmua: -40C.

* [NocTaByBare Ha Tpenkare Ha apTukanoT co (pekseHuUmja of 1s.

* Mputuctete ,UP* (1b), BpeaHocTa oAy Hanper eaeH Yekop; NPUTUCHETe W 3afpkeTe 2 CekyHau, MpofomkeTe co bpanHa of 8 yekopyn BO
ceKyHaa.

* anTXICHeTe ro konyeto ,DOWN* (1c), BpegHocTa ce Bpaka Ha3aa eaeH Yekop; NPUTUCHETe W 3aApxeTe 2 CeKyHAM, BpaTeTe ce Co
Op3nHa oa 8 Yekopu BO CeKyHAa.

* o noctaByBarbeTo, NputncHete "AJIEPT" (1g) 3a aa noTepauTe.

* Mo 10 cekyHam o He NpUTUCKakbE Ha koe 610 konye, YpeaoT ke uanese of PEXVUMOT 3a NPOMEHa 1 Ke M 3a4yBa CUTE TEKOBHU
MoCTaBkM LUTO 6ea M3MeHeTI 40 Taa TouKa.

TEXHWYKM NOJATOLIM
Cranuua: 100-240V 50 / 60Hz + 2xAA
CoHpa: 2xAAA

Ce rpwxume 3a npupopHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBKM MONMME [ia Ce HaMeHaT 3a peLuknupatse. MonvetuneHosute

kecu (PE) na ce (ppnar Bo KOHTeHep 3a nnacTuka. VickopucteHnoT ypes Tpeba Aa ce npefjaje Bo COOABETHUOT cKnaaupaYkm

?HKT, Gunejkv HebeabeHMTe COCTOjkM KO Ce Haoraar BO YPedoT MOXaT fja buaar sarposyBatbe 3a CpefiuHarTa.
NEeKTPUYHIOT ypen Tpeba fa ce Npefjaje Ha HauvMH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA ynoTpeba 1 NCKOPUCTYBakse.

W lokonky BO ypesoT Mma 6atepum, Tpeba fa ce M3sanaT VI220066H0 [a Ce Mpeaagart Bo CKIaANpaykmoT NyHKT.
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ZYNOHKEZ AZOAAEIAZ. THMANTIKEZ OAHTIEZ T'A THN AZ®AAEIA XPHZHZ

MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA

O1 6por yyUnang ivai SIAQYOPETIKOI, EAV N GUCKEUN XPNOIHOTIOIEITAI VIOl EUTIOPIKOUG
OKOTToUG.

1. TlpIv Xpna1uoToIaETe T0 TTPOIOV, SIOPACTE TPOTEKTIKA Kall AKOAOUDEITE TTAVTAI TIG
TTApaKATW 0dnyieg. O KATAOKEUOOTAG BeV GEPEI kapia EuBUVN Yid TUXOV CpIEG TTOU
ogeilovTal o€ Kakn xpran.

2. To TIpoidV MPETTEN VA XPNGIHOTIOIEITaI HOVO O€ ETWTEPIKOUG XWPOUG. Mnv xpnaiuoToleite
TO TTPOIOV YIa OTTOI0BNTIOTE OKOTIO TTOU deV ival GUPBATO We TNV EQApPHOYN Tou.

3. H katdMnAn 1éon gival 100-240V~50/60Hz. INa Adyoug ac@aAeiag dev gival gkt va
OUVOEDETE TIOMEG GUOKEUEG OE pia TTpida.

4. Na gigTe TPOCEKTIKOI kAT T XN YUPW OTTo Ta TaIdIA. Mnv agrvete Ta audid va
Traiouv pe 10 TTPOIOV. Mnv agrjvete TTaIdId i AToua TToU dEV YVwpiCouv TN GUCKEUN VA TO
XPNOIHOTIOIOUV XWpiG ETIBAEWN.

5. [NIPOEIAOMMOIHZH: Auti) n ouokeur) ptropei va XpnaiyotroinBei amd maidid nAikiag avw
TWV 8 £TWV KOl ATOUA PE PEIWMPEVEG CWHATIKES, AITONTNPIOKES N DIAVONTIKES IKAVOTNTEG 1)
QTOMA XWPIG ENTTEIRIA 1) YVWAON TNG GUOKEUNG MOVO UTTO TV ETTiBAEYN €VOG TTPOTWTTOU
uTTEUBuVOU Yia TNV ao@AAEId TOUG ) Qv gixav evnuepwOET yia TNV ao@aAr XpARon g
OUOKEUNG KaI £X0UV ETTIYVWOT TwV KIVOUVWY TTOU UVOEoVTal pE T AsiToupyia Tng. Ta
Taud1a dev péTrel va raiouv pe T auokeun. O KaBapiopdg kai n ouvtRpnan g
OUOKEUAG OV TTPETTEN VA TIPAYUATOTTOIOUVTAI OTTO TTAIOIA, EKTOC AV Eival Avw Twv 8 ETwv
Kl 01 5pa0TNPEIOTNTEG AUTEG EKTEAOUVTAI UTTO €TTIRAEWN.

6. AQoU OAOKANPWOETE TN XpNOoN Tou TIPOIGvTOC, BuunBeite va agaipéaete amald 1o BUCUA
amo v nﬁ'i(a IO KpaTdel TNV TTPida pe 1o XEp! oag. MoTé pnv Tpapare 1o kaAwdio
peuparog !

7. Mnv agnvere TIOTE T0 TPOIOV GUVEDEPEVO OTNV TTNYN EVEPYEIDG Xwpig ETTiBAEWN. AKOUN
Kall OTaV GIAKOTITETaI N XPAON YIa HIKPO XPOVIKO SIA0TNWA, OTTEVEPYOTIOINTTE TO OO TO
0IKTUO, OTTOCUVOEDTE TO ATTO TV TTPica.

8. Mn Ba{aa ToTé T0 KOAWAI0 PEUNATOC, TO BUTA F OAOKANPN TN GUCKEUR GTO vePO. Mnv
EKOETETE TTOTE TO TTPOIGV OTIC ATUOTPAIPIKEC TUVBNKES OTTWG TO AUETO NAIOKS GWE 1) TN
Bpoxr| KATT. Mn xpnO1UOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV O€ UYPES TUVONKEC.

9. EAéyxeTe TIEPI00IKA TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
Tp0Q0O0CIAC EXEI KATAOTPAPEI, TO TTPOIOV B TTPETTEI VA OTPAPET O€ HIA ETTAYYEAUATIKY
B€on yia avTikaTdoTaom, TTPOKEIPEVOU VA OTTOPEUXB0UV ETTIKIVOUVES KOTAOTAOEIS.

10. TMoTE PNV XPNOIUOTTOIEITE TO TIPOIOV e PBapPPEVO KaAwDIo Tpopodoaiag A edv Exel TIEE
N Xl UTTOOTET CpIG UE 0TTOI0VONTIOTE A0 TPOTTO N €AV BEV AeiToupyei owaTd. Mnv
TIPOCTIOBATETE VAl EMOIOPBWAETE TOV EAUTO GO, YIOTI UTTOPET VO TIDOKAAETE!
nAekTpomAngia. Mavrote aTpéete T {uIEvn OUOKEUN O€ pia emayyeAparikn 6éon a€ppig
yia va T emokeudoete. ONeG ol ETTIOKEUEG PTTOPOUV val yivouv povo amd
£¢0UT1000TEVOUG TeXVIKOUG. H €TTIOKEUN TTOU £YIVE ECQAAUEVO UTTOPET VOl TTPOKAAEDE!
ETIKIVOUVEG KATAGTATEIS Yia TOV XPOTN,

11. Moré unv TotmoBeTeiTe T0 TPOIOV TTAVW 1 KOVTA OTIG (EOTEG 1) BEPPEG ETIQAVEIES 1 OTIG
OUOKEUEG KOUCIVaG OTTWG 0 NAEKTPIKOG YOUPVOG 1 0 KAUGTAPAG dEPIOU.

12. Toté nv xpnai1poTolEiTe T0 TTPOIGV KOVTa O€ kaUaIpa.

13. Mnv agnvas 70 KAAWDIO VA KPEUETAI TTAVW OTTO TO AKPO TOU YETPNTH.

14. Mn Bubiete T Yovada KivnTAPa aTo VEPD.

15. H guokeur TIPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI KAl va ammoBnkeUeTal pdvo o€ &npod pEPOC.

16. Mnv a@rvete va épBouv o€ eTa@n e 1o vepd. Edv n auokeun Bpétel, amoouvaEDTE TO
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@IC aTTO TNV TIPICA HE OTEYVA XEPIQ. XTr OUVEXEID, HETAPEPETE T CUCKEUN O€ pIa
uTinpEaia sgunr]pémor]g Y10 EAEYXO A ETTIOKEUN.

17. Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVA OTN TUOKEUN).

18. BeBaiwBeite O11 01 agpaywyoi eivar Tavra akaAutreg. Mia rapeptodi{opevn ot
eVOEXETAI va TTPOKAAEDEI BAGRN 0T OUOKEURA 1) aKOPa Kal TTUpKayIdL.

19. Mnv TOTT0BETEITE AVOIKTEG PAGYEG N TINYEC BEPUOTNTAC 0T CUCKEUN 1) KOVTA OE QUTHV.

20. EGv dev TTpOKEITAI VO XPNOIUOTIOINCETE T CUCKEUN YIO TTEPICOOTEPO ATTO pial EBOOUAdA,
MNV AQAVETE TIG UTTATAPIES PEOQ.

Mepiypagn mg ouokeuns. ( METEQPOAOTKOZ XTAOMOZ)
1. Nivakag a)\s\%?u: Koupmid Miow: 1.0. MODE, 1b.UP, 1.c. KATQ, 1.5. ZYNAFEPMOZ, Koupmia Mmpoatd: 1e. KANAAI, 1o1. SNOOZE /
LIGHT, 1.y. ALERTS
/é\ﬂélrf}/lgnliz ) 0 ia4.H ia 5. Eg 0 ia 6. A G 7. ®aon Zevng (0-8 gdaeig) 8. Mpd
. PoAd1 3. Eowrepikr) Beppokpaaia 4. Huepopnvia 5. ESwrepikn Beppokpaaia 6. Aviveutrg 7. ®aon Zehjvng (0-8 paceig) 8. Mpdyvwon
kaipou 9. Ecwrtepikr uypaaia% 10. E¢wrepikr uypaaia% 11. 'Evgélﬁn uwnAig / xapnAig eidotoinong 12. Islisor] agpa f 3. XpoviKa
ofipaTa ouvayeppou 1,2

2. Odnyieg xprong

TomoBetAaTe v umratapia (2xAA) aTn cuokeun ) GuvEaTe Tov TTPOCAPUOYEQ LETA aTTO HePIKG GeuTEPOAETTTA, N 086vn LCD avdel, peta
amo éva nxnTikd oAua, lotpyeTal mv TIPOETTIAEYPEVN AcIToUpYiaL.

210V KABETAPA EICAYETE 2 PTTATAPIEG .

2.1 PUBuIon wpag

2TV KaTaaTaon mPoETIAOyAG, TATACTE Kal KpataTe atnuévo 1o TARKTpo "MODE" (1a) yia 4 deutepdAeta yia va ei0€ABeTe aTn pUBuion
o€ aeIpd, o Xpdvog Ba apyioel va avaBooBrver.

Opiopog oToIXEIOU TTOU avancBr']vsl 0€ ouxvoTNTa 1 BEUTEPOAETTTWV.

MamoTe 1o TARKTPO "UP" (1b), Ta dedopéva aveBaivouv éva BAua. TATAGTE Kal KPATAGTE TIATNUEVO Yia 2 SEUTEPOAETTTA ) TTEPICTGTEPO, Ba
TIPOXWPNOEI O€ 8 BAATA aVA DEUTEPOAETTTO TaKUTNTAL.

Mataote 1o TAAKTPO "KATQ" (1c), N TIUA HEIWVETAI KOTA €va BRAPO. TIATAOTE Kal KPATAGTE TIATNUEVO Yia 2 SEUTEPOAETTTA, YUPIOTE TTOW OTA
8 BriuaTa ava 6euTEPOAETTTO.

Meté T pUBuIan, TarhoTe "MODE" (1a) yia empBepaiwan / £5odo.

Meté amé 10 GeuTePOAETITA XWPIG val TTIECETE 0TTOI00ATIOTE KOUTT, N Guakeur| Ba Byel amd T Aeitoupyia aMayng kai Ba amoBnkeuoel
OMeg TIg TpEXOUTES PUBKITEIS TTIOU £X0UV AMGEET O QUTO TO npeio.

H oeipa Twv pubuiccwy £xel we £4G:

Qpa — Aemté — Etog — MAvag — Hpépa — ERdopdda Mwooa — E¢odog

2.2 PUBuIoN ouvayepuou

l'a va pubpioerte 1o {utrvntpl TataTe To TARKTpo "MODE" (1a) pia gopd. To keipevo AL 1 Ba epgavioTei dimAa atnv nuepopnvia kai a
upavioTei n TeAeutaia pubpion quuyepkﬂou.

MamoTe kai kpatiaTe Trarnuévo 1o kouutri "MODE" (1a) yia 2 SeutepOAETITa Kl TO TTPWTO Wneio TG pUBUiong Ba apyioel va Flash.

Opiapog aTolrxeiou ou avaBoaPrvel ae auyvoTTa 1 GEUTEPOAETITWVY.

MatRoTe 10 TAAKTPO "UP" (1b), n Tipr Tpoxwpder éva BApa. TTathaTe kal KpaTAOTe TTATNHEVO Yia 2 SEUTEPOAETTTA, TIPOXWPRACTE PE TaxUTNTa
8 BriuaTa ava OEUTEPOAETTTO.

MamaTe "KATQ" (1y) pia @opd Kai pia gopd. TATAGTE Kal KpaTAGTE TATNUEVO Yia 2 SEuTePOAETITA, YupioTe Triow pe TayUTnTa 8 Prinara
ava deuTepOAETTTO.

Metd n pUBpIoN, TTathoTe "MODE" (1a) yia emiBeBaiwan kai £¢odo.

Meté amé 10 GeuTePOAETITA XWPIG val TTIECETE 0TTOI00ATIOTE KOUTTH, N Guakeur| Ba Byel amd T Acitoupyia aMayAg kar Ba amoBnkeuoel
OAeG TIG TPEXOUDES pUBUiaEIG TTou £xouv aAAGEEI € auT TO anpEio.

H p0Bpion AL2 givai n idia e n p0Buion Al1.

PuBpion akohoubiag: AL1 Qpa — AL1 Minute — Exit

2.3 Zuvayeppog ON / OFF
* 2y poemAeypévn Aermoupyia, Trariate "ALARM" (18) yia va evepyoTToINGETE / ATTEVEPYOTIOIROETE TO CUVAYEPPO WE T OEIPpA:
AL1 ON — AL2 ON — AL1 ka1 AL2 ON — AL1 kai AL2 OFF

Orav evepyotroinBei o guvayepuog, PTmopeite va Tataete. KoupTi £I80TTOIRGEWY YIa va To aTevepyoToifaeTe. Mmopeite emiong va
TatAgeTe 10 koupTr "AvaBoA)” (1f). Oa amevepyotroinBei Eava perd 1o EAOG TG wpag * Snooze * péxpl 20 AeTrTd.

l'a va aAGgeTe T didpkeia TG wpag "Snooze" TATAGTE Kal KpATAOTE TTaTPEVO To KoupTri "Snooze / Light" (1) yia 4 deutepdAeTrTa Kai pe
10 AAKTPa "UP" (1b) kai "DOWN" (1c) aAAdgre 1o xpovo wg kai 20 AeTrTd.

Merd am6 2 Aetrra Aeiroupyiag o guvayepudg Ba aTapatiael amo pévo tou.

Karé 1n 616pKela Tou ouvayeppou, To avTioTolxo eikovidio AL1 ) AL2 Ba avaBoafrvel.

Orav Bpiokeral o€ karaatacn avaBoArg, 6a avaBoaBrvel o avtiaToixog xapaktmpag AL.

la va aAGgete TNV GVTOXE TOU OTTIoBI0U ngég méoTe pia opd 10 "SNOOZE / LIGHT" (1f). H cuokeun diabétel 3 pubpioeig. 1. MéyioTog
otioBiog ewTiopog 2. EAax1oTog 0migbiog euTiopdgs 3. Xwpig ewTiouo

Av 0 xp6vog ouvayeppol 1600 yia Ta AL1 600 kai yia Ta AL2 eivai o idiog. Mévo 1o AL1 8a avaBoarivel otav Exel gTaoe! 0 Xpovo,

Orav eva umrvnmpl eival o€ avaBoAn kai 1o dAo auvayeppo avaBel n ouokeur) Ba EakoAouBel va avapel kai va pag TTPOEIOOTTOIEL.

Mrropeite va evepyotmoifaeTe T Asitoupyia avaBoAng xwpig TePIOPITHO.

* To Snooze Ba pmopouae va emavaAngBei guvexwg.

O ouvayepuds €xel 3 pubpioelg.
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a.0-10 deutepdAetTa peTdl TV évapgn Tou cuvayeppou, n auakeur Ba kavel éva 86pupo 1 eopd avd deutepdAeTTo
B.10-20 deutepOAeTTTa PETA TV évapr%r] TOU oUVayEPUOU, N cuakeur) Ba kdavel B0puBo 2 Popég avé BeuTEPOAETTTO
v10. Mévw amé 20 SeutepOAETITa PETA TV Evapén Tou auvayeppol, N auakeun Ba kavel B0pUBo 4 Popés ava SeuTePOAETITO

25 /\snoupgia Bepuokpaaiag kai uypaciag

* A6 TV 086vn ECWTEPIKAG Kal eEWTEPIKAG BEpHOKPaTiag, To xaunAd Téhog eugavidel "Lo", To high-end epgavilel "Hi". Mmopeite va
ENEYEETE TIC XOUNAGTEPEG KaI UWNAGTEPES KaTaypapGpeveg Beppokpaaieg mEqoviag abviopa To "Alerts” (1g) yia va TpayuaroTioinaeTe
KUkAo petaty Toug. H ouokeun UU)\)\G%JBGVEI TpoBAAHaTa TTOU AEITOUPYOUV PE Ewg Kal 3 padIOPWVIKE KavaAla.

* CH2 Bepuokpaaia kai uypacia — CH3 Beppokpaaia kar uypagia — CH2 Bepuokpaaia kai uypaaia — CH1 Bepuokpaaia kai uypaaia
(o€ Beppokpaaia mepiBarovtog kai uypaaia) CH1 (1e) évoeign kikAou).

l'a va aAageTe 1o kavai Tou KaBETAPa avoigTe Tov KaBETAPA Kal GTn UETT, UTTAPXE! évcg diakotmg pe 1,2,3 ditrha Tou. MetarotridovTag
70 BIOKOTITN TIAvW Kal KaTw aAAGETe Tov apiBpd Tou KavaAiol TTou XpnaIOTIOIE O KABETAPA.

2.6 PUbpian eidomoinang Beppokpaaiag

* v KatdoTaon xpovou, TrarfoTe 1o TARKTPo "ALERTS (1g)" yia va eAéygete v 1dotmoinan Beppokpaaiag 1600 yia Tnv uynAdTepn 600
Kal yia T XaunAOTEPN E0WTEPIKA Kal EGWTEPIKR BepUoKpaaia.

* Aeimoupyia e180Tmoinang kaTw amo 1n Bepuokpacia, mEATE T0 TARKTPO "UP" (1b) 1) To TAAKTPO "DOWN" (1¢) yia va evepyoTrolfoete /
QTTEVEPYOTTOINTETE TO GUVayEPHO. AQou evepyotroinBei, Ba eugaviaTei ditTha aTo avTioTorxo cUUBoA0 guvayepuoU.

* Kard m dicipkeia Tou xpovou (TpoetmiAoyn), athaTe kar kpatiate atnuévo To mAfkTpo "ALERTS" (1g) yia 4 deutepoAetra yia va
eAéyéete Tnv €160TT0INGT Bepuokpaaiaog T000 uWNAGTEPN 000 Kal XauNAGTERN ECWTEPIKN KAl EGWTEPIKN BEpUokpaaia: uwnAdTeEPN
e¢wTepIK Beppokpaaia — xaunAdTepn e§wrepikn Bepuokpaaia — uPnAGTERN ECWTEPIK BEPUOKPATia — XAUNAGTEPN ECWTEPIKN
Beppokpaaia — £§odog

* Méyiato avwraro 6pio Beppokpaciag aowTelegg Bepuokpaaiag: 50C, xapnAdtepo dpio: 0C.

* To avwtepo 6p10 e§wTepIKNG Beppokpaaiag: 70C, To xapnAdtepo 6pio: -40C.

*To gToIxEio pUGwong avapooPhvel g€ guxvoTNTa 1 OEUTEPOAETITWVY.

* MamoTe 10 TAAKTPO "UP" (1b), n TipA Gekivael éva BAua. TTATAGTE Kal KPATAOTE TTATNHEVO Yia 2 SEUTEPOAETTTA, TIPOXWPAATE e TaxUTnTa 8
BruaTa ava SeuTePOAETTTO.

* Matnate 1o TARKTPO "KATQ" (1c), N TIpA EMIOTPEQE Eva BrARa. TIATAOTE Kal KpaTAGTE TTATNUEVO Yia 2 SEUTEPOAETITA, YUPIOTE TTHOW YE
Tay0mTa 8 BAaTa ava SEUTEPOAETTTO.

* Meta ) pUBuIon, TrarhoTe "ALERTS" (1g) yia emiBefaiwan.

* Merd amd 10 deutepOAeTTTa TTOU BEv TTATATE Kavéva KOUPTTi, N cuakeur} Ba Byel ammd T Aermoupyia aMayng kar Ba amobnkeloel OAEG TIG
TpéXouaES pubpiaelg TTou Exouv aAAGEel péXpI ekeivo TO anueio.

TEXNIKA AEAOMENA
21aBpog: 100-240V 50 / 60Hz + 2xAA
Avixveutic: 2xAAA

amoppipuaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg ammé moAuaiBulévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakikAwong TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN OTO KATAANAO ONpeio, E5aITiag Twv ETTIKIVEUVWY OTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kal Ta
otrolal UTTopei va amroTeAégouv amelAr yia 1o TepIBAAOV. H NAEKTPIKT GUOKEUR TTPETTEN va ATTOPPITITETAN JE TETOIO TPGTIO WOTE

V0 TEQIOPIOTE] N ETTAVOYPNTIHOTIONGN TNG. EGV 0T GUOKEUR BpioKovTal WTTaTapieg, AUTEG TIPETTEN VAl apalpeBoly Kal val
TIETAYTOUV O€ EEXWPIOTO KAdO.

Ecppowi(oupa 10 QUOIKO TiEPIBAAAOV. MapakaloUpe va TETATE TIG GUOKEUATIEG ATO XAPTOVI GTOV KABO avaKUKAWGNg
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BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZITI

PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCE

Zarucni podminky se liSi, pokud je pfistroj pouZivan pro komercni ucely.

1. Pfed pouzitim vyrobku si pozorné pfectéte a dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim.

2. \/yrobek se smi pouzivat pouze uvnitf. Nepouzivejte vyrobek pro ucely, které nejsou
kompatibilni s jeho pouZitim.

3. Pouzitelné napéti je 100-240V~50/60Hz. Z bezpec€nostnich dlvodu neni vhodné pfipojit
vice zafizeni do jedné zasuvky.

4. Budte opatrni pri pouzivani kolem déti. DOWNovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
DOWNovolte, aby ji déti nebo osoby, které zafizeni neznaji, pouzwaly bez dozoru.

5. VYSTRAHA: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byli pouceni o0 bezpeCném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych
s jeho provozem. Déti by se s pfistrojem nemély hrat. Cidténi a udrzbu zafizeni by nemeély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény pod dozorem.

6. Po skonCeni pouZivani vzdy nezapomente opatrné vytahnout zastrcku ze zasuvky a drzte
ji za ruku. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!

7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouziti na
kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité, odpojte napajeni.

8. Nikdy DOWNavejte napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody. Vyrobek nikdy
nevystavujte atmosférickym podminkam, jako je pfimé slune¢ni svétlo nebo dést atd.
Nikdy vyrobek nepouzivejte ve vihkém prostiedi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen, mél by
byt vyrobek preveden na profesionalni servisni misto, které ma byt vymenéno, aby
DOWNOoSlo k nebezpecné situaci.

10. Viyrobek nikdy nepouzivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo spadl nebo jinak
poskodil, nebo pokud nefunguje spravné. Nepokouseijte se opravit vadny vyrobek sami,
protoZe to mlze vest k razu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni vZdy otote na
profesionalni servisni pracovisté, abyste jej opravili. Veskere opravy smi provadét pouze
autorizovany servis. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize zpUsobit nebezpeéné
situace pro uzivatele.

11. Vyrobek nikdy neumistujte na horké nebo teplé povrchy nebo do blizkosti kuchyniskych
spotfebicu, jako je elektricka trouba nebo plynovy horak.

12. Viyrobek nikdy nepouzivejte v blizkosti horlavych latek.

13. Nenechavejte $ndru viset pres okraj pultu.

14. Jednotku motoru neponofujte do vody.

15. Zafizeni musi byt pouZivano a skladovano pouze na suchém misté.

16. Zabrante styku s vodou. Pokud se pfistroj navih¢i, odpojte zastrcku ze sitové zasuvky
suchyma rukama. Pote pfistroj pfivedte do servisniho stiediska pro kontrolu nebo opravu.

17. Na zafizeni nepokladejte Zadne predméty.

18. Ujistéte se, Ze vétraci otvory jsou vzdy odkryty. Zablokovany otvor muZze zpusobit
poskozeni zafizeni nebo dokonce pozar.

19. Nepokladejte na pfistroj ani do blizkosti otevieny plamen nebo zdroje tepla.

20. Pokud nebudete pfistroj pouzivat déle neZ jeden tyden, nenechavejte baterie uvnitf.

Popis zafizeni. ( Meteorologicka stanice .
1. %\g%iggﬁ)anel Tladitka Zpét: 1.a. MODE, 1b.UP, 1.c. DOWN, 1.d. ALARM, tla¢itka vpredu: 1e. KANAL, 1f. SNOOZE / LIGHT, 1.g.
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Zobrazit:
2. Hodiny 3.Vnitfni te))lota 4. Datum 5. Venkovni teplota 6. Sonda 7. Faze mésice (0-8 fazi) 8. Pfedpovéd pocCasi 9. Vnitini vihkost% 10.
Venkovni vihkost% 11. Indikator vystrahy o vysokeé / nizké hlading 12. Tlak vzduchu 13. Casové alarmy 1,2

2. Navod k obsluze
Vlozte baterii (2xAA) do zafizeni nebo pfipojte adaptér po nékolika sekundach, LCD se rozsviti, po pipnuti pfejde do vychoziho rezimu.
Do sondy vlozte 2x AAA baterii.

2.1 Nastaveni ¢asu .

Ve vychozim stavu stisknéte a pridrzte tlacitko ,MODE" (1a) po dobu 4 sekund a zadejte postupné nastaveni. Cas zatne blikat.

Nastaveni polozky blika pfi frekvenci 1 s.

Sti?(knitue tlaéitlléo (ljJP (1b), data stoupnou o jeden krok; stisknéte a podrzte po dobu 2 sekund nebo déle, bude pokracovat rychlosti 8

rokd za sekundu.

Stisknéte tlacitko ,DOWN*® (1%, hodnota klesne o jeden krok; stisknéte a podrzte po dobu 2 sekund, vratte se rychlosti 8 krokd za sekundu.

Po nastaveni stisknéte ,MODE" (1a) pro potvrzeni / ukonceni.

Po 10 sekundéch, kdy nestisknete z&dné tlaitko, zafizeni opusti rezim zmény a uloZi vSechna aktualni nastaveni, ktera byla do tohoto
bodu zménéna.

Poradi nastaveni je nasledujici:

Hodina — Minuta — Rok — Mésic — Den — Jazyk tydne — Konec

2.2 Nastaveni alarmu

Pro nastaveni budiku stisknéte jednou tlagitko ,MODE" (1a). Text AL 1 se objevi vedle data a objevi se posledni nastaveni budiku.
Stisknéte a podrzte tlaCitko ,MODE" (1a) po dobu 2 sekund a prvni Cislice nastaveni zacne blikat.

Nastaveni polozky blika pfi frekvenci 1 s.

Stisknéte tlaitko ,UP* (1b), hodnota pokracuje o jeden krok; stisknéte a podrzte po dobu 2 sekund, pokracujte rychlosti 8 krokl za

sekundu.

Stisknéte ,DOWN" (1c) jednou a zpét; stisknéte a podrzte po dobu 2 sekund, vratte se rychlosti 8 krokd za sekundu.

Po nastaveni stisknéte ,MODE" (1a) pro potvrzeni a ukonceni.

Po 10 sekundach, kdy nestisknete zadné tlaitko, zafizeni opusti rezim zmény a uloZi vSechna aktualni nastaveni, ktera byla do tohoto
bodu zménéna.

Nastaveni AL2 je stejné jako nastaveni Al1.

Postupné nastaveni: AL1 hodina — AL1 minuta — Konec

2.3 Alarm ON / OFF
* Ve vychozim rezimu stisknéte "ALARM" (1d) pro postue/né zapnuti / vypnuti budiku:
AL1 ZAP — AL2 ZAP — AL1 aAL2 ZAP — AL1 aAL2 VYP

Po zapnuti budiku mizete stisknout. Tlagitko Vystrahy pro jeho vypnuti. MiZete také stisknout tladitko ,Odlozit (1f). Po uplynuti ¢asu *
Odlozit * se opét vypne az 20 minut.

Chcete-li zménit dobu trvani ,Snooze", stisknéte a podrzte tlacitko ,Snooze / Light* (1f) po dobu 4 sekund a pomoci tlacitek ,UP* (1b) a
,DOWN* (1c) zménte Cas aZ na 20 minut.

Po 2 minutach prace se alarm sam vypne.

Béhem alarmu bude blikat odpovidajici ikona AL1 nebo Al2.

V rezimu odlozeni bude blikat odpovidajici znak AL.

Chcete-li zménit sjlu podsviceni, stisknéte jednou ,SNOOZE / LIGHT* (1f). Zafizeni ma 3 nastaveni. 1. Maximalni podsviceni 2. Minimalni
podsviceni 3. Zadné podsviceni

Pokud je Cas alarmu pro AL1iAL2 stejny. Po dosazeni Casu bude blikat pouze Al1.

Pokud je jeden budik odloZen a druhy budik se zapne, zafizeni se stéle zapne a spusti alarm.

Funkci odloZeni mizete zapnout bez omezeni.

* Odlozeni Ize porad opakovat.

Budik ma 3 nastaveni.

a.0-10 sekund po spusténi alarmu zafizeni vyda zvuk 1krat za sekundu
b.10-20 sekund po spusténi alarmu zafizeni vgldé zvuk 2krat za sekundu

C. Po 20 sekundach od spusténi poplachu vyda zafizeni Sum 4krat za sekundu

2.5 Funkee teploty a vihkosti

* Z displeje vnitfni a venkovni teploty se na spodnim displeji zobrazuje ,Lo", na Spickovém displeji ,Hi“. NejnizSi a nejvy$S$i zaznamenané
teploty muZete zkontrolovat kratkym stisknutim tlacitka ,Vystrahy” (1g) a pfepinat mezi nimi. Zafizeni zachycuje problémy, které funguiji
az na 3 radiovych kanalech.

*V normalnim rezimu stisknéte tlacitko ,CHANEL" (1e) pro pfepnuti zobrazeni venkovni teploty a vihkosti, pfepnéte postupné: teplota a
vihkost CH1 — teplota a vlhkost CH2 — teplota a vihkost CH3 — teplota a vlhkost CH2 — teplota a vihkost CH1 ( zobrazeni cyklu).

Chcete-li zménit kanal sondy, oteviete sondu a uprostied je vedle ni spina¢ s 1,2,3. Posunutim pfepinace nahoru a doli zménte Cislo
kanalu, ktery sonda pouziva.

2.6 Nastaveni vystrahy teploty

*V €asovém rezimu stisknéte klavesu ,ALERTS (1g)*, abyste zkontrolovali teplotni varovani na nejvy3si a nejnizsi vnitini i venkovni
teplotu.

*V rezimu vystrahy tePIotY stisknéte tlaitko ,UP* (1b) nebo ,DOWN* (1c) pro zapnuti / vypnuti budiku. Po zapnuti se zobrazi vedle
pfislusného symbolu alarmu.

*V rezimu ¢asu {vychozi) stisknéte a pfidrzte tlacitko ,ALERTS" (1g) po dobu 4 sekund a sledujte teplotni vystrahy jak nejvyssi, tak i
nejnizsi venkovni a vnitfni teploty v pofadi: nejvyssi venkovni teplota — nejnizsi venkovni teplota — nejvyssi vnitfni teplota — nejnizsi
vnitfni teplota — vystup

* Horni mez vnitini teploty: 50 ° C, nejnizsi mez: 0 ° C.
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* Horni mez venkovni teploty: 70 ° C, nejnizsi mez: -40 ° C.

* Nastaveni Boloikg blika pfi frekvenci 1's.

* Stisknéte ,UP* (1b), hodnota jde o krok dale; stisknéte a podrzte po dobu 2 sekund, pokraéu&'te rychlosti 8 kroku za sekundu.

* Stislf(nétde klavesu ,DOWN* (1c), hodnota se vrati o jeden krok; stisknéte a podrzte po dobu 2 sekund, vratte se rychlosti 8 krokd za
sekundu.

* Po nastaveni potvrdte stisknutim tlaCitka ,ALERTS" (1g).

* Po 10 sekundach, kdy nestisknete zadné tlacitko, zarizeni opusti reZim zmény a ulozi vSechna aktualni nastaveni, ktera byla do tohoto
okamziku zménéna.

TECHNICKA DATA
Stanice: 100-240V 50/60 Hz + 2xAA
Sonda: 2xAAA

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného shérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
zvla8t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

(HR) HRVATSKI

UVJETI ZA SIGURNOST. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE

MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije od?(ovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Napon aplikacije je 100-240V~50/60Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti viSe
uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni pri uporabi oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dopustite d{:faci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, il ako su pouceni o sigurnom
koriStenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ove aktivnosti se provode pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite utika¢
iz utiCnice koja drzi utiénicu rukom. Nikada ne povlacite strujni kabel !l

7. Proizvod nikada ne ostavljajte spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljuCite napajanje.

8. Nikada ne stavyajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto je izravna sunceva svjetlost ili kiSa itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

9. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se
1zbjegle opasne situacije.

10. Nikada ne koristite proizvod s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili na
bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek okrecite na
profesionalnu servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo
ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je
elektricna pecnica ili plinski plamenik.

12. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.

13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.
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14. Nemojte uranjati jedinicu motora u vodu.

15. Uredaj se mora koristiti i Cuvati samo na suhom mjestu.

16. Ne dopustiti da dode u kontakt s vodom. Ako se uredaj smoci, izvucite utikac iz uticnice
suhim rukama. Zatim odnesite uredaj u servis za provjeru ili popravak.

17. Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj.

18. Provjerite jesu li otvori za zrak uvijek nepokriveni. Zacepljeni otvor moZe uzrokovati
oStecenje uredaja ili Cak pozar.

19. Ne stavljajte otvoreni plamen ili izvore topline na uredaj ili u blizini.

20. Ako ne namjeravate koristiti uredaj dulje od tiedan dana, nemojte ostavljati baterije

unutra.

Opis uredaja. ( Meteoroloska stanica) ;

1. Upravljacka plo¢a: Tipke Nazad: 1.a. NACIN, 1b.UP, 1.c. DOLJE, 1.d. ALARM, Gumbi sprijeda: 1e. KANAL, 1f. ODGODA/ SVJETLO,
1.9. UPOZORENJA

Prikaz:

2. Sat 3. Vanjska temperatura 4. Datum 5. Vanjska temperatura 6. Sonda 7. Faza mjeseca (0-8 faza) 8. Prognoza vremena 9. Vlaznost u

) Satvorenom pr%storu% 10. VlaZnost na otvorenom% 11. Indikator visokog / niskog upozorenja 12. Tlak zraka 13. Vremenski alarmi 1,2

. Uputa za uporabu

Umetnite bateriju (2xAA) u uredaj ili poveZite adapter nakon nekoliko sekundi, LCD ¢e se zasvijetliti, nakon zvu€nog signala, prelazi u
zadani nacin rada.

U sondu umetnite 2x AAA bateriju.

2.1 PodeSavanje vremena

U zadanom stanju pritisnite i zadrZite "MODE" (1a) 4 sekunde za unos postavke u nizu, vrijeme ¢e poceti treptati.

Postavka trepée na frekvenciji 1s.

Pritisnite tipku "UP" (1b) i podaci se povecavaju jedan korak; pritisnite i zadrZite 2 sekunde ili vie, ici ¢e naprijed brzinom od 8 koraka u

sekundi.

Pritisnite tipku "DOLJE" (1c), vrijednost se smanjuje za jedan korak; pritisnite i zadrzite 2 sekunde, vratite se brzinom od 8 koraka u
sekundi.

Nakon podeSavanja, pritisnite "MODE" (1a) za potvrdu / izlaz.

Nakon 10 sekundi ako ne pritisnete nijedan gumb, uredaj ¢e napustiti nacin izmjene i spremit ¢e sve trenutne postavke koje su do tada
promijenjene.

Redoslijed postavijanja je sljedeci:

Sat — minuta — godina — mjesec — dan — Jezik tjiedna — Izlaz

2.2 PodeSavanje alarma
Za podeSavanie alarma jednom pritisnite tipku "MODE" (1a). Tekst AL 1 pojavit ¢e se pored datuma i pojavit ¢e se posljednja postavka

alarma.

Pritisnite i drZite tipku "MODE" §1a) dvije sekunde i prva znamenka postavke poCet ¢e bljeskati.

Postavka trepée na frekvenciji 1s.

Pritisnite tipku "UP" (1b), vrijednost ide naprijed za jedan korak; pritisnite i zadrZite 2 sekunde, idite naprijed brzinom od 8 koraka u sekundi.

Pritisnite "DOLJE" (1c) jednom i nazad; pritisnite i zadrZite 2 sekunde, vratite se brzinom od 8 koraka u sekundi.

Nakon podeSavanja, pritisnite "MODE" (1a) za potvrdu i izlaz.

Nakon 10 sekundi ako ne pritisnete nijedan gumb, uredaj ¢e napustiti nacin izmjene i spremit ¢e sve trenutne postavke koje su do tada
promijenjene.

Postavka AﬂZ jednaka je postavci Al1.

Podesavanie slijeda: AL1 sat — AL1 minuta — lzlaz

2.3 Alarm ON / OFF

* U zadanom nacinu pritisnite "ALARM" (1d) da biste ukljucili / iskljucili alarm u slijedu:

Al1 ON — AL2 ON — AL1iAL2 ON — AL1iAL2 OFF

Kad se alarm ukljuci, moZzete pritisnuti. Gumb upozorenja da biste ga iskljucili. Takoder moZete pritisnuti tipku "Odgoda" (1f). Ponovno ¢e se
iskljuciti nakon Sto istekne * Snooze * vrijeme do 20 minuta.

Za promjenu trajanja vremena "Snooze" pritisnite i zadrZte tipku "Snooze / Light" (1f) 4 sekunde i pomocu tipki "UP" (1b) i "DOWN" (1¢)
promijenite vrijeme do 20 minuta.

Nakon 2 minute rada, alarm ¢e se iskljuciti sam.

Tijekom alarma ¢e treptati odgovarajuca ikona AL1 ili Al2.

Kada je u nacinu odgode, bljesnit ¢e odgovarajuci znak AL.

Za promjenu snage pozadinskog osvjetljienja jednom pritisnite "SNOOZE / LIGHT" (1f). Uredaj ima 3 postavke. 1. Maksimalno pozadinsko
osvjetlienje 2. Minimalno pozadinsko osvjetlienje 3. Nema pozadinskog osvjetljenja

Ako je vrijleme alarma i za AL1 i AL2 isto. AL1 Ce treptati tek kad dode vrijeme.

Kad je jedan alarm ukljucen, a drugi se ukljucuje, uredaj ¢e se i dalje ukljuCiti i alarmirati nas.

Mozete ukljuciti funkciju odgode bez ogranicenja.

* Odgoda se mogla ponavljati cijelo vrijeme.

Alarm ima 3 postavke.

a.0-10 sekundi nakon pokretanja alarma uredaj ¢e stvarati Sum 1 put u sekundi
b.10-20 sekundi nakon pokretanja alarma uredaj ¢e stvarati Sum 2 puta u sekundi

c. Tijekom 20 sekundi nakon pokretanja alarma, uredaj ¢e ¢uti buku 4 puta u sekundi

2.5 Funkcija temperature i viage

* Na ekranu unutarnje i vanjske temperature, u najnizoj je fazi prikazano "Lo", a high-end prikazuje "Hi". Najnizim i najvi§im zabiILeienim
temperaturama mozete provjeriti kratko pritiskom na ,Alerts” (1g) da biste se izmjenjivali izmedu njih. Uredaj hvata probleme koji rade na
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tri radio kanala.

* U normalnom naginu rada pritisnite tipku "CHANEL" (1e) za prebacivanje zaslona na vanjsku temperaturu i vlagiu, mijenjajte redoslijed:
temperatura i vlaznost CH1 — temperatura i viaznost CH2 — temperatura i viaznost CH3 — temperatura i vlaznost CH2 —
temperatura i vlaznost CH1 ( prikaz ciklusa).

Da biste promijenili kanal sonde, otvorite sondu, a u sredini se nalazi prekida¢ s 1,2,3. Pomicanjem prekidaca gore i dolje promijenite broj
kanala koji koristi sonda.

2.6 PodeSavanje alarma temperature

* U vremenskom modu pritisnite tipku "ALERTS (1 g)" da biste provjerili upozorenje o temperaturi za najviSu i najnizu unutarnju i vanjsku
temperaturu.

* U nacinu alarma temperature pritisnite tipku "UP" (1b) ili tipku "DOLJE" (1c) da biste ukljugili / iskljucili alarm. Nakon $to se ukljuci, pojavit
¢e se odgovarajuci simbol alarma.

* U vremenskom (zadanom) nacinu pritisnite i drzite tipku "ALERTS" (1 g) 4 sekunde za provjeru upozorenja o temperaturi i najvisoj i
najnizoj vanjskoj i unutarnjoj temperaturi u nizu: najvisa vanjska temperatura — najniza vanjska temperatura — najvisa temperatura u
zatvorenom prostoru — najniza unutarnja temperatura temperatura — izlaz

* Gornja granica unutarnje temperature: 50C, najniza granica: 0C.

* Gornja granica vanjske temperature: 70C, donja granica: -40C.

* Postavka trePpée na frekvenciji od 1s.

* Pritisnite "UP" (1b), vrijednost idite jedan korak unaprijed; pritisnite i zadrzite 2 sekunde, idite naprijed brzinom od 8 koraka u sekundi.

* Pritiinitg'tipku "DOLJE" (1c), vrijednost se vraca jedan korak unatrag; pritisnite i zadrZite 2 sekunde, vratite se brzinom od 8 koraka u
sekundi.

* Nakon pode$avanja, za potvrdu pritisnite "ALERTS" (1g).

* Nakon 10 sekundi ako ne pritisnete nijedan gumb, uredaj ¢e izaci iz nacina promjene i spremit ¢e sve trenutne postavke koje su do tog
trenutka promijenjene.

TEHNICKI PODACI
Stanica: 100-240V 50 / 60Hz + 2xAA
Sonda: 2xAAA

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

E Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku. IstroSena

RU) PYCCKW/

YCINIOBUA BE3OMACHOCTWN. BAXXHbBIE YKA3SAHWA MO BE3OMNACHOCTU
MCMONb3OBAHNA .

MOXANYWUCTA, BHUMATESIBHO NMPOYNTAUTE M COXPAHUTE BYOYLYIO CChINIKY

YCnoBus rapaHTum OTNNYAKOTCS, €CIIU YCTPONCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSX.

1. MNepep ucnonb3oBaHWEM NPOAYKTa, NOXarnyncTa, BHUMATENBHO NpoYnTaiiTe u BCeraa
cobntopanTe cnegytoLme UHCTPYKUMK. [poM3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
ntoboit ywep6, BbI3aBaHHbIN HENpaBUIbHLIM UCMOMNb30BAHNEM.

2. [poayKT NpeaHasHayYeH TOMbKO AMs UCMOSb30BaHWS B NOMELLEHUU. He ucnonb3yinte
NPOAYKT ANns Kakux-nnbo Lenen, KOTopble He COBMECTUMbI C €70 MPUMEHEHNEM.

3. MNpumennmoe Hanpsbkerne coctaenset 100-240V~50/60Hz. B uensx 6esonacHocTu
HeL,enecoobpa3Ho NOAKIHYATL HECKOMBKO YCTPONCTB K OAHOM PO3ETKE.

4. Moxanymncra, 6yabTe OCTOPOXHbI MPU UCIONBb30BaHNW BOKPYT AeTel. He no3sonsinte
AEeTAM UrpaTb C NPOAYKTOM. He no3BonsanTe AeTAM UMK MIIOAAM, KOTOPbIE He 3HaKT
YCTPOWCTBO, MCMOMNb30BaTh ero 6e3 npucmorTpa.

5. MPEAYNPEXOEHWE. [JaHHOe yCTPOMCTBO MOXET UCMOSb30BaThCA AeTbMU CTapLue 8
neT U NULamu ¢ orpaHNYeHHbIMY PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMW UMM YMCTBEHHBIMM
CNOCOGHOCTAMM MNW ULAMM, HEe UMEIOLLMMM OMbITa UK 3HaHUI 00 YCTPONCTBE, TOMbKO
noA HabntoaeHem nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6E30MacHOCTb, MW €Cn OHM BblnK
MPOVHCTPYKTMPOBaHbI 0 6e30MacHOM 1CNONb30BaHUK YCTPONCTBA 1 3HAKT 06 OMaCHOCTAX,
CBS3aHHbIX C €ro akcnnyartauueit. [letn He JOIKHbI Urpath ¢ yCTPOACTBOM. YucTtka u
TEXHUYeckoe obcnyxnBaHne YCTPOUCTBA HE AOMKHbI BbINONHATHCA AETbMM, 3@
UCKITIOYEHWEM CIy4aeB, Korga UM UCMOMHUIIOCK 8 NET, U 3TU JeCTBUS BbINOSHAOTCS MOA
HabnoaeHreMm.

6. Mocne Toro, Kak Bbl 3aKOHYMAM NONb30BATLCA NPOAYKTOM, BCeraa He 3abbiBanTe
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aKKypaTHO BbIHUMATb BUIIKY U3 PO3ETKY, JepxaLlyto po3eTKy pykon. Hukorga He TsHWTeE 3a
kabenb nuTaHus!

7. Hvkorga He 0CTaBnsinTe U3aenve NoaKMYeHHbIM K UCTOYHUKY NuTaHus 6e3 npucMoTpa.
[laxe ecnu 1cnonb30BaH1e Ha KOPOTKOe BPEMS NPEPLIBAETCS, OTKITOYMTE ero OT CeTU U
OTKITIOYMTE MUTaHKE.

8. Hukorga He knaguTe kabenb nuTaHus, BUIKY Uu YCTPOWCTBO B BOAy. Hukoraa He
noaseprante u3genue BO3AENCTBUO aTMOCEPHbIX YCIOBUI, TaKUX Kak NPSIMOK
COMHEeYHbIN CBeT, Joxab 1 T. [1. Hukoraa He ucnonb3ynTe nagenue Bo BaxHbIX YCNOBUSIX.

9. Meproanyeckn npoBepsiTe CocTosHNe kabens nutaHus. Ecnu kabenb nutaHns
NOBPEXAEH, M3AENue criefyeT 3aMeHNTb B MecTe NpothecCoHanbHoro 06CnyXnBaHMs
A5 3aMeHbl BO M36exaHne onacHbIX CUTyaLuiA.

10. Hukoraa He ncnonb3yiTe U3aenue ¢ NOBPEXAEHHbIM kabeneM NTaHus, eCi OHO ynano
nnn BbIN0 NOBPEXAEHO KaKUM-MBO MHBIM 0Bpa3om unn oHo paboTaeT HenpasunbHO. He
NbITaUTECb PEMOHTUPOBATL HEUCMPABHOE M3JeSe CaMOCTOSTENBHO, TaK Kak 9TO MOXET
NMPUBECTM K MOPaXEHNIO dNEKTpUYeckumM TokoM. Beerga obpalialite noBpexaeHHoe
YCTPOWCTBO B MECTO NPOECCMOHANBHOr0 0BCNYKMBaHNS, YTOObI OTPEMOHTUPOBATL €r0.
Bce peMOHTHbIE paboTbl MOTYT BbITh BbINOMHEHBI TOMNBKO aBTOPU30BAHHBIMY
cneuuanucTamm no 06cnyxmBaHnio. HenpasunbHbIA PEMOHT MOXET MPUBECTM K ONacHbIM
CUTyaLmaM Ans nonb3oBaTens.

11. Hukoraa He knaguTe u3genue Ha ropsume Unu Tennble NOBEPXHOCTU UM KYXOHHbIE
npubopbI, Takne Kak anekTpuyeckas ayxoska inu rasoeast UPnka, unu psaom ¢ HumK.

12. Hukoraa He ncnonbayiiTe NpogyKT BOMM3M roproyrX BELLECTB.

13. He no3sonsunTe LWHypY CBMCATb C Kpasi CTOMKM.

14. He norpyxainte MOTOPHbI 610K B BOAY.

15. YCTpOMCTBO CriepyeT UCnofb3oBaThb U XPaHWUTb TOMBKO B CYXOM MECTE.

16. He fonyckanTe KOHTaKTa ¢ BOAOW. ECnn yCTpONCTBO HAMOKHET, OTCOeANHUTE
LUTEeNCeNbHY BUIKY OT 3NEKTPUYECKON PO3ETKM CyXUMW pykamu. 3aTem AOCTaBbTE
YCTPOWCTBO B CEPBUCHbINA LIEHTP AN NPOBEPKM UM PEMOHTA.

17. He KnagmTe HUKaKux NpeaMeToB Ha YCTPOUCTBO.

18. YbeaunTtechb, YTO BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS BCErha OTKPbIThI. 3aKynopka BEHTUNALMM
MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHNIO YCTPOMCTBA UK AAXKeE K NOXapy.

19. He pasmelLanTe OTKpbITOE NAaMs UM UCTOYHUKW Tenna Ha yCTPOMCTBE Uin
nobnmsocTy.

20. Ecnu BbI He cobupaeTech NCNONb30BaTh YCTPOWCTBO B TEYEHME Nepnoaa,
NPEBLILLAILLETO OAHY HEAENI0, He ocTaBnanTe Batapemn BHYTPY.

Onucanve ycTpoicTaa. ( METeOCTaHLWIS?

1. MaHenb ynpaenexus: kHonkv Hasag: 1.a. MODE, 1b.UP, 1.c. BHW3, 1.d. TPEBOT'A, KHonku cnepeau: 1e. KAHAJI, 1¢p. SNOOZE /
LIGHT, 1.g. ATEHT

[ucnnei:

2. Yacbl 3. BHyTpeHHss Temneparypa 4. [lata 5. HapyxHas TeMﬂepaTy}a 6. 3oHp 7. ®asa nyHbl (0-8 das) 8. MporHoa norop! 9.
BnaxHocTb BHYTpK nomelteHnsi% 10. BnaxHocTb BHe nomelyenns% 11. MHaukaTop npesynpexaeHnst o BbICOKOM / HU3KOM ypoBHe 12.
[aBnenve Bo3ayxa 13. Bpems tpesorn 1,2

2. MHCTpyKuys no akennyatauum

BcrasbTe akkymynsatop (2xAA) B yCTPOACTBO MW MOLKMIOYMTE aAanTep Yepes HeCkonbko cekyH, XKK-aucnneit aaroputes, nocne
3BYKOBOTO CUrHana oH NepeieT B PEXUM MO YMOMYaHuIo.

B 30Hz BcTaBbTe 2 6aTapeiku AAA.

2.1 YcTaHOBKa BpEMEHH

B cocTosHum no ymonyanmio HaxmuTe u yaepxmsaite «MODE» (1a) B TeyeHue 4 cekyHp, 4Tobbl NOCNe[oBaTeNbHO BBECTU HACTPOMKY,
BpeMs HauHeT MUraTh.

OneMeHT HacTpOiiKu MUraeT ¢ 4acToTon 1 C.

Haxmure kHonky «BBEPX» (1b), aHHble yBENNUMBAIOTCS Ha OfMH Luar; HAXMWUTE 1 yepXuBaiiTe B Te4eHue 2 cekyHa unv bonee,
CKOPOCTb BYAET MATM CO CKOPOCTBIO 8 LLIAroB B CEKYHAY.

Haxmure kHonky «BHW3» (1c), 3Ha4eHne yMeHbLUaeTC Ha OANH LUar; HaXMUTE U YAEPKVUBAWTE B TEYEHNE 2 CEKYHL, BEPHUTECH CO
CKOPOCTbH0 8 LIAroB B CeKyHAY.
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locne Hactpoiku Haxmute «MODE» (1a) ans noaTBepX)AeHNS / BbIX0Aa.

IMocne 10 cekyHa OTCYTCTBMS HaXaTWs KHOMKM YCTPOWCTBO BbINAET M3 PEXMMA N3MEHEHNS M COXPAHMUT BCE TEKYLLME HACTPOIKK, KOTOpble
ObINN N3MEHEHbI 10 ATOA TOYKU.

[MopsiaoK HAaCcTpOKY BbIrNSAUT CeAyHoLLMM 0Bpasom:

Yac — MunHyta — log — Mecsy — [eHb — Hegens A3bik — Bbixog

2.2 Hactpoitka 6yaunbHuka

[ns ycraHoBkm 6yaunbHUka HaxmuTe kHonky «MODE» (1a) oguH pas. Tekct AL 1 nosiBUTCS psgom € JaToi, M NOsIBUTCS NOCNeaHss
HacTpoiika GyAnnbHIKa.

Haxmute 1 ynepxusaiiTe kHonky «MODE» (1a) B TeueHme 2 cexyHp, v nepsas Lndpa HaCTpOilku HauHeT MuraTb.

OneMeHT HaCTpOIiKN MUraeT € YacToTom 1 C.

Haxmure kHonky «BBEPX» (1b), 3HauyeHe nepeMecTuTCs Ha OAWH Lar Bnepes; HaXMUTe U YAEpKVBaliTe B TeYEHNE 2 CeKyHL,
ABUraiiTeCch CO CKOPOCTbIO 8 LIAroB B CEKyHAY.

Haxmute «BHU3» (1c) oguH R/l 3 U Ha3af; HOXMUTE U YAEPXMBaliTe B TEYEHNe 2 CeKyHL, BEPHUTECH CO CKOPOCTbHO 8 LLAroB B CEkyHAY.

[Tocne HacTpomku Ha)KMVITe «MODE» (1a) Anst noATBEpXaEHMS 1 BbIXOAA.

Mocrie 10 cexyHn oTcyTCTBUA Ha)KaTMf-I KHOMKM YCTPOWCTBO BbIRAET 13 PEXVUMA M3MEHEHNS 11 COXPaHWT BCE TEKYLUME HacTPONKM, KOTopble
ObIN U3MEHEHbI A0 ATOI TOUKM.

Hacrpoiika AL2 Takast e, kak HacTpoitka Al1.

MocnepnoBaTtenbHas HaCTpoﬁKa: AL1 Hour — AL1 Minute — Exit

2.3 Tpesora BKI1/ BbIKN
* B pexume no ymonyaHuto Haxmute «ALARM» Qd} ANs nocnefoBaTeNbHOTO BKIKYEHWS / BbIKIMOYEHUS By AnnbHIKA:
AL1T ON — AL2 ON — AL1 nAL2 ON — AL1n BbIKITHOYEHbI

Korpa 6yannbHIK BKMKOYMTCS, Bbl MOXeTe HaxaTb. KHOMKa onoBeLLeHni, 4Tobbl OTKIKYNTb ero. Bbl Takke MOXeTe HaxaTb KHOMKY
«Otnoxutby (1f). OH BbIKNIOYMTCS CHOBA NOCHE UCTEYEHUS BPEMEHN * Snooze * [0 20 MUHYT.

YT00bI M3MEHUTb NPOJOITKUTENBHOCTL BpeMeHN «[loBTopay, HaxmnTe 1 %/nepmmaame kHonky «MosTopa / MoacseTka» (1f) B Teuenne 4
cekyHa, a kHonkn «BBEPX» (1b) 1 «BHI3» (1c) namersitot Bpems 4o 20 MuHyT

Yepes 2 MUHYTbI paboTbl ByAUNBbHUK OTKIOYMTCS Cam Mo cebe.

Bo Bpems Tpesoru GyAeT MUraTb COOTBETCTBYHOLMM 3Ha4oKk ALT nnu Al2.

B pexvme nosTopa cooTBETCTBYHOLLMIA CMBON AL ByaeT muratb.

Yto6bl n3meHUTb sipkocTb nogceeTk, Haxmute «SNOOZE / LIGHT» (1f) oguH pas. YcTpoiicTo UmeeT 3 HacTpoliku. 1. MakcumanbHas
noaceeTka 2. MuHMmManbHas nogceeTtka 3. HeT noaceeTku

Ecnv Bpems Gyannbhmka ns AL1 v AL2 opuHakoso. Tonbko AL1 Gyaet muraTb, korda Bpems 6yaeT A0CTUIHYTO.

Koraa o 6yavnbHK BKNIOYEH, a ApYrov BKIKOYAETCS, YCTPOICTBO BCE PABHO BKIOYUTCA U NPEAYNPEAVT Hac.

Bbl MOXeTe BKMIOUNTL YHKLMIO NOBTOPa 6€3 orpaHnyeHniA.

* [oBTOP MOXET NOBTOPATLCS BCE BPEMS.

ByannbHUK nmeeT 3 HacTpPOIiKM.

Yepes 0-10 cekyHa nocne BkNtoYeHNs ByannbHIUKa yCTPoiicTBO OyaeT n3pasath Wym 1 pa3 B cekyHay
Yepes 10-20 cekyHa nocne cpabatbiBaHns GyAUnbHUKA YCTPOCTBO U3AAET LyM 2 pa3a B CEKYHAY.
c. Yepes 20 cekyHp nocne cpabatbiBaHns GyAnnbHIKa YCTPOCTBO N3AAET LyM 4 pasa B CeKyHaY

2.5 OyHKUMS TemnepaTypbl U BAAXHOCTH

* A3 BHYTpEHHEro 1 HapyXHOro TeMNepPaTypHOro MHAMKATOpa Ha HIKHEM KOHLIE oTobpaxaeTcs «Loy, Ha BepxHeM - «[TpuseT». Bbl MoxeTe
NpOBEPUTL CaMble HI3KWE 1 CaMble BbICOKVE 3aperncTpupoBaHHble TeMnepaTypbl, kpaTko Haxas «OnoseLueHus» (1g), uTobbl
nepekIYaTbes MeXy HIMK. YCTpoicTBO 0bHapyxmBaeT npobremsl, koTopble paboTaloT Ha 3 paguokaHanax.

* B HopmarnbHom pexime Haxmute kHonky « CHANELY (1e), 4toBbl nepekniounts oTobpaxeHue TemnepaTtypbl 1 BNa)HOCTU HapyXHOro
BO3/yXa, NOCIeoBaTENLHO Nepekioyas: Temnepatypy 1 BnaxHocts CH1 — temnepartypy v BnaxHocts CH2 — Temnepartypy 1
BnaxHoctb CH3 — Temnepatypy v BnaxHocTs CH2 — Temnepartypy v BnaxHocts CH1 ( 0ToBpaxeHue uukna).

Yt0Bbl M3MEHNUTB kaHan NpoBHMKa, OTKpOITe NPOBHMK 1 MocepeanHe ecTb nepekntoyatens ¢ 1,2,3 pagom ¢ Hum. MNepemelyas
nepekroYaTenb BBEPX U BHU3, M3MEHUTE HOMEP KaHana, KOTOPbIi UCMOMb3YET AaT4uK.

2.6 Hactpolika onoBeLLeHns o Temnepa XE

* B pexume Bpemeny HaxmuTe kHomky «ALERTS (1g)», uto6bl ipoepuTs NpesynpexaeHine o TeMnepatype kak Camoil BbICOKOW, Tak 1
CaMOoli HU3KON TeMNepaTypbl BHYTPY U CHapYXW.

* B pexvime npegynpexaeHns o Temnepatype Haxmute kHorky «BBEPX» (1b) unu kHonky «BHU3» (1¢), YTo6bI BKIOUNTL UM BbIKIOYMTD

YAUIBHYK. [10Cne BKIOYEHNS psiioM C COOTBETCTBYHOLLMM CYMBOIIOM OyANUbHVKa MOSBUATCS.

* B pexume BpeMeHM (M0 yMON4aHuIo) HaxmuTe v yaepxusante kHonky «ALERTS» (1g) B TeueHue 4 cekyHa, 4Tobbl poOBEpUTHL
TEMNEePaTYpHYI0 CUTHANM3aLMIo Kak CaMolt BbICOKOM, Tak M CaMO HU3KOW TeMNepaTypbl HAPYKHOTO 1 BHYTPEHHErO BO3AyXa B
nocrneaoBaTenbHOCTY: Camast BbiCOKasi HapyHas Temnepatypa — camast Hu3kasi HapyHas Temnepatypa — camast Bblcokast
BHYTPEHHSA TemnepaTypa — camas Huakas BH%TpeHHHﬂ Temnepatypa Temneparypa — BbIXO4

* BepxHuit npeaen temneparypsbi 8 nomeLueHnn: 50C, HkHmui npegen: 0C.

* BepxHuih peaen Temnepartypbl HapyxHoro osayxa: 70C, HuxHin npegen: -40C.

* OnemeHT HacTpoiikin MUraeT ¢ YacToTom 1 c.

* Haxmute «BBEPX» (1b), 3HaueHve Bnepes Ha OAVH Luar; HAXMWUTE U yaepXuBaiTe B TeueHne 2 CeKyHa, ABUranTech Co CKOPOCTbIO 8
LUaroB B CEKyHAY.

* Haxmue knaBuwy «BHU3» (1c), 3HayeHne Bo3BpalLaeTcst Ha OfVH Luar Ha3ag; HaxXMUTe W yaepxuBaiTe B TeYeHe 2 CEKyH,
BEPHUTECH CO CKOPOCTbIO 8 LLAroB B CEKYHAY.

* Mocrie HacTpoikn Haxmute «ALERTS» (1g) Anst noaTeepxaeHms.

*Yepes 10 cekyHa nocne HaxaTis Moo KHOMKW YCTPOINCTBO BbIAET M3 PEXIMA N3MEHEHIS 1 COXPaHUT BCE TeKyLLe HaCTPOWKK,
KkoTopble ObINK M3MEHeHb! 0 3TOr0 MOMEHTA.
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TEXHWYECKME JAHHBIE
CraHyws: 100-240 B 50/60 I'y + 2xAA
3oHa: 2xAAA

peaepByap Ans nnactMacchl. V3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAA0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHHS, Tak kak HaxoAsLLMeCsB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBNIATLCS YrpO30ii 47151 OKPYKatoLLE Cpefbl. NEKTPUYECKOE YCTPONCTBO Hafi0 NEpeaaTh TakuM

06pasoM, 4ToBbl OrpaHn4KTL Ero MOBTOPHOE YNOTPEBNEHHE 1 Ucnonb3oBaHue. ECnv B yCTpoiicTBe HaxoasTes Gatapew, Ux Haao BbITSHYTb U
I 1cpc/1aTh B TOUKY XPaHeHMs OTAMbHO. YCTPONCTBO He BbIkMAaTh B pesepByap Ans KOMMyHambHbIX OTXOAOB!

NL) DOWNERLANDS

VI%/IH\?EE%DSMEORWAARDEN. BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR DE VEILIGHEID

LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

De ggra_r&ttievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt

ebruikt.

1. Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de volgende
instt)ru_cﬁies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van verkeerd

ebruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zgn met de toepassing.

3. De toepasselijke spanning is 100-240V~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
raadzaam om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht gebruiken.

5. WAARSCHUWING: dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de
werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar
en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Vergeet na het gebruik van het product niet altijd voorzichtig de stekker uit het stopcontact
te verwijderen terwijl u de uitgang vasthoudt met uw hand. Trek nooit aan het netsnoer !!!

7. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebruik gedurende een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk,
ontkoppel de stroom.

8. Steek het netsnoer, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

9. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet het
product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden vervangen
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere manier
is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf
te repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Schakel het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie
die verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

11. Plaats het product nooit op of dichtbij de hete of warme oppervlakken of de

E 3aboTsick 06 okpyxKaloLLelt cpefe.. YNakoBky 13 kapToHa nepepaiiTe,noxanyricta, Ha Makynatypy. MonuaTunexosble meLuku (PE) BbikvgaTb B
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keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Dompel de motorunit niet onder in water.

15. Het apparaat mag alleen op een droge plaats worden gebruikt en opgeslagen.

16. Zorg ervoor dat u niet in contact komt met water. Als het apparaat nat wordt, haalt u de
stekker uit het stopcontact met droge handen. Breng het apparaat vervolgens naar een
servicecentrum voor controle of reparatie.

17. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

18. Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen altijd onbedekt zijn. Een verstopte ontluchting kan
schade aan het apparaat of zelfs brand veroorzaken.

19. Plaats geen open vuur of warmtebronnen op het apparaat of in de buurt.

20. Laat de batterijen niet achter als u het apparaat gedurende een periode van langer dan
een week niet gaat gebruiken.

Beschrijving van het apparaat. ( Weerstation)

1. Bedieningspaneel: Knoppen Achterkant: 1.a. MODE, 1b.UP, 1.c. OMLAAG, 1.d. ALARM, Knoppen voorkant: 1e. KANAAL, 1f. SNOOZE /
LIGHT, 1.g. ALERTS

Scherm:

2. Klok 3. Binnentemperatuur 4. Datum 5. Buitentemperatuur 6. Sonde 7. Maanfase (0- 8fasen%8 Weersvoorspelling 9.
Binnenvochtigheid% 10. Buitenvochtigheid% 11. Indicator hoog / laag alarm 12. Luchtdruk 13. Tijdalarmen 1,2

2. operatie instructie

Plaats de batterij (2xAA) in het apparaat of sluit de adapter na een paar seconden aan, het LCD licht op, na een pieptoon gaat het naar de
standaardmodus.

Steek 2x AAA-batterij in de sonde.

2.1 Tijdinstelling
HOLIid in de standaardstatus 4 seconden lang "MODE" (1a) ingedrukt om de instellingen achter elkaar in te voeren. De tijd begint te
nipperen.

Instelllngsnem knippert met 1s frequentie.

Druk op dde toet?h" P" (1b), de gegevens gaan één stap omhoog; houd 2 seconden of langer ingedrukt, het gaat door met 8 stappen per
seconde snelheid

Druk o hd% toets "DOWN" (1c), de waarde gaat één stap omlaag; houd 2 seconden ingedrukt en ga terug met 8 stappen per seconde
snelhei

Druk na het instellen op "MODE" (1a) om te bevestigen / afsluiten.

Na 10 seconden niet op een knop te hebben gedrukt, verlaat het apparaat de wijzigingsmodus en slaat alle huidige instellingen op die tot
dat punt zijn gewijzigd.

De volgorde van de installatie is als volgt:

Uur — Minuut — Jaar — Maand — Dag — Week Taal — Afsluiten

2.2 Alarminstelling

Druk eenhmatal op de knop “MODE" (1a) om het alarm in te stellen. De tekst AL 1 verschijnt naast de datum en de laatste alarminstelling
verschijn

Houd de knop "MODE" (1a) 2 seconden ingedrukt en het eerste cijfer van de instelling begint te knipperen.

Instellingsitem knippert met 1s frequentie.

Druk op %e toets "UP" (1b), de waarde gaat één stap verder; houd 2 seconden ingedrukt en ga door met een snelheid van 8 stappen per
seconde.

Druk eenmaal op "DOWN" (1c) en terug; houd 2 seconden ingedrukt en ga terug met een snelheid van 8 stappen per seconde.

Druk na het instellen op "MODE" (1a) om te bevestigen en af te sluiten.

Na 10 seconden niet op een knop te hebben gedrukt, verlaat het apparaat de wijzigingsmodus en slaat alle huidige instellingen op die tot
dat punt zijn c};}ew Z|fg

AL2- |nste|||ng is hetzelfde als de AL 1-instelling.

Instelling in volgorde: AL1 uur — AL1 minuut — Afsluiten

2.3 Alarm AAN / UIT
* Druk in de standaardmodus op "ALARM" (1d) om het alarm in volgorde aan / uit te zetten:
AL1AAN — AL2 AAN — AL1 en AL2 AAN — AL1 en AL2 UIT

Wanneer het alarm afgaat, kunt u op drukken. Waarschuwingsknop om het uit te schakelen. U kunt ook op de knop "Snooze" (1f) drukken.
Het wordt weer uitgeschakeld nadat de * Snooze * -tijd maximaal 20 minuten is verstreken.

Om de tijdsduur van “Snooze” te wijzigen, houdt u de knop “Snooze / Light” (1f) gedurende 4 seconden ingedrukt en gebruikt u de toetsen
“UP” (1b) en “DOWN” (1c) om de tijd tot 20 minuten te wijzigen.

Na 2 minuten werken wordt het alarm vanzelf uitgeschakeld.

Tijdens het alarm knippert het bijbehorende pictogram AL1 of Al2.
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In de sluimerstand knippert het bijbehorende AL-teken.

Druk eenmaal oE "SNOOZE / LIGHT" (1f) om de sterkte van de achtergrondverlichting te wijzigen. Het apparaat heeft 3 instellingen. 1.
Maximale achtergrondverlichting 2. Minimale achtergrondverlichting 3. Geen achtergrondverlichting

Als de alarmtijd voor zowel AL1 als AL2 hetzelfde is. Alleen AL1 knippert als de tijd is bereikt.

Wanlneer het ene alarm aan staat, sluimert en het andere alarm wordt ingeschakeld, zal het apparaat nog steeds inschakelen en ons
alarmeren.

U kunt de sluimerfunctie onbeperkt inschakelen.

* Snooze kan altijd worden herhaald.

Het alarm heeft 3 instellingen.

a.0-10 seconden nadat het alarm begint, maakt het apparaat 1 keer per seconde geluid

b. 10-20 seconden nadat het alarm begint, maakt het apparaat 2 keer per seconde een geluidssignaal

c. Meer dan 20 seconden nadat het alarm begint, maakt het apparaat 4 keer per seconde een geluidssignaal

2.5 Temperatuur- en vochtigheidsfunctie

* Van de binnen- en buitentemperatuurweergave geeft de low-end "Lo" weer, de high-end geeft "Hi" weer. U kunt de laagste en hoogste
geregistreerde temperaturen controleren door kort op de "Alerts" (1g) te drukken om ertussen te schakelen. Het apparaat pakt
problemen op die werken op maximaal 3 radiokanalen.

* Druk in de normale modus op de toets "CHANEL" (1e) om de weergave van de buitentemperatuur en vochtigheid te schakelen, schakel
achtereenvolgens in: CH1 temperatuur en vochtigheid — CH2 temperatuur en vochtigheid — CH3 temperatuur en vochtigheid — CH2
temperatuur en vochtigheid — CH1 temperatuur en vochtigheid ( cyclusweergave).

Om het kanaal van de sonde te veranderen, opent u de sonde en in het midden is er een schakelaar met 1,2,3 ernaast. Door de schakelaar
omhoog en omlaag te schuiven, wijzigt u het nummer van het kanaal dat de sonde gebruikt.

2.6 Instelling temperatuurwaarschuwin

* Druk in de tijldmodus op de toets "ALERTS (1g)" om de temperatuurwaarschuwing te controleren voor zowel de hoogste als de laagste
binnen- en buitentemperatuur.

* Druk in de temperatuurwaarschuwingsmodus op de toets "UP" 51 b) of "DOWN" (1c) om het alarm in of uit te schakelen. Eenmaal
ingeschakeld, verschijnt naast het bijobehorende alarmsymbool.

*Houd in de tijdmodus (standaard) de toets "ALERTS" (1 g) gedurende 4 seconden ingedrukt om de temperatuurwaarschuwing achter
elkaar te controleren, zowel de hoogste als de laagste buiten- en binnentemperatuur: hoogste buitentemperatuur — laagste
buitentemperatuur — hoogste b|nnentemperatuur — Iaagste binnentemperatuur temperatuur — uitgang

* Binnentemperatuur bovenste limiet: 50 ° C, laagste limiet:

* * Bovengrens buitentemperatuur: 70C, Iaagste limiet: -40C.

Instellmgsnem kn|r€§ert op frequent|e S.

* Druk op “OMHOOG” (1b), waarde gaat één stap verder; houd 2 seconden ingedrukt en ga door met een snelheid van 8 stappen per
seconde

*Druk op de éoets "DOWN" (1c), de waarde gaat één stap terug; houd 2 seconden ingedrukt en ga terug met een snelheid van 8 stappen
per seconde

* Druk na het instellen op "ALERTS" (1g) om te bevestigen.

*Na 10 seconden niet op een knop te hebben gedrukt, verlaat het apparaat de wijzigingsmodus en worden alle huidige instellingen
opgeslagen die tot dat moment zijn gewijzigd.

TECHNISCHE DATA
Station: 100-240V 50 / 60Hz + 2xAA
Probe: 2 AAA

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@ORENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Fer du bruger produktet, lees venligst omhyggeligt og felg altid DOWNenstaende
anvisninger. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Appliacable spaending er 100-240V~50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger bern rundt. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af bar over 8 ar og personer med DOWNsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
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enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengfariné; og vedligeholdelse
af apparatet ber ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udferes under tilsyn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!

7. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en kort
periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.

9. Kontroller regelmaessigt stramkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
p.rtodtt{ktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elekirisk sted. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfgrt forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyret
som den elektriske ovn eller gasbreenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af taelleren.

14. Seenk ikke motorenheden i vand.

15. Enheden skal kun anvendes og opbevares pa et tort sted.

16. Ma ikke komme i kontakt med vand. Hvis enheden bliver vad, skal du tage stikket ud af
stikkontakten med tgrre haender. Derefter bringes enheden til et serviceanleeg til check
eller reparation.

17. Placer ikke genstande pa enheden.

18. Sarg for, at ventilationskanaler altid er afdaekket. En forhindret udluftning kan forarsage
skade pa enheden eller endda en brand.

19. Placer ikke aben ild eller varmekilder pa enheden eller i nserheden.

20. Hvis du ikke bruger enheden i leengere tid end en uge, skal du ikke lade batterierne inde.

Beskrivelse af enheden. (Vejrstation)

1. Kontrolpanel: Knapper tilbage: 1.a. MODE, 1b.UP, 1.c. NED, 1.d. ALARM, Knapper Foran: 1e. KANAL, 1f. SNOOZE / LYS, 1.g.
ALARMER

Skeerm:

2. Ur 3. Indre temperatur 4. Dato 5. Udetemperatur 6. Probe 7. Manefase (0-8 faser) 8. Vejrudsigt 9. Indenders luftfugtighed% 10.
Udenders fugtighed% 11. Indikator for hgj / lav alarmer 12. Lufttryk 13. Tidsalarmer 1,2

2. Betjeningsinstruktion
Indsaet batteriet (2xAA) i enheden, eller tilslut adapteren efter et par sekunder, LCD vil lyse, efter et bip gar det ind i standardtilstand.
| sonden indseettes 2x AAA-batteri.

2.1 Tidsindstillin

Under standardtﬁstand skal du trykke og holde "MODE" (1a) i 4 sekunder for at g& ind i reekkefelge, tiden begynder at blinke.

Indstilling af elementet blinker ved 1s frekvens.

Tryk pa “UP” g1t? -tasten, dataene gar op et trin; tryk og hold i 2 sekunder eller mere, det gar videre med 8 trin pr. sekund.

Tryk pa "NED" (1c) -tasten, veerdien falder et trin; tryk og hold i 2 sekunder, ga tilbage med 8 trin pr. sekund.

Efter indstilling skal du trykke pa "MODE" (1a) for at bekreefte / afslutte.

Efter 1(& sekunder uden at trykke pa nogen knap forlader enheden skifttilstand og gemmer alle aktuelle indstillinger, der blev eendret til dette
punkt.

Opseetningens raekkefalge gar som falger:

Timer — minut — Ar — Maned — Dag — Ugesprog — Afslut
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2.2 Alarmindstilling

For at indstille alarmen skal du trykke pa knappen “MODE” (1a) én gang. Teksten AL 1 vises ved siden af datoen, og den sidste
alarmindstilling vises.

Tryk og hold “MODE” (1a) -knappen nede i 2 sekunder, og det farste ciffer i indstillingen begynder at blinke.

Indstllllng af elementet blinker ved 1s frekvens.

Tryk pa "Up” (1b) -tasten, veerdien gar et trin frem; tryk og hold i 2 sekunder, ga videre med en hastighed pa 8 trin pr. sekund.

f5l/k pa “NED’ (1c) en gan ?(og t||ba% k og hold i 2 sekunder, ga tilbage med en hastighed pa 8 trin pr. sekund.

Efter indstilling skal du trykke pa "M 1a% for at bekraefte og afslutte.

Efter 10 sekunder uden at trykke pa nogen knap forlader enheden skifttilstand og gemmer alle aktuelle indstillinger, der blev eendret til dette

punkt.
AL2-indstillingen er den samme som AL 1-indstillingen.
Indstilling i reekkefelge: AL1 time — AL1 minut — exit

2.3 Alarm TIL / FRA
* | standardtilstand skal du trykke pa "ALARM" (1d) for at teende / slukke alarmen i reekkefalge:
AL1 ON — AL2 ON — AL1 0g AL2 ON — AL1 og AL2 OFF

Nar alarmen teendes, kan du trykke pa. Alarm-knap for at lukke den. Du kan ogsa trykke pa knappen "Snooze" (1f). Det slukkes igen, nar *
Snooze * -tiden lgber op til 20 minutter.

For at eendre varigheden af "Snooze" -tiden skal du trykke pa "Snooze / Light" (1f) -knappen i 4 sekunder og bruge "UP" (1b) og "DOWN"
(1c) -tasterne andre tiden op til 20 minutter.

Efter 2 minutters arbejde lukkes alarmen af sig selv.

Under alarmen blinker det tilsvarende AL1- eller AL2-ikon.

Nar du er i slumretilstand, vil den tilsvarende AL-karakter blinke.

For at eendre baggrundsbelysningsstyrken skal du trykke pa "SNOOZE / LIGHT" (1f) en gang. Enheden har 3 indstillinger. 1. Maksimal
baggrundsbelysning 2. Minimum baggrundsbelysning 3. Ingen backlgrundsbelysmng

Hvis alarmtiden for bade AL1 og AL2 er den samme. Kun AL1 vil blinke, nar tiden er naet.

Nar den ene alarm er pa snooze, og den anden alarm teendes, vil enheden stadig teende og alarmere os.

Du kan aktivere snooze-funktionen uden begraensning.

* Snooze kunne gentages hele tiden.

Alarmen har 3 indstillinger.

a.0-10 sekunder efter, at alarmen starter, giver enheden en st@% 1 gang i sekundet
b.10-20 sekunder efter alarmen starter, giver enheden en stgj 2 gang I sekundet

c. Over 20 sekunder efter alarmen starter, giver enheden en stgj 4 gange i sekundet

2.5 Temperatur og fugtighedsfunktion

* Uden for indenders og udenders temﬁeraturwsnm viser low-end “Lo”, high-end viser “Hi". Du kan kontrollere de laveste og hgjeste.
E’eglzt.rekrede| temperaturer ved at trykke kort pa "Alerts" (1g) for at skifte mellem dem. Enheden afhenter problemer, der fungerer pa op til

radiokanaler.

* | normal tilstand skal du trykke pa tasten “CHANEL” (1e) for at skifte udenders temperatur og fugtighedsvisning, skifte i reskkefelge: CH1
temperatur og fugtighed — CH2 temperatur og fugtighed — CH3 temperatur og fugtighed — CH2 temperatur og fugtighed — CH1
temperatur og fugtighed ( cyklusvisning).

For at skifte kanal pa sonden skal du abne sonden og i midten er der en switch Med. 1,2,3 ved siden af. Ved at skubbe kontakten op og
ned, skal du andre nummeret pa den kanal, sonden bruger.

2.6 Indstllllng af temperaturalarm

* Under tidsindstilling skal du trykke pa tasten “ALERTS (1g)” for at kontrollere temperaturalarmen for bade den hgjeste og laveste
indenders og udendgrs temperatur.

* Under temperaturalarmtilstand skal du trykke pa “UP” (1b) -tasten eller “DOWN” (1c) -tasten for at sla alarm til / fra. Nar den er teendt,
vises ved siden af det tilsvarende alarmsymbi

* Under tid (standard) -tilstand skal du trykke pa ALERTS" ‘119 ) -tasten i 4 sekunder for at kontrollere temperaturalarm bade for hgjeste og
laveste udendgrs og indendgrstemperatur i reekkefelge: hgjeste udetemperatur — laveste udetemperatur — hgjeste indetemperatur —
laveste indenders temperatur — udgané:

* Indendgrstemperatur gvre greense: 50 laveste greense: 0 ° C.

* Udendgrstemperatur gvre graense: 70C, laveste greense: -40C.

* Indstilling af elementet blinker ved 1s frekvens.

* T k pa "UP” §1b) vaerdien gé et skridt foran; tryk og hold i 2 sekunder, ga videre med en hastlghed pa 8 trin pr. sekund.
rryk pa “NED” (1c) -tasten, vaerdien gér et trin tllba?e tryk og hold i 2 sekunder ga tilbage med en hastighed pa 8 trin pr. sekund.

ter |ndst||||ngen skal du trykke pé "ALERTS" (1g) for at bekreefte.

* ELter 10 sekunder uden at trykke pa nogen knap orlader enheden skifttilstand og gemmer alle aktuelle indstillinger, der blev aendret indtil

ette punkt.

TEKNISK DATA
Station: 100-240V 50 / 60Hz + 2xAA
Probe: 2xAAA

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmn  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

49



(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DI UTILIZZO

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile € 100-240V~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo puod essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
esequite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.

6. Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

8. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o ['intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o0 se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore.

14. Non immergere il grUPo motore in acqua.

15. Il dispositivo deve essere utilizzato e conservato solo in un luogo asciutto.

16. Non permettere di entrare in contatto con 'acqua. Se il dispositivo si bagna, scollegare la
spina dalla presa di rete con le mani asciutte. Quindi portare il dispositivo in un centro di
assistenza per un controllo 0 una riparazione.

17. Non posizionare oggetti sul dispositivo.




18. Assicurarsi che le prese d'aria siano sempre scoperte. Uno sfiato ostruito pu6 causare
danni al dispositivo o addirittura un incendio.

19. Non posizionare fiamme libere o fonti di calore sul dispositivo o nelle vicinanze.

20. Se non si intende utilizzare il dispositivo per un periodo superiore a una settimana, non
lasciare batterie all'interno.

Descrizione del dispositivo. ( Stazione metereologica)

1. Pannello di controllo: Pulsanti Indietro: 1.a. MODE, 1b.UP, 1.c. GIU, 1.d. SVEGLIA, Pulsanti anteriori: 1e. CANALE, 1f. SNOOZE /
LIGHT, 1.g. AWISI

Schermo:

2. Orologio 3. Temperatura interna 4. Data 5. Temperatura esterna 6. Sonda 7. Fase lunare 40-8 fasi) 8. Previsioni meteo 9. Umidita
interna% 10. Umidita esterna% 11. Indicatore allarmi alto / basso 12. Pressione dell'aria 13. Allarmi temporali 1,2

2. Istruzioni operative

Inserire la batteria (2xAA) nel dispositivo o collegare 'adattatore dopo alcuni secondi, I'LCD si illumina, dopo un segnale acustico, entra in
modalita predefinita.

Nella sonda inserire 2 batterie AAA.

2.1 Impostazione dell'ora

In stato predefinito, tenere premuto "MODE" (1a) per 4 secondi per accedere alle impostazioni in sequenza, l'ora iniziera a lampeggiare.

La voce di impostazione lampeggia alla frequenza di 1 secondo.

Premere il tasto "SU" (1b), i dati salgono di un passo; tenere premuto per 2 secondi o piu, andra avanti a 8 passi al secondo di velocita.

Premere il tasto "GIU" (1c), il valore scende di un passo; tenere premuto per 2 secondi, tornare indietro a 8 passi al secondo di velocita.

Dopo l'impostazione, premere "MODE" (1a) per confermare / uscire.

Dopo 10 secondi in cui non si preme alcun pulsante, il dispositivo uscira dalla modalita di modifica e salvera tutte le impostazioni correnti
che sono state modificate a quel punto.

L'ordine di installazione ¢ il seguente:

Ora — Minuti — Anno — Mese — Giormno — Settimana Lingua — Esci

2.2 Impostazione dell'allarme
Perd|m;|>lostare la sveglia, premere una volta il pulsante “MODE” (1a). Il testo AL 1 apparira vicino alla data e apparira 'ultima impostazione
i allarme

Premere e tenere premuto il pulsante “MODE” (1a) per 2 secondi e la prima cifra dellimpostazione iniziera a lampeggiare.

La voce di impostazione lampeggia alla frequenza di 1 secondo.

Premere(ijl tasto "SU" (1b), il valore procede di un passo; tenere premuto per 2 secondi, andare avanti con una velocita di 8 passi al
secondo.

Premere “DOWN” (1c) una volta e indietro; tenere premuto per 2 secondi, tornare indietro a una velocita di 8 passi al. secondo.

Dopo I'impostazione, premere "MODE" (1a) per confermare ed uscire.

Dopo 10 secondi in cui non si preme alcun pulsante, il dispositivo uscira dalla modalita di modifica e salvera tutte le impostazioni correnti
che sono state modificate a quel punto.

L'impostazione AL2 é uguale all'impostazione AL1.

Impostazione in sequenza: AL1 ora — AL1 minuti — Esci

2.3 Allarme ON / OFF
* In modalita predefinita, premere "ALARM" (1d) per attivare / disattivare la sveglia in sequenza:
AL1ON — AL2 ON — AL1 e AL2 ON — AL1 e AL2 OFF

Quando la sveglia si attiva, & possmne premere. Pulsante Avvisi per spegnerlo. Puoi anche premere il pulsante "Snooze" (1f). Si spegne di
nuovo dopo che il tempo Snooze * & scaduto fino a 20 minuti.

Per modificare la durata del tempo "Snooze", tenere premuto il pulsante "Snooze / Light" (1f) per 4 secondi e, usando i tasti "UP" (1b) e
"DOWN" (1c), modificare il tempo fino a 20 minuti.

Dopo 2 minuti di funzionamento, la sveglia si spegnera da sola.

Durante ['allarme, I'icona AL1 o AL2 corrispondente lampeggera.

In modalita snooze, il corrispondente carattere AL. lampeggera.

Per modificare lintensita della retroilluminazione, premere una volta “SNOOZE / LIGHT” (1f). ll dispositivo ha 3 impostazioni. 1.
Retroilluminazione massima 2. Retroilluminazione minima 3. Nessuna retroilluminazione

Se l'ora della sveglia per AL1 e AL2 ¢ la stessa. Solo AL1 lampeggera al raggiungimento dell'ora.

Quando una sveglia € in pausa e l'altra si accende, il dispositivo si accendera e ci avvisera.

E possibile attivare la funzione snooze senza limiti.

* Lo snooze puo essere ripetuto continuamente.

La sveglia ha 3 impostazioni.

a.0-10 secondi dopo I'avvio dell'allarme, il dispositivo emettera un rumore 1 volta al secondo

b. 10-20 secondi dopo I'avvio dell'allarme, il dispositivo emettera un rumore 2 volte al secondo
¢. Oltre 20 secondi dopo I'avvio dell'allarme, il dispositivo emettera un rumore 4 volte al secondo

2.5 Funzione di temperatura e umidita .

* Fuori dal display della temperatura interna ed esterna, la fascia bassa visualizza "Lo", la fascia alta visualizza "Ciao". E possibile
controllare le temperature piu basse e piu alte reglstrate premendo brevemente "Alerts" (19) per scorrere tra di loro. Il dispositivo rileva
problemi che funzionano su un massimo di 3 canali radio.

* In modalita normale, premere il tasto “CHANEL” (1e) per cambiare la visualizzazione della temperatura e dell'umidita esterna, cambiare in
sequenza: temperatura e umidita CH1 — temperatura e umidita CIg% — temperatura e umidita CH3 — temperatura e umidita CH2 —



temperatura e umidita CH1 ( visualizzazione del ciclo). o i
Per cambiare il canale della sonda aprire la sonda e al centro, ¢'¢ un interruttore con 1,2,3 accanto ad essa. Facendo scorrere linterruttore
su e giu, modificare il numero del canale utilizzato dalla sonda.

2.6 Impostazione avviso temperatura

* In modalita Ora, premere il tasto “ALERTS (1g)” per controllare I'allarme di temperatura sia per la temperatura interna che per quella
esterna piu alfee piu basse.

* In modalita avviso temperatura, premere il tasto “SU” (1b) o il tasto “GIU” (1c) per attivare / disattivare la sveglia. Una volta acceso,
apparira accanto al simbolo di allarme corrispondente.

* In modalita tempo (impostazione predefinita), tenere premuto il tasto “ALERTS” (1g) per 4 secondi per controllare I'allarme di temperatura
sia la pit alta che la pili bassa temperatura esterna e interna in sequenza: temperatura esterna piti alta — temperatura esterna piu
bassa — temperatura interna pit alta — temperatura interna piu bassa temperatura — uscita

* Limite superiore della temperatura interna: 50 ° C, limite inferiore: 0 ° C

* Limite superiore della temperatura esterna: 70 ° C, limite inferiore: -40 ° C.

* La voce di impostazione lampeggia alla frequenza di 1 secondo.

* Premere “UP” (1b), il valore va avanti di un passo; tenere premuto per 2 secondi, andare avanti con una velocita di 8 passi al secondo.

* Premerg il tasto “GIU” (1c), il valore torna indietro di un passo; tenere premuto per 2 secondi, tornare indietro a una velocita di 8 passi al
secondo.

* Dopo limpostazione, premere "ALERTS" (1g) per confermare.

* Dopo 10 secondi in cui non si preme alcun pulsante, il dispositivo uscira dalla modalita di modifica e salvera tutte le impostazioni correnti
che sono state modificate fino a quel momento.

DATI TECNICI
Stazione: 100-240 V 50 / 60Hz + 2xAA
Sonda: 2

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

FI) SUOMI

TURVALLISUUSOLOSUHTEET. TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SEURAAVAA TULEVAISUUDESTA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
vastaa vahingoista, jotka johtuvat vaaripnkaytosta.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 100-240V~50/60Hz. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista
kgtkea useita laitteita yhteen pistorasiaan.

le varovainen, kun kaytat lapsia. Ald anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ala anna lasten
tai henkildiden, Jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.

5. VAROITUS: T4t laitetta voivat kayttaa yIi 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet toteutetaan valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

7. Ala koskaan jata laitetta virtalahteeseen iiman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.

8. Ala koskaan aseta virtajohtoa, plstoketta tai koko laitetta veteen. Al3 koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ald koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

9. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.
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10. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon,
jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan
ammattilaiset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

11. Ald koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiokoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.

12. Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

13. Ala anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli.

14. Ala upota moottoriyksikkoa veteen.

15. Laitetta on kaytettava ja sailytettava vain kuivassa paikassa.

16. Ala anna joutua kosketuksiin veden kanssa. Jos laite kastuu, irrota pistoke pistorasiasta
kujvilla kasilla. Siirra laite sitten huoltoon tarkistusta tai korjausta varten.

17. Ala aseta laitteeseen mitaan esineita.

18. Varmista, etta tuuletusaukot ovat aina peitossa. Estetty tuuletus voi vahingoittaa laitetta
tai jopa tulipalon.

19. Ala aseta avotulta tai [@mmonlahteita laitteeseen tai sen lahelle.

20. Jos et aio kayttaa laitetta yli viikon ajan, ala jata paristoja sisalle.

Laitteen kuvaus. ( Sdédasema) .

1. Ohjauspaneeli: Painikkeet takaisin: 1.a. TILA, 1b.UP, 1.c. ALAS, 1.d. HALYTYS, painikkeet edessa: 1e. KANAVA, 1f. SNOOZE / LIGHT,
1.9. HALYTYKSET

Naytto:

2. Kello 3. Sisélampdtila 4. Paivamaara 5. Ulkolampdtila 6. Koetin 7. Kuun vaihe (0-8 vaihetta) 8. Saéennuste 9. Sisakosteus% 10.
Ulkosuhde% 11. Korkean / matalan halytyksen ilmaisin 12. llmanpaine 13. Aikahalytykset 1,2

2. Kayttoohjeet

Asetla akkl|J (2xAA) laitteeseen tai kytke sovitin muutaman sekunnin kuluttua, nestekidenayttd syttyy, adnimerkin jalkeen se siirtyy
oletustilaan.

Aseta anturiin 2x AAA-paristo.

2.1 Ajan asetus

Paina oletustilassa "MODE" (1a) -painiketta 4 sekunnin ajan asettaaksesi perakkain, aika alkaa vilkkua.

Asetusvalg vilkkuu 1 sekunnin taajuudella.

Painak“YLC_)S” (1b) -n&ppaintd, data nousee yhden askeleen; paina ja pida painettuna vahintaén 2 sekuntia, se etenee 8 askelta
sekunnissa.

Paina “ALAS’” (1c) -nappéintd, arvo laskee yhden askeleen; Pida painettuna 2 sekuntia, palaa taaksepéin 8 askelta sekunnissa.

Asetuksen jalkeen paina "MODE" (1a) vahvistaaksesi / poistuaksesi.

Kun 10 sekuntia ei ole painettu mité&n painiketta, laite poistuu muutostilasta ja tallentaa kaikki nykyiset asetukset, jotka on muutettu siihen
pisteeseen.

Asennuksen jarjestys on seuraava:

Tuntia — Minuutti — Vuosi — Kuukausi — Paiva — Viikon kieli — Poistu

2.2 Halytysasetukset

Asetgkhé[ytys painamalla MODE (1a) -painiketta kerran. Teksti AL 1 iimestyy paivdmaaran viereen ja vimeinen halytysasetus tulee
nakyviin.

Pida MODE (1a) -painiketta painettuna 2 sekunnin ajan, ja asetuksen ensimmainen numero alkaa vilkkua.

Asetusvalg vilkkuu 1 sekunnin taajuudella.

Paina "YLOS” (1b) -néppéint4, arvo menee yhden askeleen eteenpéin; Pida painettuna 2 sekuntia, siirry eteenpdin 8 askelta sekunnissa.

Paina "ALAS” (1c) kerran‘ja taaksepain; Pida painettuna 2 sekuntia, palaa taaksepain 8 askelta sekunnissa.

Asetuksen jalkeen paina "MODE" (1a) vahvistaaksesi ja poistuaksesi.

Kun 10 sekuntia ei ole painettu mita&n painiketta, laite poistuu muutostilasta ja tallentaa kaikki nykyiset asetukset, jotka on muutettu siihen

isteeseen.
AL2-asetus on sama kuin AL1-asetus.
Asettelu jarjestyksessé: AL1 tunti — AL1 minuutti — poistu

2.3 Halytys PAALLE / POIS ;

* Paina oletustilassa halytysta paalle / pois paalta painamalla "HALYTYS" é1d):

AL1 PAALLA — AL2 PAALLE — AL1 ja AL2 PAALLE — AL1 ja AL2 POI

Kun halytys kytkeyt)%/ paalle, voit painaa. Halytyspainike sen sammuttamiseksi. Voit myds painaa Torkku (1f) -painiketta. Se sammuu
uudelleen, kun * Torkku * -aika loppuu 20 minuuttiin.
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Jos haluat muuttaa "Torkku” -aikaa, pida "Torkku / valo” (1f) -painiketta painettuna 4 sekunnin ajan ja “YLOS” (1b) ja “ALAS” (1c) -
nappaimilla muuttaa aikaa jopa 20 minuuttiin.

Kahden minuutin tydskentelyn jalkeen halytys sammuu omasta tahdostaan.

Halytyksen aikana vastaava AL1- tai AL2-kuvake vilkkuu.

Torkkutilassa vastaava AL-merkki vilkkuu.

Taustavalon voimakkuuden muuttamiseksi paina kerran painiketta SNOOZE / LIGHT (1f). Laitteessa on 3 asetusta. 1. Enimmaéisvalo 2.
Vahimmainen taustavalo 3. Ei taustavaloa

Jos hélytysaika seka AL1: lle ettd AL2: lle on sama. Vain AL1 vilkkuu, kun aika on saavutettu.

Kun yksi halytys on torkkuna ja toinen halytys kytkeytyy paalle, laite kytkeytyy edelleen paalle ja halyttda meita.

Voit ottaa torkkutoiminnon kayttoon ilman rajoituksia.

* Torkku voitiin toistaa koko ajan.

Hélytyksessa on 3 asetusta.

0-10 sekuntia halytyksen alkamisen jalkeen laite antaa &anen kerran kerrallaan sekunnissa
b.10-20 sekuntia halytyksen alkamisen jélkeen laite antaa melua 2 kertaa sekunnissa

C. Laite antaa melua 4 kertaa sekunnissa yli 20 sekunnin kuluttua hélytyksen alkamisesta

2.5 Lampdtila- ja kosteustoiminnot

* Sisa- ja ulkolampétilandytdn ulkopuolella huonoin nayttd nayttaa “Lo”, huippuluokan nayttd “Hi". Voit tarkistaa alhaisimman ja korkeimman
tallennetun lampdtilan painamalla "Alerts" (1g) lyhyesti siirtyéksesi valilla. Laite poimi ongelmat, jotka toimivat jopa 3 radiokanavalla.

* Normaalitilassa paina “CHANEL” (1e) -néppainta vaihtaaksesi ulkolampdtilan ja kosteuden néyttoa, vaihda jarjestyksessa: CH1 lampdtila
ja kost)eus — CH2 Iampdtila ja kosteus — CH3 lampdtila ja kosteus — CH2 lampétila ja kosteus — CH1 lampotila ja kosteus ( jakson
naytto).

Koettimen kanavan vaihtamiseksi avaa koetin ja sen keskella on kytkin, jonka vieressa on 1,2,3. Muuta anturin kdyttdman kanavan
numeroa liu'uttamalla kytkinta ylos ja alas.

2.6 Lampdtilahalytysasetus

* Aikatilassa paina ALERTS (1g) -ndppainta tarkistaaksesi lampdtilan halytyksen seké korkeimman etté alimman sisé- ja ulkolampodtilan.

* Kytke hélytys péalle / pois painamalla lampdtilahalytystilassa “YLOS” (1b¥tai “ALAS” (1c) -néppainta. Kun se on kytketty paalle,
vastaavan halytyssymbolin viereen iimestyy.

* Aika (oletus) -tilassa paina ja pidd ALERTS (1g) -néppéinté painettuna 4 sekunnin ajan seka korkeimman etté alimman ulko- ja
sisalampdtilan halytyksen tarkistamiseksi perakkain: korkein ulkolampdtila — alin ulkoldmpdtila — korkein sisalampdtila — alin sisétila
l&mpdtila — poistu

* Sisalampdtilan yléraja: 50C, alaraja: 0C.

* Ulkolampatilan ylaraja: 70C, alaraja: -40C.

* Asetuksen kohta vilkkuu 1 sekunnin taajuudella.

* Paina “YLOS” (1b), arvo menee yhden askeleen eteenpéin; Pida painettuna 2 sekuntia, siirry eteenpéin 8 askelta sekunnissa.

* Paina ALAS (1c) -nappaintd, arvo palaa yhden askeleen taaksepain; Pida painettuna 2 sekuntia, palaa taaksepéin 8 askelta sekunnissa.

* Asetuksen jalkeen paina "ALERTS" (1g) vahvistaaksesi.

* Kun 10 sekuntia ei ole painettu mitaan painiketta, laite poistuu muutostilasta ja tallentaa kaikki nykyiset asetukset, jotka on muutettu siihen
pisteeseen saakka.

TEKNISET TIEDOT
Asema: 100 - 240 V 50/60 Hz + 2xAA
Koetin: 2xAAA

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.
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(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEKW. BAXIBI IHCTPYKLII 3 BE3MNEKA BUKOPUCTAHHA

MOBIAOMITEHO NPOYNTAUTE TA 3BEPEXITbCA ANA BYONHKY

YMOBM rapaHTil Bigpi3HATLCA, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLINHUX LinsiX.

1. MNepep BUKOPUCTAHHAM BUPODBY YBaXHO NpOYMUTaNTE Ta 3aBXaM AOTPUMYMTECH HABELEHNX
HUXYe IHCTPYKLin. BupobHK He Hece BianoBiganbHOCTi 3a 6yab-ski 30UTKM, CNPUYMHEHI
Oyab-SKMM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSAM.

2. [poayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TiflbkW B NPUMILLEHHI. He BUKOpUCTOBYIATE BUPIO ANns
Oyab-gK1X Linen, siki He CYMICHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.

3. Hanpyra npunapy gopieHtoe 100-240V~50/60Hz. 3 mipkyBaHb 6e3nekun He BapTo
NIZKIK0YaTL Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIEl PO3ETKY.

4. bygbTe 0bepexHi Nig Yyac BUKOPUCTaHHA AiTel. He go3BonsiTe 4itsM rpatit 3 NpogyKToM.
He posBonaute aitam abo ntoasm, siki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATY 110ro be3
Harnsagy.

5. MONEPEXEHHA: Liei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
0cobamm 3i 3HKEHUMI (I3NYHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBUMY MOXIMBOCTSMU abo
ocobamu, siki He MatoTb AOCBIZY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKK Nig HarnsAoM ocobu,
BignoBiganbHoI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI Npo Ge3neyHe
BMKOPUCTaHHS NPUCTPOIO i 3HAKOTL NPO Hebe3neku, NOB'A3aHi 3 Moro exkcnnyartauieto. Jitn
He MOBUHHI rpaTu 3 NpucTpoem. MpubupaHHs Ta 06CyroByBaHHS NPUCTPOD HE MOBUHHI
30INCHIOBATICSA AITbMU, SKLLO BOHW He JOCATNN 8-piYHOro BiKY, i Lii 3aX04M 34INCHIOTLCS
Mig HarnagoM.

6. lNicns 3aBepLUEHHSI BUKOPUCTaHHSA BUPODY 3aBXan nam'saTaiTe, Lo 0bepexHo BUMITb
BMgKy 3 'ﬁ)'OSGTKVI, LLLO TPUMAETLCA 3@ AOMOMOrO PO3ETKU. Hikonm He TArHITb CUoBUN
kabenb !!!

7. Hikonu He 3anuwiante NpucTpin nNigkroYeHUM [0 [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnagy.
HaBiTb y BUNaaKy KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITL MO0 3 Mepexi, BIAKIIOYITh
KUBIIEHHS.

8. Hikonu He knagitb kabenb X1BEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIit y BoAdy. Hikonu He
niggasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBaM, TakuM K NpsIME COHSIYHe CBITNO abo Ao,
TOWO. Hikornu He BUKOPUCTOBYTE BUPIB Y BOSOMX YMOBAX.

9. MNepioanyHo nepesipanTe CTaH kabento XUBMEHHS. AKLLO kKabenb XUBIEHHS NOLIKOAKEHO,
BMPI6 HeoBXigHO NOBEPHYTM y NPOeCitHe MicLe ANs 3aMiHW, Wob YHUKHYTW HeBe3neyHmx
cuTyaLin.

10. H|>}I<on|/| He BUKOPUCTOBYMTE BUPIB i3 NOLIKOMKEHUM KabeneMm XMBIeHHs abo SKLLO BiH
BMNaB abo NOLIKOMKEHUN HLLIMM CNocoboM abo SKLLO BiH HE NPALOE HANEXHUM YUHOM.
He HamaraiTecs camoCTiiHO BiAPEMOHTYBATW HECNPaBHWIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe
NPW3BECTU 0 YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau NepeBepTainTe MOLLKOMKEHNN
NpUCTPIit y NpodpeciliHe MicLie Ans obcnyroBysaHHs. Bei peMOHTHI poboTH MOXyTb
BUKOHYBATV NMLIE aBTOPM30BAHI CcriewianicTh cryxbu TeXHIYHOro 0bcnyroByBaHHs.
HenpaBunbHO BUKOHAHUI PEMOHT MOXE CMPUYUHUTY Hebe3neyHi cuTyauii ans
KopucTyBava.

11. Hikonw He knagiTb BUpIO Ha rapsdy abo Tenny noBepxHio, a TakoX Ha Npunaam kyxHi,
TaKi K eNeKTpuYHa niv abo ra3oBuin NasbHK.

12. Hikonu He BUKOpUCTOBYTE BUPIO NOBIIN3Y rOPHOYMX PEHOBUH.

13. He no3BonaiTe LWHYpY NOBICUTY Ha Kpau MiYnmnbHKa.

14. He 3aHyptonTe OBUryH Y BOZY.

15. MpuncTpil NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS i 30€epiraTics Tinbku B CyXOMy Micui.

16. He ponyckaTy koHTaKTy 3 BOAOH. AKLO NPUCTPIit HAMOKHE, Bifi'€AHANTE LUTENCENbHY
BUIKY Bifj €NIEKTPUYHOT PO3ETKN CyXmUMM pykamu. MOTIM NPUHECITb NPUCTPIN 4O CEPBICHOrO
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LIeHTPY Ana nepesipku abo PEMOHTY.

17. He knagitb Ha npucTpin 0b'ekTu.

18. MNepekoHanTecs, L0 BEHTUNALAHI OTBOPY 3aBXaM BiAKPUTI. MNepeLlkomKeHnn
BEHTUNALIAHNIA OTBID MOXe MPM3BECT) 10 NOLIKOAKEHHS NPUCTPOK abo HaBiTb A0 NOXeXi.

19. He poamilyiiTe Bigkpute nonym's abo mxepena tenna Ha npuctpoi abo nobnmay.

20. fAkiio BM He 3BMpaeTecs BUKOPMCTOBYBAT NPUCTPINl OBLUE OHOTO TVXKHS, He
3anuwaiTe G6aTapei BCepeamHi.

Onwuc npuctpoto. (MeTteocTaHLis)
1. I'IaHenb npaeninkg: Knonku Hasap: 1.a. PEXXVM, 1b.UP, 1.c. BHus, 1.0. TPEBOT'A, KHonku cnepeay: 1e. KAHAI, 1f. SNOOZE / LIGHT
OMNEPEKEHHA
BI,qOGpa)KEHHﬂ
2. TonuHHKk 3. Temnepartypa Ha3osHi 4. [lata 5. 30sHiluHa Temnepatypa 6. 3oHa 7. ®asa Micaus (0-8 daau) 8. NporHos noroy 9.
Bono?csz y npumitienHi% 10. Bororictb nosiTps Ha BynuLi% 11. IHAnkaTop BUCOKMX / HU3bKuX curHania 12. Tuck nositps 13. CurHanu
yacy

2. IHcTpyKuis 3 ekcnnyaTauii

Bcrasre akymynarop (2xAA) y npucTpiit abo miakniodiTe ananTep Yepes kinbka cekyHa, PK-aucnnedt 3aropuTses, Micrst 38yKOBOro curHay
BiH Nepelife B PeXXVM 3a 3aMOBYYBaHHSM.

Y 30Hg BCTaBUTH 2x 6atapeio AAA.

2.1 YcTaHoBKa vacy

3a ymMoBYaHHsSIM HaTUCHITb | yTpumyiiTe "MODE" (1a) npoTsirom 4 cekyHa, o6 BBECTM NOCMILOBHO HanalUTyBaHHs, 4ac NoYHe MUraTu.

HanawTyBaHHs enemeHTa 6nmmae Ha 4acToTi 1c.

HatuchiTb knaiwy “UP” (1b), aaHi nigHimatoTbes Ha OAMH KPOK; HAaTUCHIT i NOTpUMaiiTe 2 cekyHam abo Ginblue, BOHO NPOAOBXKUTD
LIBMAKICTb 8 KPOKIB Ha CEKyHAY.

HatuchiTb knailwy “DOWN” (1c), 3Ha4€HHS 3HIKYETBCS Ha OfWH KPOK; HATUCHITB | NOTPUMANTE 2 CEKyHAW, NOBEPHITLCS 3i LUBMAKICTIO 8
KpOKiB Ha CeKyHay.

Micna BCTaHOBNEHHS HaTUCHITL "MODE" (1a) ana MiATBEPIKEHHS | Buxogy.

Yepes 10 cekyHA He HATUCHYBLL XOAHOT KHOMKK, MPUCTPIli BUIAE 3 PEXIUMY 3MiHM | 30epexe BCi MOTOYHI HAanaLWTyBaHHs, ki 6ynn 3MiHeHi
710 L{bOro MOMEHTY.

Topsifok HanaLuTyBaHHs CKNAAAETbCA HACTYMHUM YNHOM:

l'ognHa — XeunuHa — Pik — Micsiub — [leHb — Mosa TvxHs — Buxig

2.2 HanawryBaHHs curHanisavii

LLlo6 BcTaHOBMTY ByANNBHMK, HAaTUCHITL kKHOMKY «MODEY (1a) opuH pa3. TekcT AL 1 3'aBUTbCS MOpYM i3 AATOH0, | 3'ABUTLCS OCTaHHIM
napametp GyannbHIKa.

HatucHiTs i yrpumyitte kHonky “MODE” (1a) npoTsrom 2 cexyHg, i neplua uudbpa HanawwTysaHHs nouHe 6numati.

HanawTysaHHs enemenTa 6numae Ha 4actoTi 1c.

HatuchiTb knasitwy “UP” (1b), 3Ha4eHHs nepexoanTb Ha OfMH KPOK; HATUCHITb | NOTPUMaliTe 2 CeKyHAMW, NPOAOBXKYWATE LWBWUAKICTb 8 KpOKiB
Ha ceKkyHq

Hamcmnz/ DyOWN " (1c) opwH pa3 i Hasa,; HAaTUCHITL | NOTPMMAIATE 2 CeKYHOM, MOBEPHITLCA 3i LWBMAKICTIO 8 KPOKIB Ha CeKyHaY.

MMicns BcTaHoBNEHHs HaTUCcHITL «MODEY (1a) Ans nigTBEPMXXEHHS Ta BUXOAY.

Yepes 10 cekyHA He HaTUCHYBLLM XOHOT KHOMKM, NPUCTPIV BUIAAE 3 PEXUMY 3MiHM | 30epexe BCi NOTOYHI HAnaLLTyBaHHs, ki Gynu aMiHeHi
10 L{bOro MOMEHTY.

HanawrysanHs AL2 Te came, Lo i HanalwuTyBaHHs Al1.

BcraHoBneHHs nocnigosHo: MoguHa AL1 — Xsunuia AL1 — Buxig

2.3 YBIMKHEHHS /| BAMKHEHHSI TPUBOTY
* Y pexumi 3a 3amMoBYyBaHHAM HaTUCHITL "ALARM" (1d), o6 yBIMKHYTY / BUMKHYTY ByAMMnbHUK NOCHILOBHO:
AL1T ON — AL2 ON — AL1 taAL2 ON — AL1 TaAL2 OFF

Konu ByaunbHUK yBIMKHETBCS, BU MOXeTe HaTUCHYTW. KHOMKa CroBiLLeHb, LWoB BUMKHYTK ii. Bit Takox MoXeTe HaTUCHYTH KHOMKY
«Bigknactuy (1f). BiH 3HOBY BigKMOUMTLCS NiCAs 3akiHYeHHs Yacy * Snooze * o 20 XBUMKH.

LLlo6 3miHUTK TPMBaNICTb Yacy "3aTpuMka", HATUCHITL Ta yTpUMYITe KHOMKY "BinknaaenHs / Csitno" (1f) npotsrom 4 cekyHp, a 3a
nonomoroto knasiw "UP" (1b) Ta "DOWN" (1c) amiHiTb Yac 8o 20 XBUMKH.

Yepes 2 xBunmHM poboTU TPUBOTa BifKIMIOUMTLCS 32 BIACHUM DaxaHHsIM.

Min yac Tpusorv Gyae GrmaTy BiANOBIgHUA 3Hauok AL1 abo Al2.

Y pexumi saTpumki 61Mmae BignosigHui cumeon AL.

LLlo6 amiHnTK piBeHb nincBivyBaHHs, HAaTUCHITL oguH pas «SNOOZE / LIGHT» (1f). ¥ npuctpoi € 3 HanawrysatHs. 1. MakcumansHa
niacaitka 2. MikimaribHa niacaitka 3. bes niacaivyBanHs

Akwo vac Tpusoru Ans AL1 i AL2 ogHakosui. Tinbku ALT MUrOTUTb, KOMW Yac [OCATHYTO.

Konv opHa curHanisauia Gyzie 3aTpuMKOI0, a iHLWa BMMKAETLCSA, NPUCTPIl BCe OAHO YBIMKHETLCS Ta MOAACTb CUTHan npo Hac.

By moxeTe yBiMKHYTI dyHKLjit0 3aTpumKu Be3 oOMexeHb.

* BigknapeHHs MoXe NOBTOPIOBATUCSA BECh 4aC.

CvrHanisaujis Mae 3 HanalTyBaHHs.

a.0-10 cekyHp, nicns 3anycky TPUBOTW, NPUCTPIN BULaBaTUMe LyM 1 pas B CekyHay
b.10-20 cekyHA nicns 3anycky TPUBOTW, MPUCTPIi BUAABaTUME LLUYM 2 pasu B CeKyHay

c. Yepes 20 cekyHA nicris 3anycky TPMBOTY MPUCTPIN BUAABaTUME LWYM 4 pa3it B CEKyHAY

2.5 ®yHKLUis TemnepaTypu Ta BONOrOCTi
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* B0BHILLHIiA i 30BHILLHIA TeMNepaTypHWIA Aucnnel, B HUKHBOMY KiHLi BifobpaxaeTbes "Lo", a B cepegHbomy Bigobpaxaetbes "Mpusit". Bu
MOXETe MEepeBipUTY HalHIKYY Ta HalBMLLY 3aCbiKCOBaHY TEMMEPATYpY, HATUCHYBLIW Ha kHOMKY «CrioBilueHHs» (1), o6 nepenT Mix
Humu. TMpucTpin ninbupae npobnemu, ski NpaLoloTb Ha 3 pagiokaHanax.

* Y 3BuyaitHoMy pexumi HaTucHiTb knasily “CHANEL” (1e), Wob nepekntounTy nokas 30BHILLHBOI TEMMEpaTypu Ta BOMOTOCTi,
nepekmnouiTbCA NOCNiAoBHO: Temneparypa Ta Bonorict CH1 — Temnepatypa Ta Bonoricte CH2 — Temnepatypa ta Bonoricte CH3 —
Temnepartypa Ta Bonoricts CH2 — Temnepartypa Ta Bonoricte CH1 ( noka3 uukny).

[ns 3MiHK KaHany Liyna BigKpWITe LN i nocepeamHi € nepemmkad 3 1,2,3 nopyd. MNepecysatoun nepemukay Bropy Ta BHU3, 3MiHITb HOMEP
kaHary, sikuii BUKOPUCTOBYE 30H

2.6 HanawutyBaHHs TemnepaTtypu curHanisawyii

* Y pexumi yacy HatucHiTb knaiwy “ALERTS (1 g)”, wob nepesiputv TemnepaTypy CMOBILLEHHS SIK NPO HAMBWLLY, TaK i HaHWKYY
TemnepaTypy B NpUMILLEHHI Ta Ha ByIuL.

*'Y pexuMi nonepe/keHHs TemMnepatypi HaTUCHITL krasily “UP” (1b) aGo knasiwy “DOWN” (1c), wo6 yBiMKHYTIA / BUMKHYTA Gy AnnbHUK.
[icns BBIMKHEHHS! MOPYM i3 BiAMNOBIAHAM CYMBONOM TPUBOTW 3'ABUTHCS.

* Y pexumi yacy (3a 3aMoBYyBaHHAM) HaTUCHITB | yTpumyiiTe knasily “ALERTS” (1 1) npoTsrom 4 cekyHg, LWob nepesipuTi nonepemxeHHs
TemnepaTypu Sk HaMBILLOI, TaK i HAMHXKYOI 30BHILLHBOT Ta BHYTPILUHBOT TEMNEpaTypy B NOCMILOBHOCTI: HAMBMLLA 30BHILLHS
TemnepaTypa — HaltHuk4a TemnepaTypa Ha BynuLi — HanBuLLa Temneparypa B NpUMILLEHHI — HalHWKYa TemnepaTypa B
NpUMILLEHHI TemnepaTypa — BUXIA

* BepxHs Mexa Temnepatypy B npumitienHi: 50 ° C, HmkHs mexa: 0 ° C.

* BepxHs Mexa 30BHiLLHbOT Temnepatypu: 70 ° C, HimkHs mexa: -40 ° C.

* HanawwTyBaHHs enemeHTa 6numae Ha yactoTi 1c.

* HatucHiTb “UP” (1b), 3Ha4eHHst nepeiiaiTb Ha OAWH KPOK; HAaTUCHITb | NOTPUMaiATe 2 CeKyHaM, NPOAOBXKYMTE LWBMAKICTL 8 KPOKiB Ha
cekyHay.

* HaTI/I}(l:HiT):: knagily “DOWN” (1c), 3HaueHHst NOBEPTAETLCS HA OAMH KPOK; HATUCHITB | NOTPUMAIiTE 2 CEeKYHAMN, MOBEPHITBCS 3i LUBMAKICTIO
8 KpOKiB Ha CekyHAy.

* MMicns HanawTyBaHHs HaTUCHITL "AJIEPTI" (1 1) Ans nigTBepmKEHHS.

*Uepes 10 cekyHA He HaTUCKaHHS XOAHOT KHOMKM MPUCTPIi BUAAE 3 PexvMy 3MiHW i 36epeske BCi MOTOYHI HanaluTyBaHHs, ki Oymn amiHeHi
710 L{bOro MOMEHTY.

TEXHIYHI JAHI
CraHuisi: 100-240B 50 / 60"y + 2xAA
3oHa; 2xAAA.

Y iHTepecax HaBKOMMULLHBOO CEpeAoBULLA.

Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANs
nnacTvky. BignpavboBaHuil npUCTPilt NoBUHeH ByTv BiNpaBneruil y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMy Lo B MPUCTPOIi €
HebesneyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBLOMY CepefoBULLY. EnekTpuiHmiA npucTpilt NoTpiGHO
MOBEPHYTU TaK, LLo6 0BMeXUTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, To NOTPIBHO iX BUTATHYTY i
BigAaTV O BiANOBIZHOTO NYHTKY.
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SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET

Var vanlig och las noggrant och behall den for framtida referens

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &andamal.

1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid féljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten fér nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Appliacable spanningen ar 100-240V~50/60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte Iampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med
DOWNsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om enheten, endast under Gverinseende av en person som ansvarar for deras
sakerhet, eller om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna
om de faror som &r forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten.
Rengdring och underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar
och dessa aktiviteter utfors under tillsyn.

6. Nar du &r fardig med att anvanda produkten, kom ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabgln !

7. Ldmna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stdng av den fran nétverket, koppla ur strémmen.

8. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utstt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.

9. Kontrollera regelbundet strémkabelns tillstand. Om strémkabeln &r skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.

10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat sétt eller om det inte fungerar ordentligt. Férsok inte reparera
den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk st6t. Vand alltid den
skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer
kan endast utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt
kan orsaka farliga situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga éver kanten av réknaren.

14. Doppa inte motorn i vatten.

15. Apparaten far endast anvandas och férvaras pa en torr plats.

16. Lat inte komma i kontakt med vatten. Om enheten blir vat, koppla ur kontakten ur
eluttaget med torra hander. Ta sedan enheten till en serwceanlaggnmg for en kontroll eller
reparation.

17. Placera inga foremél pa enheten.

18. Se till att dppningar alltid &r avtackta. En obstruerad ventil kan orsaka skada pa
apparaten eller till och med en brand.

19. Placera inte 6ppen flamma eller varmekallor pa enheten eller i narheten.

20. Om du inte ska anvanda enheten under langre tid an en vecka, lamna inte batterierna
inuti.
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Beskrivning av enheten. ( Véderstation)

1. I§/ontro||panelen Knappar Tillbaka: 1.a. LAGE, 1b.UP, 1.c. NED, 1.d. ALARM, Knappar Fram: 1e. KANAL, 1f. SNOOZE / LIGHT, 1.g.
arningar

Visa:

2. Klocka 3. Innertemperatur 4. Datum 5. Utetemperatur 6. Sonden 7. Manfas (0-8 faser) 8. Vaderprognos 9. Inomhusfuktighet% 10.
Utomhusfuktighet% 11. Hog / lag varningsindikator 12. Lufttryck 13. Tidsalarm 1,2

2. Driftinstruktion
Sétt i batteriet (2xAA) i enheten eller anslut adapter efter nagra sekunder, LCD ténds, efter ett pip, gar det in i standardlage.
| sonden sétta in 2x -batteri.

2.1 Tidsinstallning

Under standardlage, tryck och hall "MODE" (1a) i 4 sekunder for att g& in i installning i sekvens, tiden borjar blinka.

Stallerin obgzekt som blinkar pa frekvensen 1s.

Tryck pa “UPP” (1b), data ar upp ett steg; hall intryckt i 2 sekunder eller mer, det gér vidare med 8 steg per sekund hastighet.

f5l/ck pa knappen NER 5 vardet sjunker ett steg; hall intryckt i 2 sekunder ga tillbaka med 8 steg per sekund hastighet.

Efter instélining, tryck pa "MODE" (1a) for att bekréfta / avsluta.

Efter 10 sekunder utan att trycka pa nagon knapp kommer enheten att Idmna andringslaget och sparar alla aktuella instaliningar som
andrades till den punkten.

Instéliningens ordning gér enligt féljande:

Timme — minut — ar — manad — dag — veckasprak — avsluta

2.2 Larminstalining
For att staIIa in larmet trycker du pa "MODE" (1a) -knappen en gang. Texten AL 1 visas bredvid datumet och den sista larminstallningen

HaII ”MODE" 1a) -knappen intryckt i 2 sekunder och den férsta siffran i installningen borjar blinka.

Stéller in objekt som blinkar pé frekvensen 1s.

Tryck pa “UPP” (1b) -knappen, vérdet gar ett steg framat; hall intryckt i 2 sekunder, ga vidare med en hastighet pa 8 steg per sekund.

Tryck pé "DOWN” (1c) en %Iang och tillbaka; hall intryckt i 2 sekunder, ga tillbaka med en hastighet pa 8 steg per sekund.

Efter instéllning, tryck pa" E" (1a) for att bekrafta och avsluta.

Efter 10 sekunder utan att trycka pa nagon knapp kommer enheten att [amna andringsléget och sparar alla aktuella installningar som
andrades till den punkten.

AL2-installningen ar densamma som AL1-installningen.

Instalining i sekvens: AL1 Hour — AL1 Minute — Exit

2.3 Larm PA/AV
* Under standardlége, tryck pa "ALARM" (1d) for att sla pa / stanga av larmet i f6ljd:
AL1 PA — AL2 PA— AL1 och AL2 PA — AL1 och AL2 A

Nar larmet slas pa kan du trycka pa. Varnlngsknapp for att stdnga av den. Du kan ocksa trycka pa knappen "Snooze" (1f). Den kommer att
sténgas av igen efter att * Snooze * -tiden har gatt upp till 20 minuter.

Fér att andra tidsldngden "Snooze" trycker du pa "Snooze / Light" (1f) -knappen i 4 sekunder och anvénder "UPP" (1b) och "DOWN" (1c) -
tangenterna for att andra tiden upp till 20 minuter.

Efter 2 minuters arbete stangs larmet av sig sjalv.

Under larmet blinkar motsvarande AL1- eller AL2-ikon.

| snooze-lage blinkar motsvarande AL-tecken.

For att andra bakgrundsbelysningsstyrkan trﬁckerdu pa "SNOOZE / LIGHT” (1f) en gang. Enheten har tre installningar. 1. Maximal
bakgrundsbelysning 2. Minsta bakgrundsbelysning 3. Ingen bakgrundsbelysning

Om larmtiden for bade AL1 och AL2 &r densamma. Endast AL1 kommer att blinka nér tiden har natts.

Nar ett larm ar pa snooze och det andra larmet slas pa kommer enheten fortfarande att slas pa och larma oss.

Du kan aktivera snooze-funktionen utan begrénsning.

* Snooze kan upprepas hela tiden.

Larmet har 3 instéllningar.

a.0-10 sekunder efter att larmet startar kommer enheten att ljuda en gang per sekund
b.10-20 sekunder efter att larmet startar kommer enheten att ljuda tva ganger per sekund
¢. Over 20 sekunder efter att larmet startar kommer enheten att ljuda 4 ganger per sekund

2.5 Funktion for temperatur och luftfuktighet

* Utanf6r inomhus- och utomhustemperaturdisplayen visar low-end “Lo”, high-end visar “Hej". Du kan kontrollera de l&gsta och hogsta
ﬂlsgelaéie ktem;l)eraturerna genom att trycka pa "Alerts” (1g) kort for att cykla mellan dem. Enheten tar upp problem som fungerar pa upp

ill 3 radiokanaler.

* Under normalt lage, trg’ck pa “CHANEL” (1e) -knappen for att véxla utomhus temperatur och fuktvisning, véxla i sekvens: CH1 temperatur
och luftfuktighet — CH2 temperatur och fuktighet — CH3 temperatur och luftfuktighet — CH2 temperatur och fuktighet — CH1
temperatur och fuktighet ( cykeldisplay).

For att byta sondens kanal Gppnar du sonden och i mitten finns en brytare Med. 1,2,3 bredvid. Genom att skjuta omkopplaren upp och ner
andra numret pa kanalen som sonden anvander.

2.6 Installning av temperaturvarnlng

* | tidslage, tryck pa “ALERTS (1g)” -knappen for att kontrollera temperaturvarning for bade hdgsta och Ilagsta inomhus- och
utomhustemperatur.

* Under temperaturvarningslage, tryck pa “UPP” (1b) eller “NER” (1c) for att sla pa / stanga av larmet. Nar den &r paslagen visas bredvid
motsvarande larmsymbol.

* Under tid (standard) -lage, hall in “ALERTS’ (1g) -tangenten i 4 sekunder for att kontrollera temperaturvarning bade hdgsta och lagsta
utomhus- och inomhustemperatur i foljd: hogsta utomhustemperatur — lagsta utomhustemperatur — hégsta inomhustemperatur —
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lagsta inomhus temperatur — ut én?

* Inomhus temperatur 6vre grans: 50C, [agsta gréans: 0C.

* Utetemperatur dvre grans: 70C, lagsta grans: -40C.

* Stalla in objekt som blinkar pa frekvensen 1s.

* Tryck pa “UPP” (1b), vérdet gar ett steg framat; hall intryckt i 4 sekunder, ga vidare med en hastighet pa 8 steg per sekund.

* Trryck pa "DOWN” (1c) -knappen, vardet ?értillbaka ett steg; hall intryckt i 4 sekunder, ga tillbaka med en hastighet pa 8 steg per sekund.

* Efter installning, tryck pa "ALERTS" (1g) for att bekrafta.

* Efter 10 sekunder utan att trycka pa nagon knapp kommer enheten att [amna &ndringslaget och sparar alla aktuella instéllningar som
andrades till den punkten.

TEKNISK DATA
Station: 100-240V 50 / 60Hz + 2xAA
Probe: 2xAAA

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bér ldmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér I1amnas

for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I Och ldmna dem separat till atervinningscentraler.

SR) CPICKN

YCOBW CUI'YPHOCTW. BAXXHE UPYTE O CUI'YPHOCTU UpOTPEBE

MOJIMMO NPOYNTAJTE NAXIBABO N YYBAJTE 3A BYY hE PEOEPEHLE

Ycnosw rapaHumje cy pasnnmyunTi, ako ce ypehaj Kopuctn y KomepuujanHe Capxe.

1. Mpe UPoTpebe npon3soga naxrsmMBo NpoYMTajTE U YBEK Ce npuapxasajte cnegehnx
UPytcTaBa. Mpoun3sohay Huje oaroBopaH 3a b1no KakBy WTETY HacTany 36or
anoUPotpebe.

2. [pon3Bog ce KOpUCTK CaMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HemojTe KOPMCTUTM NPOU3BOA 3a
6uro Kojy CBPXY Koja Huje komnaTuburiHa ca heHoM NPUMjEHOM.

3. HanoH Hanajara je 100-240V~50/60Hz. 113 curypHOCHMX pasnora Huje NpuknagHo
nosesaTu BuLLE ypefaja Ha jefHy YTUYHNLLY.

4. byoute naxromBm kaga kopuctute fjely. He fossonute geum aa ce urpajy ca
npon3soaoM. He fossonute aewy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haasopa.

5. UPO30PEHE: OBaj ypehaj Mory kopucTuTm gjela ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMa-eHUM PU3NYKUM, OCJETUITHUM UM MEHTANHUM CNOCOBHOCTUMA, U ocobe 6e3
NCKyCTBa NN 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpHe 3a HUXOBY
curypHocT, unu ako cy gobunn UPyTcTBa 0 6e36egHOM Kopuliheky ypehaja u ako cy
CBECHW ONAcHOCTW Y Be3u ca kerosum pagom. [lela He bu Tpebarno aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhete n ogpxaBate ypehaja He bu Tpebano aa BpLue Aela, 0CUM ako cy
cTapuja oA 8 roguHa u 0Be akTUBHOCTM Ce CMPOBOLE NOL HaA30pOM.

6. Kaga 3aBpLunTe ca kopuwiherem Npou3Boaa, yBeKk 3anamTuTe a naxsbyueo U3Bagunte
yTWKay 13 YTUYHULE KOja ApXW YTUYHUMLY pykoM. Hukaaa He ByuwmTe kabn 3a Hanajare !!!

7. Hukaga He ocTaBrbajTe Npou3BOZ NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak 1
kaga je UPoTpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYUMTE j€ U3 MPEXE, UCKIbYYNTE Hanajame.

8. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukad unu YutaB ypehaj y sogy. Hukaga He
n3naxmre Npou3BoL aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT
Wnn k1wa utA. Hukaga HemojTe KOpUCTUTM NPOM3BOL Y BIAXHUM YCIIOBUMA.

9. MepuroamyHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a Hanajare
owreheH, npoun3sog Tpeba fa ce OkpeHe Ha NPOeCHoHarHy CepBIUCHY Nokauujy Koja he
Ce 3aMeHUTU Kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.

10. Hukaga HemojTe KopUCTUTM NPOK3BoZ ca oluTeheHM kabriom 3a Hanajakse Unm ako je
UCNYLUTEH MNK OWTENEH Ha HEKM APYTU HAYMH UM aKO He paam ucnpasHo. He
MnoKyLUaBajTe camu nonpasuTK oLUTeNeHW MPOKU3BOS, jep TO MOXe LOBECTU O eNeKTPUYHOr
yaapa. OwTteheHun ypehaj yBek okpehute Ha NpoecoHanHy CepBUCHY nokauujy aa
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Bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske Mory 06aBuTh camo oBnalheHn cepeucepy.
HenpaBunHo 13BpLUEHa nomnpaska MOXe Npoy3poKoBaTH OnacHe CUTyaLuje 3a KOPUCHMKa.

11. Hukaga He cTaBrbajTe npon3sog Ha Bpyhe unu Tonne NoBpLUMHE U Y KyXUHCKE
ypehaje kao LTO je enekTpruyHa nehHULa Unmn NIHCKN NaMeHNK.

12. Hukapa He kopuctute npomseog 6nn3y 3anarusnx matepuja.

13. He gosBonute ga kabn Bucu npeko meuLe bpojava.

14. He ypatsajTe jegnHuLly MoTopa y BOAY.

15. Ypehaj ce Mopa KOpUCTUTM 1 YyBaTK CaMo Ha CyBOM MECTY.

16. He go3sonuTtn fa fohe y KOHTaKT ca BogoM. AKo ce ypefjaj nokacy, UCKOMYajTe yTukay
13 YTUYHMLE Ca CyBUM pykama. 3aTum ogHecuTe ypehaj y cepBucHn objekat paau
npoBjepe Wu nonpaske.

17. He cTaBrbajTe HUKakBe npegmete Ha ypeha.

18. YBjepuTe ce 4a cy OTBOPU yBUjeK OTBOPEHH. AKO je 3a4enrbeH BEHTUNATOP MOXeE
npoy3pokosaTy owwTehere ypehaja unm Yak noxap.

19. He cTaBsbajTe 0TBOpPEHU NiamMeH unm 13Bope TonmnoTe Ha ypehaj unu y 6nmsuHu.

20. Ako HeheTe kopucTuTy ypehaj ayxe of jeaHe ceamuue, He ocTaBrbajTe batepuje

YHYTpAa.

Onuc ypehaja. ( MeTeoponoluka cTaHna)

1. KoHTponHa Ta6na: Tactepu Hasaa: 1.a. MOAE, 16.YM, 1.u. AOJbE, 1.4. ANAPM, flyrmag ayrvag: 1e. KAHAN, 1¢h. CHOO3E /
CBETNO, 1.r. ANEPTC

Mpukas:

2. Cat 3. Temnepartypa Ha yHyTpaluroj cTpaHu 4. [latym 5. CnorbHa Temnepatypa 6. Conpa 7. ®asa meceuja (0-8 dasa) 8. MporHosa
BpemeHa 9. BnaxHocT y yHyTpawwkoctu% 10. BnaxHocT Ha oTBopeHoM% 11. ViHaukaTop Bucokor / HUuckor ynosopetba 12. Mputncak
Basayxa 13. BpemeHcku anapmm 1,2

2. YnyTcTBO 3a ynotpe6

YmeTHuTe 6atepujy (2kAA) y ypehaj unu nosesxwte agantep HakoH Hekonuko cekyHau, NL he ce ocBeTNNTY, HaKOH 3BYYHOT CurHana,
npehu he y nogpasyMeBaHn pexum.

Y conpy ymetHuTe 2k AAA Batepujy.

2.1 MNopelwaBare BpeMeHa

Y noppasymeBaHoM cTarby nputucHuTe 1 3agpxute "MOLE" (1a) 4 cekynae fa 61cTe yHenm nofeluaBakbe y H13y, Bpeme he noveT ga
Tpenepu.

[NopeLwaBare NpegmeTa koju Tpenepyn 6pauHom og 1c.

MputucHuTe TMNKY “YM” (16), nogaum ce noBehasajy jeaaH kopak; NPUTUCHUTE W 3afpXxuTe 2 cekyHae unu eule, To he uhu Hanpujeq
Bp3nHom of 8 kopaka J‘Lcekyu,uw.

Mputuchute Tactep ,JOJbE" (1), BpeaHOCT ce cmatbyje 3a jeiaH kopak; MPUTUCHUTE W 3aapxuTe 2 CeKyHAe, BpatuTe ce OpavHoM of 8
Kopaka y CeKyHau.

HakoH nogewwasatba nputuchute "MOJIE" (1a) 3a notepay / n3naa.

HakoH 10 cekyHam ako He NpuTUCHETE HujesaH TacTep, ypelaj he nsahu 13 pexvma npomere u cadysahe cBa TpeHyTHa NofeLuaBatba koja
Cy A0 Taja NpoMetseHa.

Penocnen nopeluasara uae Ha cnefgehin HaunH:

Yac — MuHyT — loanHa — Mecel — [laH — Je3uk Henerbe — W3nas

2.2 MNopewasatrse anapma

3a nogeluaBate anapma jegHom nputichute Tunky ,MOLE" (1a). Tekct AJl 1 nojaBuhe ce nopep fAatyma v nojasuhe ce nocneata
nocTaBka anapma.

[MputuchHute n gpxure Tactep ,MOJE" é1a) 2 cekyHae v npBa Lmudpa nocTaske he noyeTy ga Tpenepu.

[NopelwaBare NpesmeTa Koju Tpenepy bpanHom og 1c.

MputncHute Tactep ,YMN* (16), BpeAHOCT ae kopak Aarbe; NPUTUCHUTE U 3aapxuTe 2 cekyHae, HacTasuTe 6p3nHOM of 8 kopaka y
CEKyHIN.

Mputnchute "AOIBE" (14) jeAHoM v Hasad; NpUTUCHUTE W 3aApXUTE 2 CeKyHae, BpaTuTe ce Bp3nHOM of 8 kopaka y CekyHAau.

HakoH nopetwasarsa nputucHute "MO[E" (1a) 3a noTepay v usnasak.

HakoH 10 cekyHam ako He npuTUCHeTe HujedaH TacTep, ypehaj he nsahu n3 pexvma npomeHe u cavysahe cBa TpeHyTHa nodeLlaBarba koja
Cy A0 Taaa NpoMeteHa.

[Nopelwasare All2 je nCTo Kao v nofetuasarse All1.

lMogelwwasate y pegocneny: All1 cat — All1 muHyTa — W3na3

2.3 Anapm OH / 009
* Y noapasymeBaHom pexumy, nputucHute "AITAPM" (1) fa BucTe yKrby4mnu / UCKIby4unu anapm pesocneaom:
Al OH — A12 OH — Al n Al12 OH — AN1 n All2 09®

Kapa ce anapm y»u-nﬁ/qm, MoxeTe fja nputucHeTe. [lyrme ynosopetba Aa bucte ra uckrbyuunu. Takofe MOXeTe aa NpUTUCHeTE JyrMe
,0anoxu” (1¢). MNoHoBo he ce NCKIbYYNTN HaKOH LUITO ncTekHe Bpeme * CHoose * Ao 20 MuHyTa.

[la Gucte npomeHUny Tpajarbe BpemeHa ,CHOO3e" NpUTUCHUTE W ApxuTe TacTep ,CHoo3e / Jlurxt* (1cb) 4 cekyHae v nomohy Tactepa ,YIM*
(16) n ,[JOBH" (1u) npomenuTe Bpeme Ao 20 MUHYTA.
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HakoH 2 MuHyTa paga, anapm he ce UCKIbyuuTi cam.

Tokom anapma he Tpentatu ogroeapajyha nkona A1 unu AJN2.

Kapa je y pexxumy ogroge, ogrosapajyhu AJl cumbon he 6rbeckatu.

[la BucTe npomeHUnY jaumHy no3aguHCKor ocBeTIberba, nputicHute ,CHOOSE / JINTXT* (1) jeaHom. Ypehaj uma 3 nogeluasarba. 1.
MakcymanHo no3aanHCKo ocBeTIbere 2. MuHMManHo no3aanHcko 0cBeTibere 3. Hema no3aanHeKor 0CBETbEba

Axo je Bpujeme anapma u 3a All1 v 3a Al12 ncto. Camo AJl1 he 6rbeckatit kafa fofje Bpujeme.

Kapa je jenaH anapM ykrbyyeH, a apyru ce ykibydyje, ypehaj he ce 1 garbe ykibyuuTi 1 anapmmpaTit Hac.

MoxeTe fa ykrbyunte yHKUMjy ognararba 6e3 orpaHnyetsa.

* Opropa ce MoXe NOHaBIbaTy CTarHo.

Anapm uma 3 nogeluasara.

a.0-10 cekyHau HakoH NokpeTatba anapma ypehjaj he npoussectu Gyky 1 nyTy cekyHam

6.10-20 cekyHam HakoH NokpeTara anapma ypefaj he nywwratn 6yky 2 nyta y cekyHau

1. Mpeko 20 cekyHamM HakoH NokpeTara anapMa ypehaj he yytu Byky 4 nyTa y cekyHam

2.5 OyHKUMja TemnepaType 1 Bnare

* BaH npukasiBarba TeMNepaType Ha yHyTpaLUkb0j U CMIOMbHOj TEMMEPATYPU, Y HajHKeM Aucnnejy ce npukayje ,J/1o*, a xurx-eHg ,Xu“.
MoxeTe npoBepuTy HajHuKe W HajBuLLE 3abenexeHe TemnepaType Tako LWTo hete kpaTko nputucHyTM ,Aneptc” (1r) aa bucre ce
npebauvnu namehy wux. Ypehaj npuxeata ng(o6neme Koju page Ha Ao 3 pagumo kaHara.

* Y HopmanHom pexumy, nputucHuTe Tactep ,LXAHEIT (1e) ga bucte npebauunm npukas cnorbHe Temneparype 1 BIIaXHOCTH,
npebavyBany ce pegocnegoM: Temneparypa v BnaxHocT LIX1 — temnepatypa v BnaxHocT LIX2 — Temnepatypa 1 BnaxHoct LIX3 —
Temneparypa 1 BnaxHocT LIX2 — Temnepatypa v BnaxHocTt LIX1 ( npukas uuknyca).

[la BucTe NpOMEHUNYM kKaHan coHpe, 0TBOPUTE COHAY 1Y CPEAUHM Ce Hanasu npekuaay ca 1,2,3 nopea we. Knnsarwem npekuaada rope n
fAone npomeHunTe 6poj kaHana Koji KOPUCTM COHA.

2.6 MNopelwasatrse anapma Temnepatype

* Y BpemeHckom pexumy, nputuckute Tactep ,AJIEPTC (1 r)* aa Gucte npoBepunm yno3opere 0 TeMnepaTypy 3a HajBuLLy 1 HajHXY
YHYTpalLbY 1 CNOTBbHY TEMNepaTypy.

*Y pexumy anapma TemnfzfaType nputuchute Tactep ,YM* (16) unu tactep ,JOJBE" (1u) fa 6ucTe ykrbyunnu / ckrby4nnm anapm.

enHoM kaga je YKIbYYEH, nojasut he ce ogroBapajyhu cumbon anapma.

* Y BpeMeHCKOM (NoApasymMeBaHoOM) pexumy nputucHuTe v apxute Tactep ,AJIEPTC (1) 4 cexyHpae fa 6ucTe npoBepuny ynosoperse o
TemMnepaTypu 1 HajHKOj U HaJHKO] CMOSBHO] W YHYTPaLLH0j TEMNEPaTYpU Y HU3Y: HajBuMLLA CMOMbHA TeMnepaTypa — HajHKa cnorbHa
TeMnepaTtypa — HajBuLLa TeMnepaTypa y YHyTpaLlkOoCTU — HajHVKa YHYTpalUtba TeMnepaTtypa Temnepatypa — uanas

* [oprba rpaHuLa Temnepatype y 3aTBopeHoM: 50L, gorba rpanmua: OL.

* ['optba rpaHuLa cnosbHe Temnepatype: 70U, gora rpanuua: -40L.

* MNocraska Tpenhe Ha dpekseHLMju o 1c.

* MputucHute “YI”" (16), BpeaHOCT uae Kopak yHanpes; NpUTUCHUTE W 3afpxuTe 4 cekyHae, HacTaBuTe 6panHoM of 8 Kopaka y CekyHaM.

* MputucHute Tactep ,JJOJBE" (1), BpeaHocT ce Bpaha Kopak yHasaz; NpUTUCHUTE W 3agpxuTe 4 cekyHae, BpaTute ce bpanHom of 8
Kopaka y CeKyHau.

* HakoH nopewwasarba, nputucHute "AJIEPTC" (1r) 3a noTepay.

* HakoH 10 cekyHau ako He NpUTUCHETE HWjeaaH TacTep, ypehaj he usahu n3 pexiuma npomeHe 1 cadyBahe cBa TpeHyTHa NoAeLLaBaba
Koja Cy A0 TOr TPEHyTKa MpOMerseHa.

TEXHWYKM NOAALINA

Cranuua: 100-240B 50 / 60X3 + 2kAA

CoHpa: 2kAAA . .

3a 3alTUTy XMBOTHE CpedVHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje U NnacTuyHe Kkece u

oanoxuTe ux y oaroapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HameHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXe YTULATU Ha XXMBOTHY CPEeauHY.
—

Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnuyky Kopny 3a oTnaTke.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA

POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Zarucne podmienky sa lisia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.

1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.

2. Vyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadne Ucely, ktoré nie
su kompatibilné s jeho pouZitim.

3. PouZitelné napatie je 100-240V~50/60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektricw zasuvky.

4. Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. DOWNovolte detom hrat sa s produktom.
DOWNovolte detom alebo ludom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouzivali bez dozoru.

5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
vedomosti o zariadeni, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo ak
boli pouceni 0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi nebezpecenstiev
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spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie a Udrzbu
zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa
vykonavajui pod dozorom.

6. Po ukonCeni pouzivania vzdy pamatajte na to, ze ste opatrne vytiahli zastrcku zo zasuvky
tak, ze drzite zasuvku s rukou. Nikdy netahajte sietovy kabel !!!

7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je pouzitie na
kratku dobu prerusene, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

8. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym podmienkam, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd, atd.
Nikdy vyrobok nepouzivajte vo vihkom prostredi.

9. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok by
sa mal obrétit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa mé vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.

10. Vyrobok nikdy nepouZivajte s poSkodenym sietovym kablom alebo ak spadol alebo inak
poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa posSkodeny vyrobok opravit sami,
pretoze to moze viest k Urazu elektrickym prudom. Poskodené zariadenie vzdy otocte na
odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy m6zu vykonavat len
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit
nebezpecné situacie pre pouzivatela.

11. Nikdy neumiestiujte vyrobok na alebo v blizkosti hortcich alebo teplych povrchov alebo
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

12. Vyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavin.

13. DOWNovolte, aby kabel visel nad okrajom pocitadla.

14. Jednotku motora neponarajte do vody.

15. Pristroj sa musi pouzivat a skladovat len na suchom mieste.

16. Zabrante kontaktu s vodou. Ak sa pristroj navihéi, vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky
suchymi rukami. Potom zariadenie dajte do servisného strediska na kontrolu alebo opravu.

17. Na zariadenie nekladte Ziadne predmety.

18. Uistite sa, Ze otvory su vzdy odkryté. Zablokovany otvor moze sposobit poskodenie
zariadenia alebo dokonca poZziar.

19. Na zariadenie ani do jeho blizkosti neumiestrujte otvoreny zdroj ohia alebo tepla.

20. Ak nebudete pristroj pouZzivat dlhSie ako jeden tyZzden, nenechavajte batérie vo vnutri.

Opis zariadenia. ( Meteorologicka stanica%) .

1. Ovladaci panel: Tlacidla Spat: 1.a. MODE, 1b.UP, 1.c. DOWN, 1.d. ALARM, tla¢idla vpredu: 1e. KANAL, 1f. SNOOZE / LIGHT, 1.G
vystrahy

disp%ej:

2. Hodiny 3.Vnutorna teplota 4. Datum 5. VonkajSia teplota 6. Sonda 7. Faza mesiaca (0-8 fazy) 8. Predpoved pocasia 9. Vnutorna
vihkost% 10. Vonkajsia vihkost% 11. Indikator vystrahy o vysokej a nizkej hladine 12. Tlak vzduchu 13. Casové alarmy 1,2

2. Navod na obsluhu
Vlozte batériu (2xAA) do zariadenia alebo pripojte adaptér po niekolkych sekundach, LCD sa rozsvieti, po pipnuti prejde do predvoleného

rezimu.
Do sondy vlozte 2x AAA batériu.

2.1 Nastavenie Casu .
Vv pt;?gvglenom stave stlacte a na 4 sekundy podrzte stlacené tlacidlo ,MODE" (1a), aby ste postupne nastavili nastavenie. Cas zaéne
ikat.

Nastavenie polozky blika pri frekvencii 1's.

Po stlaceni tlacidla ,UP“ (1b) sa udaje zvySia o jeden krok; stlacte a podrZte na 2 sekundy alebo dihsie, bude pokracovat rychlostou 8
krokov za sekundu.

Stlacte tlacidlo ,DOWN* (1c), hodnota klesne o jeden krok; stlaCte a podrZte na 2 sekundy, vratte sa rychlostou 8 krokov za sekundu.

Po nastaveni stlacte ,MODE" (1a) na potvrdenie / ukoncenie.

Po 10 sekundach, ked nestlacite Ziadne tlacidlo, zariadenie opusti reZim zmeny a uloZi vetky aktuélne nastavenia, ktoré boli do tohto
bodu zmenené.

Poradie nastavenia je nasledujuce:

Hodina — Minuta — Rok — Mesiac — Defl — Jazyk tyzdifia — Ukongit
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2.2 Nastavenie budika

Pre nastavenie budika stla¢te raz tlacidlo ,MODE" (1a). Text AL 1 sa zobrazi vedla datumu a objavi sa posledné nastavenie budika.

Stlacte a podrzte tlacidlo ,MODE" (1a) na 2 sekundy a prva ¢islica nastavenia zacne blikat.

Nastavenie polozky blika pri frekvencii 1 s.

Stlagenim tlagidla ,UP* (1b) sa hodnota posunie o jeden krok; stlacte a podrzte 2 sekundy, pokracujte rychlostou 8 krokov za sekundu.

Stlacte ,DOWN" (1c) raz a dozadu; stlacte a podrzte na 2 sekundy, vratte sa rychlostou krokov za sekundu.

Po nastaveni stlacte ,MODE" (1a) pre potvrdenie a ukoncenie.

Po 10 sekundach, ked nestlacite ziadne tlacidlo, zariadenie opusti rezim zmeny a uloZi vSetky aktualne nastavenia, ktoré boli do tohto
bodu zmenené.

Nastavenie AL2 je rovnaké ako nastavenie Al1.

Postupné nastavenie: AL1 hodina — AL1 minuta — Ukongit

2.3 Alarm ON / OFF
*V predvolenom rezime stlacte ,ALARM" (1d) na postupne zapnutle / vypnutie budika:
ALTZAP — AL2 ZAP — AL1 aAL2 ZAP > AL1a AL2 V

Po za nuti budika mdzete stlacit tlacidlo. Tlagidlo upozorneni na jeho vypnutie. Mdzete tiez stlacit tlacidlo ,Odlozit* (1f). Po uplynuti ¢asu *
Odlozit * sa znova vypne, az do 20 minut.

Ak chcete zmenit ¢as trvania ,OdloZit*, stlacte a podrzte tlacidlo ,Odlozit / Svetlo” (1f) na 4 sekundy a pomocou tlacidiel ,UP* (1b) a
,DOWN (1c) zmefite ¢as az na 20 mindt.

Po 2 mindtach Cinnosti sa alarm sam vypne

Pocas alarmu bude blikat prislusna ikona AL1 alebo Al2.

V rezime odloZenia bude blikat' zodpovedajlci znak AL.

Ak chcete zmenit intenzitu podsvietenia, stlacte raz, SNOOZE [ LIGHT" (1f). Pristroj ma 3 nastavenia. 1. Maximalne podsvietenie 2.
Miniméalne podsvietenie 3. Ziadne podsvietenie

Ak je Cas budenia pre AL1 aj AL2 rovnaky. Po dosiahnuti Casu bude blikat iba Al1.

Ked je jeden budik odlozeny a druhy budik sa zapne, zariadenie sa stale zapne a spusti nas alarm.

Funkciu odlozenia méZete zapnut bez obmedzenia.

* Odlozenie sa da opakovat stale.

Budik méa 3 nastavenia.

a.0-10 sekt’mddpo spusteni budika zariadenie vyda zvuk 1-kréat za sekundu

b.10-20 sekund po spusteni budika zariadenie vyda zvuk 2-krat za sekundu

c. Po uplynuti 20 sekind od spustenia budika zariadenie vyda hluk 4-krat za sekundu

2.5 Funkcia teploty a vihkosti

* Z displeja vnutornej a vonkajSej teploty sa na spodnom displeji zobrazuje ,Lo*, na hornom displeji ,Hi*. NajnizSiu a nae'(vyééiu
zadznam%ngnu tleplﬁtu mdzete skontrolovat kratkym stlacenim tlacidla ,Vystrahy“ (1g). Pristroj zachytava problémy, ktoré funguju az na 3
radiovych kanalocl

*V norme)zllnom rezime stlacte tlacidlo ,CHANEL" (1e) na prepinanie vonkajse; teploty a vihkosti, prepinajte v poradi: teplota a vihkost CH1
— teplota a vihkost CH2 — teplota a vihkost CH3 — teplota a vinkost CH2 — teplota a vihkost CH1 ( zobrazenie cyklu).

Ak chcete zmenit kanal sondy, otvorte sondu a uprostred je vedla nej prepina¢ s 1,2,3. Posunutim prepinaca nahor a nadol zmerite Cislo
kanalu, ktory sonda pouziva.

2.6 Nastavenie vystrahy teploty

*V Gasovom rezime stladte tlacidlo ,VYSTRAHY (1g)*, aby ste skontrolovali, & je vystraha teploty najvy$sia aj najnizsia vnitorna aj
vonkajSia teplota.

*V rezime vatrahy teploty stlacte tlacidlo ,UP* (1b) alebo tlatidlo ,DOWN* (1c) na zapnutie / vypnutie budika. Po zapnuti sa vedla
prislugného vystrazného symbolu oblaw ikona.

*V €asovom (predvolenom) rezime stlacte a na 4 sekundy podrzte stlacené tlacidlo ,ALERTS" (1g), aby ste skontrolovali teplotné vystrahy
tak najvyssiu, ako aj najnizsiu vonkajsiu a vnitomu teplotu v poradi: najvyssia vonkajSia teplota — najnizsia vonkajsia teplota —
najvyssSia vnitorna teplota — najnizsia vnatorna teplota teplota — vystup

* Horna hranica vnitornej teploty: 50 ° C, najnizSia hranica: 0 ° C.

* Horna hranica vonkajSej teploty: 70 ° C, na{niiéia hranica: -40 ° C.

* Nastavenie blikania polozky s rekvenciou 1 s.

* Stlacte ,UP" ( 1bb hodnota sa posunie o jeden krok; stlate a podrzte 4 sekundy, pokracuijte rychlostou 8 krokov za sekundu.

* Stlacte flacidlo ,DOWN* )I' hodnota sa vrati o Jeden krok; stlacte a podrZte na 4 sekundy, vratte sa rychlostou 8 krokov za sekundu.

* Po nastaveni sflacte ,ALER S* (1g) pre potvrdenie.

* Pg 1d0 sekundach, ked nestlaite Ziadne tlacidlo, zariadenie opusti reZim zmeny a uloZi vetky aktualne nastavenia, ktoré boli do tohto

odu zmenené.

TECHNICKE DATA
Stanica: 100 - 240 V 50/60 Hz + 2xAA
Sonda: 2xAAA

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebia mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby DOWNochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich
' @ Zbemné miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzuijte do kontajnera na komunélny odpad!
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(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE

PROSIMO, DA POZORNO PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNOST

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in upostevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi napacne uporabe.

2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Napetost aparata e 100-240V~50/60Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno povezati ve¢
naprav v eno vti¢nico.

4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom ali
osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajp nevarnosti, povezanih z delovanjem
naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo. CiSCenje in vzdrzevanje naprave ne smejo

izvaLati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti¢a iz vtiCnice, ki drZi vticnico
z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne puscajte prikljuenega na vir energije brez nadzora. Tudi Ce se uporaba
prekine za kratek Cas, jo izklopite iz omrezja, odklopite napajanje.

8. Napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna soncna svetloba ali dez, itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih. }

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali e je bil padel ali
kako drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti izdelka, ker
lahko povzroci elektriCni udar. PoSkodovano napravo vedno obrnite na strokovno servisno
mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblas¢eni serviserji.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroce ali tople povrsine ali v njihove kuhinjske aparate,
kot je elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

12. |zdelka ne uporabljajte blizu gorljivih snovi.

13. Ne pustite, da kabel visi nad robom pulta.

14. Motorne enote ne potapljajte v vodo.

15. Napravo morate uporabljati in shranjevati samo na suhem mestu.

16. Prepreiti stik z vodo. Ce se naprava zmodi, izvlecite vti€ iz omrezne vtiCnice s suhimi
rokami. Nato napravo odpeljite v servisno sluzbo za pregled ali popravilo.

17. Na napravo ne postavljajte predmetov.

18. Prepricajte se, da so odprtine vedno nepokrite. ZamaSena odprtina lahko povzroCi
poskodbe naprave ali celo pozar.

19. Na napravo ali v bliZini ne postavljajte odprtega plamena ali virov toplote.

20. Ce naprave ne boste uporabljali dlje kot en teden, v njem ne puscajte baterij.

Opis naprave. (Vremenska postaja) .

1. Nadzorna plos¢a: Gumbi Nazaj: 1.a. NACIN, 1b.UP, 1.c. DOL, 1.d. ALARM, Gumbi spredaj: 1e. KANAL, 1f. SNOOZE / SVETLO, 1.g.
POROCILA
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2. Ura 3. Temperatura zunaj 4. Datum 5. Zunanja temperatura 6. Sonda 7. Faza lune (0-8 faz) 8. Vremenska papoved 9. Vlaznost v zaprtih
prostorih% 10. VlaZnost na prostem% 11. Kazalnik opozoril na visoke / nizke vrednosti 12. Zraéni tlak 13. Casovni alarmi 1,2

2. Navodila za uporabo
Po nekaj sekundah v napravo vstavite baterijo (2xAA) ali poveZite adapter, LCD zasveti, po pisku pa vstopi v privzeti nacin.
V sondo vstavite 2x AAA baterijo.

2.1 Nastavitev ¢asa

V privzetem stanju pritisnite in drzite "MODE" (1a) 4 sekunde, da zaporedoma vnesete nastavitev, ¢as zacne utripati.

Nastavitev izdelka utripa s frekvenco 1s.

Pritisnite ktipké) “UP” (1b), podatki se dvignejo za en korak navzgor; pritisnite in zadrZite 2 sekundi ali ve¢, Sel bo naprej s hitrostjo 8 korakov
na sekundo.

Pritisnite tipko »DOL« (1% vrednost se zniZa za en korak; pritisnite in zadrZite 2 sekundi, vrnite se s hitrostjo 8 korakov na sekundo.

Po nastavitvi pritisnite "MODE" (1a) za potrditev / izhod.

Po 10 sekundah, ko nobenega gumba ne pritisnete, bo naprava zapustila nacin spremembe in shranila vse trenutne nastavitve, ki so bile
do takrat spremenjene.

Vrstni red nastavitve je naslednji:

Ura — Minuta — Leto — Mesec — Dan — Tedenski jezik — Izhod

2.2 Nastavitev alarma

Za nastavitev alarma enkrat pritisnite tipko "MODE" (1a). Besedilo AL 1 se prikaZe poleg datuma in zadnja nastavitev alarma.

Pritisnite in drzite gumb "MODE" (1a) 2 sekundi in prva $tevilka nastavitve za¢ne utripati.

Nastavitev izdelka utriga s frekvenco 1s.

Pritisnite tipko “UP” (1b), vrednost nadaljuje en korak; pritisnite in zadrZite 2 sekundi, pojdite naprej s hitrostjo 8 korakov na sekundo.

Enkrat in nazaj pritisnite tigko "DOL" (1c5; pritisnite in zadrZite 4 sekundi, vmite se s hitrostjo 8 korakov na sekundo.

Po nastavitvi pritisnite "MODE" (1a) za potrditev in izhod.

Po 10 sekundah, ko nobenega gumba ne pritisnete, bo naprava zapustila nacin spremembe in shranila vse trenutne nastavitve, ki so bile
do takrat spremenjene.

Nastavitev AL2 je enaka nastavitvi Al1.

Nastavitev po zaporedju: Ura AL1 — minuta AL1 — Izhod

2.3 Alarm ON / OFF
*V/ privzetem nac€inu pritisnite "ALARM" (1d) za vklop / izklop alarma v zaporedju:
AL1ON — AL2 ON — AL1in AL2 ON — AL1in AL2 OFF

Ko se alarm vklopi, lahko pritisnete. Gumb oPozoriIa, da ga izklopite. Prav tako lahko pritisnete tipko "Dremez" (1f). Ponovno se bo izklopilo

. po preteku 20-minutnega ¢asa * Snooze *.

Ce Zelite spremeniti trajanje ¢asa "Snooze", pritisnite in zadrZite gumb "Snooze / Light" (1f) 4 sekunde in s tipkama "UP" (1b) in "DOWN"
(1c) spremenite &as do 20 minut.

Po 2 minutah delovanja se bo alarm sam po sebi ugasnil.

Med alarmom zacne utripati ustrezna ikona AL1 ali Al2.

V na€inu odloZitve utripa ustrezni znak AL.

Ce Zelite spremeniti mo¢ osvetlitve ozadja, enkrat pritisnite "SNOOZE / LIGHT" (1f). Naprava ima 3 nastavitve. 1. Najvecja osvetlitev ozadja

. 2. NajmanjSa osvetlitev ozadja 3. Brez osvetlitve ozadja

Ce je Cas alarma za AL1 in AL2 enak. Ko je ¢as dosezen, utripa samo Al1.

Ko je en alarm odloZen in se drugi alarm vklopi, se bo naprava $e vedno vklopila in nas opozorila.

Funkcijo dremeza lahko vklopite brez omejitev.

* Dremez je mogoce ponavljati ves ¢as.

Alarm ima 3 nastavitve.

a.0-10 sekund(;)o zagonu alarma bo naprava 1-krat na sekundo sproZila hrup
b.10-20 sekund po zagonu alarma naprava ustvari hrup 2 krat na sekundo

c. Cez 20 sekund po zagonu alarma naprava ustvari hrup 4-krat na sekundo

2.5 Temperatura in vlaznost

* Zunanjiin zunanIJ']i prikaz temperature temperature v nizkem koncu prikaze "Lo", v vi§jem pa "Hi". NajniZje in najvije zabeleZene
gemggr?(tﬁrs la Ikt? preverite s kratkim pritiskom na tipko ,Opozorila“ (1 g), da med njimi krozite. Naprava izbere tezave, ki delujejo na do

radijskih kanalih.

*V obicajnem nacinu pritisnite tipko "CHANEL" é1e2), da preklopite prikaz zunanje temperature in vlage, preklopite v zaporedju: temperatura
in viaznost CH1 — temperatura in vlaznost CH2 — temperatura in viaznost CH3 — temperatura in vlaznost CH2 — temperatura in

. Vlaznost CH1 ( prikaz cikla).

Ce Zelite spremeniti kanal sonde, odprite sondo, na sredini pa je stikalo z 1,2,3. Z drsnim stikalom navzgor in navzdol spremenite $tevilko
kanala, ki ga uporablja sonda.

2.6 Nastavitev temperature alarma

* Vt(":asovnetm nacinu pritisnite tipko "ALERTS (1 g)", da preverite opozorilo o temperaturi za najvisjo in najnizjo notranjo in zunanjo
emperaturo. N

*V rezimu opozarjanja na temperaturo pritisnite tipko “UP” (1b) ali tipko “DOWN” (1c), da vklopite ali izklopite alarm. Ko je VKLJUCEN, se
prikaze ustrezen simbol alarma.

* Med Casovnim in privzetim nacinom pritisnite in drZite tipko "ALERTS" (1 g) 4 sekunde, da preverite opozorilo o temperaturni stopnji
najvisje in najnizje zunanje in notranje temperature v zaporedju: najvisja zunanja temperatura — najnizja zunanja temperatura —
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najvisja temperatura v notranjosti — najniZja notranja temperatura temperatura — izhod

* Zgornja meja notranje temperature: 50C, najnizja meja: 0C.

* Zgornja meja zunanje temperature: 70C, spodnja meja: -40C.

* Nastavitev izdelka utripa s frekvenco 1s.

* Pritisnite “UP” (1b), vrednost nadaljujte korak naErej; pritisnite in zadrzite 2 sekundi, pojdite naprej s hitrostjo 8 korakov na sekundo.

* Pritisnite tipko »DOL« (1c), vrednost se vrne en korak nazaj; pritisnite in zadrzite 2 sekundi, vrnite se s hitrostjo 8 korakov na sekundo.

* Po nastavitvi pritisnite "ALERTS" (1%) za potrditev.

*Po 10 sekundah, ¢e nobenega gumba ne pritisnete, bo naprava zapustila nacin spremembe in shranila vse trenutne nastavitve, ki so bile
do tega trenutka spremenjene.

TEHNICNI PODATKI
Postaja: 100-240V 50 / 60Hz + 2xAA
Sonda: 2xAAA

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladi$éenja.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu
zakupu (kopii paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwaranc;ji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura
VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik

Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne

sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.

Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
I znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do po&gmnika na odpady komunalne!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewfasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 100-
240V~50/60Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkadciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
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14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac tylko w suchym pomieszczeniu.

16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia woda. W przypadku zamoczenia urzadzenia, wpierw
odfacz suchymi dtonmi wtyczke z gniazdka sieciowego. Nastepnie przekaz urzadzenie do
serwisu w celu dokonania sprawdzenia lub naprawy urzadzenia.

17. Nie stawia¢ na urzadzeniu zadnych przedmiotow.

18. Nalezy dbac o to aby kratki wentylacyjne byly zawsze odstonigte. Zastonieta kratka
wentylacyjna moze spowodowac uszkodzenie urzagdzenia a nawet pozar.

19. Na urzadzeniu ani w jego poblizu, nie wolno stawia¢ otwartych zrddet ognia lub
ciepta.

20. Nie pozostawiaj baterii w urzadzeniu jesli nie bedzie ono uzywane przez okres
dtuzszy niz tydzien.

Opis urzadzenia ( Stacja pogodowa) .

1. Panel sterowania: Przyciski Tyt: 1.a. MODE, 1b.UP, 1.c. DOL, 1.d. ALARM, Przyciski Przod: 1e. CHANNEL, 1f. SNOOZE / LIGHT,
1.9. ALERTS

Wyswietlacz:

2. Zegar 3. Temperatura wewngtrzna 4. Data 5. Temperatura zewnetrzna 6. Sonda 7. Faza ksigzyca (fazy 0-8) 8. Prognoza pogody 9.
Wilgotno$¢ wewnetrzna% 10. Wilgotno$¢ zewnetrzna% 11. Wskaznik ostrzezen o wysokiej / niskiej temperaturze 12. Ci$nienie
powietrza 13. Alarmy czasowe 1,2

2. Instrukcja obstugi

Wiz baterie (2xAA) do urzadzenia lub podiacz adapter, po kilku sekundach wyswietlacz LCD zaswieci sig, a po sygnale dzwigkowym
przejdzie w tryb domysiny.

Do sondy wt6z 2x baterig AAA.

2.1 Ustawienie czasu

W stanie domysinym nacisnij i przytrzymaj ,MODE” (1a) przez 4 sekundy, aby wprowadzi¢ ustawienia czas zacznie migac.

Aktualnie ustawiany element miga z czgstotliwoscig 1s.

Nacisnij klawisz ,UP” (1b), dane idq w gore o jeden krok; naciénij i przytrzymaj przez 2 sekundy lub diuzej, bedzie to postepowac z
predkoscig 8 krokdw na sekunde.

Nacisnij przycisk ,DOWN” (1c), warto$¢ spada o jeden krok; naciénij i przytrzymaj przez 2 sekundy, cofaj sie z predkoscia 8 krokéw na
sekunde.

Po ustawieniu nacisnij ,MODE" (1a), aby potwierdzi¢ / wyjs¢.

Po 10 sekundach nie naciskania zadnego przycisku urzadzenie wyjdzie z trybu zmiany i zapisze wszystkie biezace ustawienia, ktore
zostaty zmienione do tego momentu.

Kolejno$¢ instalacji wyglada nastepujaco:

Godzina — Minuta — Rok — Miesigc — Dzien — Tydzien Jezyk — Wyjdz

2.2 Ustawienie alarmu

Aby ustawi¢ alarm, naciénij raz przycisk ,MODE" (1a). Tekst AL 1 pojawi sie obok daty i pojawi sie ostatnie ustawienie alarmu.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,MODE” (1a) przez 2 sekundy, a pierwsza cyfra ustawienia zacznie migac.

Ustawienie elementu miga z czestotliwoscig 1s.

Nacisnij przycisk ,W GORE” (1b), warto$¢ idzie o krok do przodu; naciénij i przytrzymaj przez 4 sekundy, idz z predkoscia 8 krokow na
sekunde. )

Naci$nij raz ,W DOL” (1c) i do tytu; nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, cofaj sie z predkoscia 8 krokdw na sekunde.

Po ustawieniu nacisnij ,MODE" (1a), aby potwierdzic i wyj$¢.

Po 10 sekundach nie naciskania zadnego przycisku urzadzenie wyjdzie z trybu zmiany i zapisze wszystkie biezace ustawienia, ktore
zostaty zmienione do tego momentu.

Ustawienie AL2 jest takie samo jak ustawienie Al1.

Ustawienie w kolejnosci: AL1 Godzina — AL1 Minuta — Wyjdz

2.3 Alarm WL. / WYL

* W trybie domysinym nacisnij ,ALARM” (1d), aby kolejno wiaczy¢ / wytaczy¢ alarm:

AL1 ON — AL2 ON — AL1iAL2 ON — AL1iAL2 OFF

Gdy alarm sig wiaczy, mozesz nacisna¢. Przycisk alertow, aby go wytaczy¢. Mozesz takze nacisna¢ przycisk ,Drzemka” (1f). Wytaczy
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sie ponownie po uptywie * Drzemki * do 20 minut. ) )
Aby zmieni¢ czas trwania ,Drzemki”, nacisnij i przytrzymaj przycisk ,Drzemka / Swiatto” (1f) przez 4 sekundy, a przyciskami , W GORE" (1b)
i ,W DOL" (1c) zmien czas do 20 minut.

Po 2 minutach pracy alarm sam sie wytaczy.

Podczas alarmu odpowiednia ikona AL1 lub AL2 bedzie migac.

W trybie drzemki odpowiedni znak AL bedzie migac.

Aby zmieni¢ site pod$wietlenia, nacisnij raz ,SNOOZE / LIGHT” (1f). Urzadzenie ma 3 ustawienia. 1. Maksymalne pod$wietlenie 2.
Minimalne pods$wietlenie 3. Brak pod$wietlenia

Jedli czas alarmu zaréwno dla AL1, jak i AL2 jest taki sam. Tylko AL1 bedzie miga¢ po uptywie czasu.

Gdy jeden alarm jest wtaczony, a drugi wiacza sie, urzadzenie nadal si¢ wiacza i nas alarmuje.

Mozesz wiaczy¢ funkcje drzemki bez ograniczen.

* Drzemke mozna powtarzac przez caly czas.

Alarm ma 3 ustawienia.

a. 0-10 sekund po uruchomieniu alarmu urzadzenie wyda dzwigk 1 raz na sekunde

b. 10-20 sekund po uruchomieniu alarmu urzadzenie wyda dzwiek 2 razy na sekunde

do. W ciagu 20 sekund po uruchomieniu alarmu urzadzenie bedzie wydawa¢ dzwiek 4 razy na sekunde

2.5 Funkcja temperatury i wilgotnosci

* Poza wyswietlaczem temperatury wewnetrznej i zewnetrznej, doine wyswietlaja ,Lo”, a gérne wyswietlaja ,Hi". Mozesz sprawdzi¢
najnizsza i najwyzsza zarejestrowang temperature, naciskajac krotko ,Alarmy” (1g), aby przetaczac sie miedzy nimi. Urzadzenie rozpoznaje
problemy, ktére dziatajg na maksymalnie 3 kanatach radiowych.

* W trybie normalnym naciénij przycisk ,CHANEL" (1e), aby przetaczy¢ wyswietlanie temperatury i wilgotnosci zewnetrznej, przetaczaj
kolejno: temperature i wilgotnos¢ CH1 — temperature i wilgotno$¢ CH2 — temperature i wilgotno$¢ CH3 — temperature i wilgotno$¢ CH2
— temperature i wilgotnos$¢ CH1 ( wy$wietlanie cyklu).

Aby zmieni¢ kanat sondy, otworz sonde, a na $rodku znajduje sie przetacznik z 1,2,3 obok niego. Przesuwajac przetacznik w gore i w dot,
zmien numer kanatu uzywanego przez sonde.

2.6 Ustawienie alarmu temperatury

* W trybie czasu nacisnij przycisk ,ALERTY (1g)’, aby sprawdziC alert temperatury dla najwyzszej i najnizszej temperatury wewnetrznej i
zewnetrznej. ) )

* W trybie ostrzegania o temperaturze nacisnij przycisk ,W GORE” (1b) lub przycisk ,W DOL” (1c), aby wiaczy¢ / wytaczy¢ alarm. Po
wigczeniu pojawi sig obok odpowiedniego symbolu alarmu.

* W trybie czasu (domysinie) naciénij i przytrzymaj przycisk ,ALERTY” (1 g) przez 4 sekundy, aby sprawdzi¢ alarm temperatury zaréwno
najwyzsza, jak i najnizsza temperature zewnetrzng i wewnetrzng w kolejnosci: najwyzsza temperatura zewnetrzna — najnizsza
temperatura zewnetrzna — najwyzsza temperatura wewnetrzna — najnizsza temperatura wewnetrzna temperatura — wyjscie

* Gorny limit temperatury wewnetrznej: 50 © C, najnizszy limit: 0 ° C.

* Gorna granica temperatury zewnetrznej: 70 ° C, dolna granica: -40 ° C.

* Ustawienie elementu miga z czestotliwoscig 1s.

*Naci$nij ,GORA” (1b), warto$¢ idzie o krok do przodu; naciénij i przytrzymaj przez 2 sekundy, idz z predkoscia 8 krokow na sekunde.

* Naci$nij klawisz ,W DOL” (1c), warto$¢ cofnie sig o jeden krok; nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, cofaj sie z predkoscia 8 krokow na
sekunde.

* Po ustawieniu nacisnij ,ALERTS” (1g), aby potwierdzic.

*Po 10 sekundach nie naciskania zadnego przycisku urzadzenie wyjdzie z trybu zmiany i zapisze wszystkie biezace ustawienia, ktore
zostaty zmienione do tego momentu.

DANE TECHNICZNE

Stacja: 100-240 V 50 / 60Hz + 2xAA
Sonda: 2xAAA
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Quartz Heater Double hot plate Electric Kettle
MS 7710 MS 6509 MS 1276

Standing Fan Kitchen Scale Sandwitch Maker
MS 7311 MS 3152 MS 3032
g

Hair Clipper Electric Kettle Sandwitch Maker
MS 2830 MS 1288 MS 3045

www.meskoeurope.eu
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